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C.C. KamapaHoBa

MOCKOBCKWI roCyaapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET
umeHn M.B. JlomoHoCOBa,
119991 r. Mocksa, Poccuiickas @enepaums

NHpoapuinckme MHPUHUTUBDI

B CJIOXKHbIX CNOBaX «BaxyBpUXm»:
OT APEBHEUHAUMUCKUX

[0 CpefHENHAMNCKNX A3bIKOB

CTatbs nocBsLLEHa M3YyYeHUO (QYHKLMOHMPOBAHWUS B WUCTOPWUM WMHA0APUNA-
CKOrO OCHOBOC/IOXKEHMI «DaxyBpUxXu» BMAA «MHOUHUTMB Ha -(/)tum + cywe-
CTBUTENbHOE kama- ‘XenaHue wunmM manas- ‘MblCnb’». PaHee paHHble Crox-
Hble CN0Ba HWMKOrAA He CTAaHOBMAUCH O0ObEKTOM OTAENbHOro WMCCef0BaHUS
HW B OTHOLUEHUM CUHXPOHWUW, HU B MIaHe AMaxpoHuu. Bo-nepebix, B paboTte
pPacCcMaTpUBAOTCS CTPYKTYpHble U (YHKUMOHaNbHble 0COBEHHOCTM NOLOOHBIX
rPaMMaTUKANM30BaAHHBIX CNOXHbIX C/I0B; BO-BTOPbIX, MPOCIEXMBAETCS UCTO-
pus CyLWecTBOBAHMA AAHHOM KKOHCTPYKLUMMU» OT BEAMWCKOrO — paHHen dasbl
L PEBHENHA0APUICKOrO Yepes3 CaHCKPUT A0 CPeAHENHA0APUNCKMX A3bIKOB Npa-
KpuTOB. Kak nokasano Hale uccnegosaHue, nogobHoro poga npumepsl 0bHa-
PYXXMBAKOTCH HE TONbKO B APEBHEMHAOAPUICKOM M HA PaHHEeW CTyneHu cpen-
HeuHA0apUICKMxX (nanm), Ho 1 B Bonee NO3AHUX CpefHENHA0APUACKMX SA3bIKaX
(apaxaMarafxu v LKaMHCKOM Maxapalutpw).

KntoueBbie cnosa: MHOUHWUTKBLI -(/)tum, CNOXHbIE CNOBa «BaxyBpuxu», ApeB-
HEMHAUMCKUE $I3bIKM, BEAMMACKUI, CAHCKPUT, CPeAHEUHOMMCKUE $3blKK, Manu,
apAxamaragxu, IpKalHCKUIA MaxapawTpu

© KamapaHosa C.C., 2025

e_ (}) KoHTeHT foctyneH no nuueHsuun Creative Commons Attribution 4.0 International License
The content is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
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019 UNTUPOBAHWA: KamagaHosa C.C. MHpoapuitckme MHOUHUTUBBI B CIOXK-
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S. Kamadanova

Lomonosov Moscow State University,
Moscow, 119991, Russian Federation

Indo-Aryan infinitives

n “bahuvrihi” compounds:

From ancient to Middle Indo-Aryan
languages

The article is devoted to the study of how the “bahuvrihi” compounds
function in the history of Indo-Aryan. They consist of infinitive in -(/)tum and
noun kama- ‘desire’ or manas- ‘thought’. Previously, the compounds of this type
have never been the subject of a separate study, neither in terms of synchrony,
nor of diachrony. Firstly, the paper examines the structural and functional
features of such grammaticalized compounds; secondly, the history of this
«construction» is also traced from the Vedic - the early phase of Old Indo-
Aryan (OIA), through Sanskrit, to the Middle Indo-Aryan or Prakrit languages
(MIA). According to research conducted, examples of these forms are found
not only in OIA and at the early stage of MIA (Pali), but also at the later MIA
phase (Ardhamagadhi and Jaina-Maharashtri).

Key words: infinitives in -(i)tum, “bahuvrihi” compounds, Ancient Indo-Aryan,
Vedic, Sanskrit, Middle Indo-Aryan, Pali, Ardhamagadhi, Jaina-Maharashtri

FOR CITATION: Kamadanova S. Indo-Aryan infinitives in bahuvrihi compo-
unds: From ancient to Middle Indo-Aryan languages. Rhema. 2025. No. 4.
Pp.9-26.DO0I: 10.31862/2500-2953-2025-4-9-26
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1. BBepeHue

1.1. UHPUHUTUBBLI Ha -(i)tum

B JpeBHeMHMICKOM (BeJMIACKOM U CaHCKpUTe)' CyIIeCTBOBAIO MHOMKECT-
BO pa3HbIX OTIJIAr0JIbHBIX MPOM3BO/HBIX, 00Pa3yIoIUX Pa3BeTBIeHHYIO CHUC-
TeMy OTTJ/Iaro/ibHbIX MMeH. HeKoTopble U3 HUX TPaAWLMOHHO OTIpe/iesisiFoTCs
KaK «MHQUHUTUBBI».

1.1.1. OmanazonsHble umeHa Ha -(i)tum g gedulickom

B Beauiickom, Kak Haubosiee apxauuHou (hasze [IpeBHEUH0APUNCKOTO
13bIKa, TaKe HeJIMYHbIe IJIaro/bHble (JOPMbl KaK MH(PUHUTHBBI, H3HaualIbHO
TIpe/ICTaB/IsIA COOOM OTr/Iaro/bHble UMeHa OT Pa3HbIX OCHOB, MapKMPOBaH-
HBIX TeMU WM UHBIMH Nafle)KHO-YHC/IOBBIMY TIOKa3aTessIMu.

1. [Toka3zaTenu gaTuBa:

— VHOUHUTHMBLI Ha -e° — MCXOJHO Mpe/CTaBAIOT COOOM OTr/Iaro/bHbIe
VMMeHa C OKOHYaHWeM [IaTe/IbHOTO Ta/ie)ka eZJMHCTBeHHOTO YMC/Ia, TIPHCO-
e/IMHSIeMOr0 HeTIOCPeICTBeHHO K KOPHIO (vid-e ‘3Hath’, drs-e ‘BUJeTh’);

— MH(UHUTHUBBI Ha -ase — BOCXO/AT K OCHOBaM Ha -as C (pyieKCHell jaTeslbHO-
ro nagexa (jiv-ase >kuth’, bhoj-ase ‘mornouate’);

— MH(MHUTHUBbI Ha -aye’ — HCTOPUUECKH TIPeCTaB/IAIOT COGOM OTr/Iaro/bHbIe
VMeHa Ha -i B (hopMe [jaTesTbHOT0 Majieyka eJUHCTBeHHoro uucia (yudh-aye
‘0opoThCst’, tuj-aye — ‘yaapsith’);

— VHOUHWUTHBBI Ha -taye* — CTPyKTYpDHO OMOHMMHMUYHBI MMEHaM JKEHCKOTO
pozia Ha -ti B popMe flaTesIbHOTO Tajierka eJUHCTBeHHOro uucia [Enmusa-
peHKoBa, 1982, c. 362] (vi-taye ‘ctpemuTthcs’ ‘is-taye’ ‘nBurath’);

! TepMUHBI «/|peBHEMHUNCKUI», «CpeJHeMHAUICKUI» U «HOBOMHIMICKMI» OTHOCATCS
K [IePHO/N3aLMK KCTOPUN Pa3BUTHSI MH/0apPUHCKUX s13bIKOB. K ipeBHEMHUICKMUM SI3bIKaM Tpa-
JWLOHHO TIPUYMCTISIIOT BeinkicKkuil (ripumepHo ¢ XII B. 1o H.3. 7o cep. I ThIC. 0 H.3.) U CaH-
CKpHT (TIpuMepHO ¢ V-1V BB. 110 H.3.). B cpeiHenHANICKII BK/IIOUAIOTCSI MHOTOUMC/IEHHBIE TIpa-
KPHTHI — SI3bIKU U JMaJIeKThI, PACIIPOCTPAHMBILKeECS 110 VIHOCTaHy C cepeuHbI I ThIC. 70 H.3.
B uacTHOCTH, TIOMUMO TIPOYKMX, K PAHHEMY CPeIHEHHI0aPUICKOMY OTHOCST MaJiH, K CpejHeMy
JTary CcpejHEeNH0apUHCKUX S3bIKOB — apZxamara/ixu, a o3JH1i cpeHeHHI0apUHCKUI Tpeji-
craBreH arnabxpamiua. [TpubnusutensHo ¢ X B. HAYMHAETCsS HOBOWHAWMCKWN MEpUOf, Ipej-
CTaBJIeHHBIN HECKOIBKMMH JIeCSITKaMH SI3bIKOB, K KOTOPBIM, TIOMHUMO ITPOYMX, OTHOCSITCSI XUH/IH,
naH/pKabu, Ty/pkapaTd, MapaTxu U T.[.

'Y KopHeli € MCXO7IOM Ha -d NPY MPUCOeMHEHNY OKOHUAHHS -¢ 6 COOTBETCTBUM C MPaBM/Ia-
MU caHzixu obpa3syercst udtoHr -ai (-a + -e => -ai). Hanipumep, prakhyai ‘cmMoTpeTs’.

3 -ay sBNsIeTCA CpejiHel CTYMeHbIO uepeioBaHus (guna) KOPHEeBOH TJIaCHOM -i-.

4 3/1ech 1 JjaNlee NpPUMEHUTENLHO K MOpdeMaM M C/I0BaM Ha BeMiACKOM NpHBe/ieHbl (hOpMbI
6e3 3HaKOB yziapeHUs (/TOHA): HaTIpUMep, -ase, -aye, -taye, a He -dse, -dye, -tdye ¥ T.II.

JIuHrBncTUKA
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— MH(UHUTHUBBI Ha -tave — TUAXPOHUUECKHU TIPe/ICTAB/ISIIOT COOO0M OTI/Iarob-
HbIe MeHa ¢ cyhdUKcoM -tu B popMe aTeTbHOTO Majie’ka e JUHCTBEHHOTO
uncsa (dhd-tave ‘xnactw’, kar-tave ‘menatn’);

— MHOUHUTHUBEI Ha -mane 1 -vane — BOCXOZAT K UMeHaM B (hopMe JjaTelbHOT0
najie)ka eJMHCTBEHHOTO 4Mc/ia, 00pa30BaHHBIM OT OCHOB Ha -man u -van
COOTBeTCTBeHHO (da-mane ‘paBatw’, tur-vane — ‘riepecekats’).

2. TTokasaTenu akky3aTuBa:

— MHQUHUTUBBI Ha -am — o0pa3yroTcs npucoeivHenueM cydoukca -am
(3acTeiBIIEl (hyiekcHMU akKy3aTHBa) K KOpHeBbIM ocHoBaM (vrdh-am ‘Bo3-
pacrtaTs’, arabh-am ‘HaunHaTh’);

— MHOUHUTHUBBI Ha -(i)tum — UCTOPUYECKH TIPe/ICTaB/ISIIOT COOOM OTr/Iarosb-
Hble UMeHa C OCHOBOMW Ha -tu, K KOTOPOM MpHCOerHEeHa Mafle)KHO-UNCII0-
Basi uieKcusi BUHUTENBHOTO Majiexka (pras-tum ‘crpammsatk’, han-tum
‘ybuBatn’).

3. Tloka3zaTenu reHUTHBa-abIaTHBA:

— WHOUHWUTHUBLI Ha -aS — UCTOPUYECKH TPEACTABISIOT COOOH OTr/Iaro/ibHbie
r“MeHa, o0Opa3yolecs: MyTeM MPUCOeAUHEHUs] K KOPHIO Ha COTJIACHBIN
TeHUTHBHO-a0/IATUBHOTO OKOHYaHWsl eJWHCTBEHHOro uucna (avagam-as
‘cnenoBath’, nihsrj-ah ‘oTmyckaTh’);

— MHQUHUTHUBBI Ha -t0S — TakK ke, KaK ¥ JOPMbI Ha -tave U -tum, AUaxpoHU-
YeCKM COOTHOCSITCS C OTT/Iaro/ibHBIMU MMeHaMH C OCHOBOM Ha -tu, MapKu-
POBaHHOM, B OT/INYME OT ABYX MOC/IeJHUX, (ieKCHel rfeHUTUBHO-abmaThB-
HOTO Taziexka (vad-itos ‘ToBOpUTL’, car-itos ‘uaTu’).

4. ITokasaTeny j0KaTyUBa:

— UHOUHUTHUBBI HA -i — COOTHOCSITCSI C KOPHEBLIMH WMeHaMU, MapKHUPO-
BaHHBIMU OKOHYaHuWeM JiokatuBa (budh-i ‘mpobyxmaTbes’, vyus-i ‘Boc-
XOJIUTB’);

— -tari — CTPYKTYPHO TPEe/ICTaBJSIOT OO0l MMeHa fesiTens ¢ cyddurcom
-tar B (opme moKaTHBa egWHCTBeHHOTO uncna (vidhar-tari ‘mopmepku-
BaTh’, So-tari ‘BbDKUMAThL’ U Ip.).

OpiHaKoO BBU/Iy TOTO, UTO B BeAWHCKOM JlaHHBIe (DOPMBI Y>Ke He BCTpoe-
HBI B 1[eJIOCTHYIO TIApaZiurMy CKJIOHEHHs TI0 Taje)kaM U YucCiIaM, Lieeco-
00pa3HO pacCMaTpPUBATh MX He CTOJIBKO KakK OTIJIaro/IbHbIE CYIeCTBUTENb-
HbI€, CKOJIbKO KaK COOCTBEHHO WH(MHUTUBBI, XOTsS PaHULA MEXIY HUMH,
KaK OTMeualoT UCC/IeZ0BaTe/y, He SIBJISIeTCST JOCTaTOYHO ueTkKoi [Whitney,
1879, p. 185, 315; MacDonell, 1916, p. 167; Burrow, 1965, p. 122, 365; bap-
poy, 1976, c. 117, 340-341; Disterheft, 1980, p. 12].

Beaniickrie MHOUHUTHUBEI SIBJSIIOTCS, TI0 CYTH, W30JIMPOBaHHBIMU (popMa-
MU OTT/Iaro/bHbIX UMeH JefcTBuUs («nomina actionis»), KOTOpble He UMEIOT
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COOTBETCTBYIOILMX KOPPEJISTOB, 00pa30BaHHbIX OT TEX K& OCHOB ITPU TIOMO-
1M MTHOU T1a/1e’KHO-UMCI0BOH (pyiekcru. B CBSI3M € 3TUM «3aCThIBIINME» OKOH-
YaHUsl TAaKOTO pPofia GUKCUPOBAHHBIX BeAUNCKUX (HOpPM CefyeT pacCMaTpH-
BaTh He KaK CJIOBOM3MeHUTe/bHbIe (JOPMaHTBI, a KakK C/I0BooOpa3oBaTe/lbHbIe
(mepuBaumonHsie) cyddukce [EnuzapeHkoBa, 1982, c. 358].

Cpe/y BCex yKa3aHHbIX BbIlIe BU/0B HH(GMHUTUBOB B BEJMIACKOM® OJJHUM
13 MaKCUMalbHO PeAKHUX T0 BCTPEUaeMOCTH SIBJISIeTCSI TAaKOBOU Ha -(i)tum.
UudunuTusbl Ha -(i)tum, Tak e, KaK U MHQUHUTUBBI Ha -tave®, HCXOAHO
TIpe/ICTaB/ISIFOT COOOM OTr/IarojbHBle UMeHa C OCHOBOW Ha -tu, K KOTOPOH
NpUCoe/IMHeHa Na/ie)XHo-uuc/ioBas (iekcus. OfHaKo, B OT/IMUME OT UHOU-
HUTHBOB Ha -tave, OHW TIPUCOEIUHSIOT 3aCTHIBIIMI MapKep -m BUHUTETBHO-
ro, a He JiaTenlbHOTO Mafiexa -e [Mak/ounemnn, 1916, c. 194; Enu3zapeHKoBa,
1982, c. 362-363]. Cp., Harpumep, HopMmbI at-tave u at-tum, o6pa3oBaHHbIe
0T KOpHs ad- ‘ecTh’, ‘mioefaTh’.

O6pa3oBaHust «OTT/IAro/IbHOE UMs1 / MHOUHUTHB Ha -(i)tum + kama-/manas-»,
peub 0 KOTOPBIX TOH/eT flasee, HU B CaMUX BeJjax, HU B M03/IHEBeJUNCKUX
TeKCTax HaMu obHapy»keHbl He Oblm’. CaMble paHHHe TeKCTbI, B KOTOPBIX
3aCBH/IeTeTbCTBOBAHbI 1T000HBIe (OPMBI, MPUHAJJIEXKAT SMUUECKOMY CaH-
CKDUTY, MpeJCcTaBJIeHHOMY 31ocaMyd Maxabxapara u PamasiHa.

1.1.2. UnguHumusesl Ha -(i)tum 8 caHckpume

BriocsieicTBUM (B 3MMYECKOM M K/JaCCUUYECKOM CAHCKpHUTe) (HOpMbI
Ha -(i)tum ocTaroTCs paKTUYeCK! e[MHCTBEHHbIMU aKTUBHO U TIPOJYKTHB-
HO TopoKZaeMbiMi WHQuHUTHBaMK [Whitney, 1879, p. 313; Disterheft,
1980, p. 14]. B caHCKpuTe JaHHbIe MHOUHUTHBLI 00Pa3yrOTCs MyTeM TPHCO-
e/IMHeHusI K KOPHIO B CTYIIeHU «guna» eIMHOro JlepuBalMOHHOI0 cyddukca
-(i)tum, KOTOpBIA y)Ke MepecTaj BOCIPUHUMATBCS KaK KOMOMHALUS «Cy(d-
(UKC OTI/1aro/IbHOr0 UMeHH + (iekcus akKy3aTuBa» [Burrow, 1965, p. 364;
bappoy, 1976, c. 339].

° 06 MHOUHUTHBAX CM.: B JIpeBHErpeuecKoM U naTuHckoM [Illantpen, 1953, c. 232-238;
TpoHckuii, 2001, c. 260-262; Sihler, 1995, p. 606-613], crnaBsSHCKMX s3bIKax [I'opiikoBa,
Xabypraes, 1981, c. 283-284, 286, 293, 295, 322-325, 344-351; BopkoBckuii, Ky3Herios,
2006, c. 302; M3otoB, 2010, c. 146], BocTOYHOMPAHCKUX si3bIKax [DaenpMman, 1990, c. 37-38].

b Ctpykrypa -tave o6pasyeTcs IyTeM IPUCOeMHEHHs OKOHUAHUs -e (DAT.SG) K Cy(hdukcy
-tu, IPUHUMAIOLI|EMY B CTYTIEHH «guna» B TI0JIO’KEHHUH TIepes, IJIaCHOW BHJ, -av-.

7 Takoro pojia BbIBO/IbI, AMCTPUOYTHBHO-CTATUCTMUECKOTO XapaKTepa, CJle/laHbl TP Orope
Ha laHHBIe [I1(POBOro KOpITyca ApeBHeNHANHCKNX TeKCToB «Digital Corpus of Sanskrit» (cm. Vedic
Concordance). URL: http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php?contents=abfrage (zara
obpartenus: 11.11.2024).

JIuHrBncTUKA
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(1) Sro-tum icchamahe brahman-@
YC/IBIIATL-INE®  JKe/aTh.PRS:1PL.MID  GpaxMaH-vOC.SG
kim papa-m
UYTO-ACC.SG IYPHOE-ACC.SG
krtavan asi ||
[leJ1aTh.PF.ACT.PART:NOM.M.SG. ObITB.PRS:2SG

‘O bpaxMaH, [MbI] XOTUM YCIBIIIATE, UTO AypHOE [Thi] COBepLLII/I]'[?’g
(MBhT'-1.101.15.4)

WuduantHBbl Ha -(i)tum yMoOTpeO/stoTCS B PEBHEMHUMCKOM TIpeu-
MYI[ECTBEHHO B (PYHKL[MM MMEHHOW COCTaBJSAOLIeN Tr1aroibHO-UMeHHOTO
ckazyemoro. CM., Hamlpumep, TpeJJio’keHre Ha 3muueckoM caHckpure (1),
B KOTOPOM MH(MUHUTUB Srotum ‘yCrbllaTh’ SBsSeTCS MHQUHUTHOMN YacThbiO
COCTaBHOT'O I7Iar0o/IbHOTO CKasyemoro Srotum icchamahe ‘XoTuMm ycibIuaTh’.
VHGUHUTHB 37eCh 3aI0/HsIeT BaJIeHTHOCTE MPSIMOTO JOTIO/IHEHHS TIPH repe-
XOZIHOM TJ1arone ‘xoTteTh’. Takoro pozia KOHCTPYKLMH, [JeMOHCTPUPYOLIe
aHaIMTUYECKUI CIT0Cc00 BBIPA’KEHUs] COOTBETCTBYIOLMX CeMO-CHHTaKCHUe-
CKWX OTHOLIEHHH, BCTPEUarOTCSI B MHA0apPUICKOM ropas/io uallle, YeM Te pe/-
Kue repudepuiiHble CHHTETHUeCKHe 00pa30BaHMSI C CYIIECTBUTE/TbHBIMU
kama- v manas, peub OT KOTOPBIX U TIOWZET Aajiee.

1.2. CMHTETU3M M aHaNUTU3M

B unpoapuiickoM (M B ApeBHEUHAOAPUICKOM, U B CPeIHENH/J0apUHCKIX
SI3bIKAX) HU/IEH0 <OKeaHWs/HaMepeHusi [uTo-mmubo] cfienaTb» MOXKHO ObLIO
BbIPa3UTh He TOJIBKO aHa/nuTHuecku (cM. (1)), HO M CUHTeTHUeCKH, Kak Ipo-
JeMOHCTPHPOBAHO B nayuiickoM pumepe (2). Cp. srotum icchamahe v sotu-
kama. O6a cioBocoueTaHUs BBIPAXKAIOT OJHY U Ty K€ MBIC/Ib ‘[MBl] XOTHM
yCBIIATE’ ¥ BK/IIOUAIOT B KayeCTBe TE€PBOTO KOMIIOHEHTa WHGHHUTHBBI
Ha -(i)tum, obpa3oBaHHBIE OT OJHOTO W TOTO Ke KOpHs Sru- (JpeBHeMH[O-
apUIiCKUii) > su- (cpeiHEMHA0aPUCKU) ‘crbimiath’. OHaKO BO BTOPOM CJTy-
yae UHGUHUTHIB Ha -(i)tum TMPero3NLIMOHHO TIPUCOeIMHSIETCS B BHZIe OCHOBBI
(6e3 McTOpPHUECKOTO MapKepa akKy3aTHBa -m) TMPSMO K CYLLeCTBUTETbHOMY
kama, obpa3sys c mocsegHUM Hepas3jeMMoe CHHTeTUYECKOe eJMHCTRO.

8 B manHoit paGoTe MCTOMB3yeTCs JeMNIMIcKas CHCTeMa IJTI0CCUPOBAHMS.

% TTepeBo/ibl, MPUBEZIeHHbIE 371eCh U Jajiee, OCYILeCTBIeHbl aBTOPOM CTaThU C S3bIKOB OpH-
rUHaja.

1% Crncox cokpamenuii: DaSKC — Dasa-kumara-Carita; LanS — Lankavatarasitra; MBhT —
Mahabharata; Ram — Ramayana; Rv — Rigveda; VH — Vasudevahindi. Bce apeBHemHzmii-
cKue TeKcTbl, kKpoMe Vasudevahindi, npuBezensl no uudposomy koprycy «Digital Corpus
of Sanskrit» (http://www.sanskrit-linguistics.org). Tekct VasudevahindI npuBezieH 1o u3ganuro:
Vasudevahindi. Part I. Bhavnagar: Vallabhadas Gandhi, Secretary Shri Jain Atmanand Sabda,
1930.
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(2) <...> amhakam pi tava kathetha,
MBLDAT/GEN EMPH  CTO/Ib_MHOTO  PacCKa3bIBaTh.OPT:2PL.ACT
so-tu+kam’ amha” ‘ti.

CJIyIIaTh-INFHKeJaHUe.NOM.M.PL.  MBLNOM.PL.  PRTCL
‘...Ham Tosxe nobosibiiie [0 HUX] paCCKa)KUTe, MbI JKeIaeM
nocaymarh (OykB. ‘006/1ajaromue xeaHueM NocIymars’)!’
[Fausboll, 1879, p. 185] Garahita-Jataka

Takke CM. CAaHCKPUTCKOe TIpefJiokeHHe (3), B TMepBOi yacTU KOTOPOro
MHOUHUTUB kar-tum sIB/sieTCS 4YacTbIO PaclpOCTPaHEHHON KOHCTPYKLMN
C ry1arojoM, 06pa3oBaHHBIM OT KOPHS is- >KesiaTh’. Bo BTOpOI ke uacTH yro-
TpebJisieTcsi anbTePHATUBHOE, TOpaszio Oosiee pesikoe obpa3oBaHue «UHOU-
HUTHUB Ha -tum + CYLIeCTBUTeNbHOE mands ‘MbIC/b’»: B JaHHOM Cilydae —
bhoktu-manas ‘o6saiatoUii MBIC/IBIO TIOTJIOTUTD

(3) kaccin na
UTO-TO.ACC.SG.  NEG
ta-syapapa-sya (<= ta—syaJrapapa-sya)11 papa-m

TOT-GEN.SG_6e33/100HBIIA-GEN.SG [IyPHO€E-ACC.SG
kar-tum iheccha-si |

JienaTb-INF 3[1eChb_JKeJlaTh.PRS-2SG.ACT

akantakam bhok-tu+mana

6eCrpensTCTBEHHO  TIOTJIOLIATh-INF+MBIC/IB:NOM.M.SG.

rdjya-m ta-syanuja-sya (<= ta-sya+anuja-sya)  ca ||
L[APCTBO-ACC.SG ~ TOT-GEN.SG_MJIa/ILINI.OpaT-GEN.SG U

‘Hey>kenu [Thl] )keaemsb caesnarthb emy, [Pame], 6e33106H0MY,
UTO-TO ZiypHOe [1] HamepeH GecrpernsiTCTBEHHO MPUCBOUTH €T0
u [ero] mnaziero 6para [JlakiimaHsi] 1japcTBO?’

(Ram: AY-84.13.1-2)

B ncropun nHA0apUiACKOro (OT JpeBHEHHJ0apUICKOro vepes CpeHenH[0-
apUiiCKye K HOBBIM WH/I0APUICKUM $13bIKaM) B LIeJIOM HaOTIOfIaeTcst TeH/IeH-
LIUs TIeEPeX0/Ia OT CUHTETU3MA K aHaIUTHU3MY, I03TOMY C SBOJTIOLIMOHHON TOUKU

' B npeBHenHauiicKoM JefcTBYIOT (poHeTHUeCKue NpaBua «canaxu» (canckp. samdhi ‘cm-
siHMe’, ‘coe/jHeHKe’) — peryJsipHble MpaBu/ia U3MeHeHHsl 3ByKOB Ha MOP(HBIX IIBaX U IPaHU-
1jax /0B (COOTBETCTBEHHO BHYTPEHHHE W BHEILHHE «CaH[XM»). OTO, B YaCTHOCTH, 3a4acTyiO
BJIEUET W CJIUTHOE HamucaHue cioBoGopM. B aHHOM TpUMepe COCeACTBO KOHEUHOM KpaTKOM
I7IacHOM a (B tasya) ¥ Ha4yajbHOM KPAaTKOM I7IacHOH a (B MOC/IeYIOIEM CJIOBe apapasyd) Tpeji-
M0/IaraloT UX CMsIHUE B OJHY JOMTYIO IJIacHyto d (tasya + apdpasya => tasydpapasya). I1pa-
BUWJIA CAaH[XH, MYCTh W C MEHBIIIEH PEry/sIPHOCTBIO U CHCTEMHOCTBIO, HO [J0 HEKOTOPO#i CTerte-
HU BBITOJTHSIOTCS ¥ B CPeJHEMH/JUNACKUX sI3bIKaX. B CBs3U C 3TUM /15 00sierueHusi MOHUMaHHsI
[JIOCC ¥ COOTBETCTBYIOLIMX UM 3/IEMEHTOB OPUTHHAIBHOTO TEKCTa B Hanbo/iee TPyJHBIX CIyda-
X B CKOOKax MPUBOJMTCS BaPUAHT TEKCTAa C Pa3bsCHEHHbIMU BHEIUIHWMH caHzAxu. Hampumep,
ta-syapapa-sya (<= ta-sya + apapa-sya).

JIuHrBncTUKA

—_
Ul



ISSN 2500-2953 Rhema. Pema. 2025. N2 4

JIMHrBUCTUKA

—_
(@))]

3peHusi CUHTeTHUecKre 00pa30oBaHus THUIA «MHPUHUTUB Ha -(i)tum + cyie-
CTBUTENBHOE kama- ‘ykeaHue’ WA Manas- ‘MbIC/Ib’» SIBJISTFOTCS MeHee TIpo-
JBUHYTBIMU TIO CPaBHEHHMIO C COOTBETCTBYIOIIMMH aHAJIUTUYeCKUMU aHa-
joramMd. B cBfisu C 3TUM 0OBSCHUMBIM M OIpaBJAHHBIM IPe/CTaBIseTCS
TI0CTerneHHoe NCYe3HOBEHNEe TaKoro pPo/ia C/I0KHBIX CI0B M3 CUCTEMbI T10371-
HUX CPeIHeMH/I0apUMCKNX S3bIKOB M, 3aTeM, HOBBIX WH/[0aPUHCKHX SI3BIKOB,
rje nozlobHble GOPMBI yKe He BCTPeUaroTCsl.

2. O cTpykType ob6pasoBaHui ¢ kama- u manas-

Kak oTeuecTBeHHble, TaKk W 3apy0exKHble KCC/Ie0BATeNU He YesIsin
10/j00HBIM 06pa30BaHUSIM MPUCTANLHOTO BHUMaHUsI. B yiyuliiem ciyuae oHU
OrpaHUYMBANMCh KPAaTKUM YIIOMUHAHUEM CYILeCTBOBAHHS TaKux «(opm»
B uyepefie BCeX MpOYMX KOHCTPYKIMH ¢ uHpuHUTHBaMHU [Ashtadhyayi,
1897, p. 1105; Wackernagel, 1905, p. 31, 44; Pischel, 1957, p. 395;
Burrow, 1965, p. 365; Bappoy, 1976, p. 341; Ghatge, 1993, p. 198; Speijer,
1998, p. 302; Geiger, 2005, p. 193; Keydana, 2013, p. 49; ITapubok,
2022, c. 127]1*.

[TepBbie mpsiMble YIIOMUHAHWS O HECTAaHJAPTHOM YCTPOWCTBe COUeTaHUM
VHQUHUTHBOB Ha -(i)tum ¢ iMeHaMu kdma- ¥ manas- 3aCBUZeTeILCTBOBAHbI
B Astadhyayl (‘BocbMukHkun’)™ TTanunu (¥V B. 10 H.3.) U BCTpeyaroTcs
MOUTH C CAMOTO Hauajia TAaHWHUNCKOW KOMMEHTAaTOPCKOW TpaAWLIiH, Kak
MHHUMYM, oOHapyuBasick y [Matanmkam (II-1 BB. 10 H.3.) U, HECKOJIBKO
nosaHee, y Bamanbl u [kasauteu (~VII ).

OO6paijasicb K Hac/Ie[ul0 KIaCCUUeCKOW WHJOJIOTUM, OTMETHM, UTO
0 BO3MOXKHOCTH ymoTpebsieHHsi MHOUHUTHBOB B COCTaBe CJIOXKHBIX CJIOB
«~(i)tum + kama-/manas-» B caHckpuTe KpaTKo yromuHaet /x.C. Illmatiep.

12 B pa6ore T. Obepnuca B pasHbIX pasfieiax «MMUECKOT0 CAHCKPUTA» YIOMHHAKOTCS
nBe dopmel yoddhu-kama ‘obnajaroriuii >keaHueM cpaxkaTbcs’ U hantu-kama ‘obmagaro-
Ui JKelaHWeM yOHBaTh’, OIHAKO OHM SIBJISFOTCS YaCThIO Oosiee pacIIMpeHHOTO KOHTeKCTa
[IPUMepOB, 00CY)K/jaeMbIX B CBSI3U C MHBIMU BOIPOCAMH, He MMEIOLMMU OTHOLIEHHsl K Ipo-
6/1emaTrKe MHOUHUTHBOB B L[eJIOM M 00pa3oBaHuii ¢ kama- u manas- B yactHoctH [Oberlies,
2003, p. 42, 199]. AHanOrMYHO KacaTe/lbHO CPeJIHEUHAUMCKOTro OyAAMiCKOro TUOPHAHOrO
caHckpuTa cM. [Edgerton, 1953, vol. I, p. 179, 218, 220], rge B rpaMmMaTiHueckoM ob3ope obHa-
PY>KMBAETCsl JIUIIb KPaTKOe YIIOMHHAHHe HeCKOJIbKHMX C/IOKHBIX CJI0B ¢ kdma 6e3 ykasaHusl Ha
uX crietuKy U ocobblii cTaTyc: syotu-kama ‘obmajaromuii >kesaHueM wWwTh’, dhovitu-kama
‘obnajatolnit JKeslaHWeM OUKMCTUTL’, pivapayetu-kama ‘obmajaroiiuii >kKeTaHWEM HArOWTh;
B cioBape @. D/pKepTOHa JIOTIONHUTE/TBHO 3aMKCHPOBAHEI Cilefytolre popMbl C kama: anvitu-
kama ‘obnagaromiuii >keslaHKeM OTIPABUTLCS, prativinudayity-kama ‘obaaroiuii yKe1aHueM
n3baBuThCS’, pratisamlatu-kama ‘obnagaroiiyii xKenaHueM YITH B yeauHeHue’, vikurvitu-kama
‘obnazaroiuit xxeanuem sBuTh uygeca’ [Ibid., vol. I, p. 8, 368, 370, 481].

13 Cm. cytpy VI.1.144.

4 TlogpobHee o KOMMeHTapHsX, MOACHAIOWMX cyTpy Ilanuau VI.1.144., cwm. [Sarma,
1968, p. 130; Roodbergen, 2008, p. 207-208, 243, 259].



Rhema. Pema. 2025. N2 4

OH wuTroCTpUpyeT 3T0 npumepamu akhydtu-kama ‘obnajaromuii »xenaHu-
eM ckasate’, dagdhu-kdma ‘obnagjaromuii >kefaHieM Ckeub’, vaktu-manas
‘obafjarouii HaMepeHHeM CKa3aTh’, B KOTOPBIX, KaK OH CIIPaBe/TUBO
oTMeuaeT, uMeeT Mecto «bahuvrihi»'> [Speijer, 1998, p. 302]. T. Bappoy
OTMeuaeT, UTO WHPUHUTHBLI Ha -(i)tum, BK/IIOUAsiCh B COCTaB CJIOXKHBIX
C/I0B ¢ kdma-/manas- Kak WMeHHasi OCHOBA, COXPAHSIOT TakKWUM obOpa3om
cyiefi CBOEro MMEHHOTo TpoucxoxieHusi [Burrow, 1965, p. 365; Bappoy,
1976, c. 341].

51. BakkepHaresib YNOMHHAaeT 3T CAHCKPUTCKHE (OpMBI B KOHTEKCTe
CJIOKHBIX CJIOB, B KOTOPBIX BTOPOW UjleH KOMIIO3WUTa YIIPAB/ISIeT MepPBbIM.
Omnpefiesnisisi MajJie)KHble OTHOIIEHHUS, WCC/Ie[joBaTe/lb YKa3blBaeT Ha aKKy3a-
TuB'® (“KenaHue/HamepeHue [czie1aTh]’) U IPUBOJMT C/le/lyrOIIAe TIPHMepbI:
darsayitu-kama ‘obnazjaroniuii )xenaHueM Mokaszarth’, drastu-manas ‘obia-
Jlaroluii HamepeHueM yBugeTh’ u drastu-kamah sabham'’ ‘o6naparommii
>KeslaHueM yBUieTb cobpanne’ [Wackernagel, 1905, p. 31, 44].

Kak ormeuaet §I. BakkepHare/b, 1Mo/j00HbIe (OPMbI BOCXOJAT KO BpeMe-
HH, KOT/]a OCHOBA Ha -tu elrle He Obla OrpaHMueHa', Kak 3To Oy/eT mo3-
Hee B KJIaCCUUeCKOM CAHCKpHUTe, MHPUHUTUBOM Ha -(i)tum. OzpHako (opma
Ha -tu B KaueCTBe TIepPBOT0 WieHa CJIOKHOTO CJIOBA B BeJUMCKOM, TTO-BUANMO-
My, OFPaHUYUBAETCSl eJJMHCTBEHHBIM KOMIIO3UTOM Srotu-rdti ‘o6agaromuii
MUJIOCTBIO CrblaHust/cibliiath’ (4) [Wackernagel, 1905, p. 44]:

15 Baxyppuxu (canckp. bahuvrihi, 6yks. [TOT, y KOro] MHOrO puca’) — TepMUH JjpeBHeMH M-
CKOM JIMHIBUCTUYECKOH TPaJULIMK. DTO CI0XKHOE CJI0BO CO 3HaueHHeM 00/1a/jaHust, KOTOpOoe yKa-
3bIBaeT Ha NMPU3HaK, MPUHA/|Ie)KallMii BHEIIIHEMY 110 OTHOILEHHIO K CAMOMY KOMITIO3UTY 00BeKTy
(HocuTemo 3Toro cpoiicta). Hampumep, mahodara — 6GykB. ‘obsafaroiuii 60/IBIINM )KUBO-
ToM’, ‘TosicToOptoxuii’ < mahd ‘Gonbiuoii” + udara ‘xuBoT’. Cp. ¢ aHrI. redhead ‘pbDKeBOJIO-
cbiif’ < red ‘kpacHelil’ + head ‘ronosa’; Hem. dickkopf ‘[ToT, y Koro] «ToscTasi» ronosa’, ‘ymps-
Merl” < dick ‘Toncreiii’ + kopf ‘ronosa’.

16 IMuckyccuro o maziesxHoM yrpasiaeHuu M. B pabote [Keydana, 2013, p. 49]. I'. Keiinana
ocriaprBaeT Te3uc JIeposi 0 TOM, UTO TJIaro/ibHOe yrpaBijieHWe y CioBa kama sIBSeTCs /ipeB-
HUM UHJIOUPaHCKUM HacjefreM. CorziacHO Mcc/le[loBaTeslto, UMeloLecs: TOMy CBHJeTe/bCTBa
13 aBeCTUICKOro OKa3bIBarOTCsl HeCOCTOATE/ILHBIMH, a [JIaro/ibHOe yIpaB/ieHue B JIpeBHeMH/UN-
CKHMX KOMITO3UTaxX Ha -kama mpe/icTaeT Kak cCOOCTBEHHast Crieludurueckas uepTa HHA0apUHCKOTo,
a He oOIIjee MHZIOUPAHCKOe Hac/Ie/ue.

17 §1. BakkepHare/i> He OTMeuaeT 3TO, HO JaHHBIA TIpUMep, NOYepHHyThIl 13 Maxabxapa-
1ol (I1.34.4a), ocobGeHHO TIpUMeyaTesieH TeM, YTO HHPUHATUB drastu(m) Takke MMeeT IpHU cebe
psiMOe AioToHeHue — sabhd-m ‘cobpanue’ (eCTeCTBEHHO, MADKUPOBAHHOE T1a/Ie)KHO-UHCIOBBIM
MapKepoM akKy3aTHhBa -n). JTO CBH/IETe/ILCTBYeT B I10/Ib3y TPaKTOBaHUS (OpM Ha -tu B oOpa-
30BaHUAX C kama-/manas- Kak WH(GUHUTMBOB, a He WUMeH J[eMCTBUsl, MOCKOJBbKY MOC/IeJHUe
B 11o7106HOM cityuae Tpe6oBau 66 MHOTO MMa/IEXKHOTO YIIpaB/IeHHs — TeHUTHBHOTO (T.e. *drastu-
kamah sabhayas “xenaHvie BuzieHust COOpaHust’).

18 OcHoBa Ha -tu B BeJUICKOM HICTIONb3yeTCs /7 06pa3oBaHus abCTPAKTHBIX WMeH JieiiCTBHs
(Harpumep, gan-tu- ‘gBrKeHue’, Sru-tu- ‘ciymanue’). Kpome Toro, kak y>ke ObLI0 OTMEUeHO
paHee, OT OCHOBBI Ha -tU NOPOKJAINCh MHOUHUTHBEI Ha -tave.

JIuHrBncTUKA
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(4) sro-tu nah
CJTBILATE.IMP-3SG.ACT ~ MBL.ACC.PL
Srotu+rati-h <...> sindhu-r <...> ||

CJIBIIIAHUE +MUIOCTh-NOM.F.SG  CHUHIXY-NOM.SG
‘Tlyctb ycnbiumt Hac CuH/Xy, [HazieieHHast] MAJIOCTBIO
capimanun’. ..

(Rv: 1-122.6.2)

Bce nepeunciieHHble HcC/iefoBaTeM BC/e[ 3a JPeBHEUH/UINCKON JIMHT-
BUCTHUYECKOW TpajJuiiveli Ompe/ieuid 0COOeHHOCTH CTpoeHus (opM BHUja
«uHQUHUTUB + kama-/manas-», CBsi3aHHbIE C BBITNaZIEeHUEM KOHEUHOTO -m
B cyddukce nHOUHUTHBA, HO [jajiee 3TOTO OTpefeieHHs He TIPO/IBUHYJIHUCE.

ITpu 3TOM TIpe/iCTaB/sIeTCSI HEOOXO[UMBIM PAaCCMOTPEHHE 3TUX CIeL[U(pUy-
HBIX Y TUMOJIOTUYECKU PeJIKUX KBa3U-KOHCTPYKIUM B paMKaXx Mpob/ieMaTUKu
CJIOKHBIX CJIOB (T.H. samasa).

YnoTpeOUTh TEPMHUH «aHAIUTHUECKass KOHCTPYKIIUs» TI0 OTHOLIEHUIO
K pPacCMaTpUBaeMOMY COUYETAHUIO Hesib3sl. [JaHHOe 06pa30BaHUE MOXKHO OTHE-
CTH K TIOJIKIIACCy CJIOKHBIX C/IOB «tatpurusa», TMepBbIidi 37IEMEHT KOTOPOTro
(B maHHOM CiTyuae MHGUHUTHB) HAXOAUTCS B TIOJUMHUTE/TEHOM CBSI3U TI0 OTHO-
IIeHNI0 K KOHEUYHOMY KOMIIOHEHTY (CyljecTBUTe/NIbHOMY kdma-/mandas-).
Ha ocHoBaHMM e TaTmypyilla UMeeT MecTo O6aXyBpUXH, B pe3y/bTaTe uero
(hopma mprobpeTaeT aLeKTUBHOE 3HaUeHue ‘00;1a/jaromuii keanmueMm [cze-
JaTh]’, “Kenaromuii [caenaTs] .

IIprMeuaTesIbHO, UTO BO BCEX MPOAHA/M3UPOBAaHHBIX HaMH HUCTOUHHUKAX,
CoJieprKalux TMOAPOOHbIe CBe/leHNsI 0 KaXK/JOM M3 K/IaCCOB CJIOXKHBIX CJIOB,
He Obula 3a(yKCHpOBaHa BO3MOXKHOCTb BXOXK/I€HWSI B KayeCTBe TIePBOTO
yjieHa TaThypyiia UHGuUHUTHBA Ha -(i)tum (HU B (GOPMYIMPOBKe «HMH(MDUHU-
TUB», HY, YTO ObITIO OBI elrje Oosee 0)KK/jaeMbIM, KaK «OTIJIarojIbHOE UMSI»).
JT0, B CBOIO OuUepe/ib, BHOBb yKa3blBaeT Ha 0COOYIO CrieliM(HUUHOCTb pac-
cMaTprBaeMbIx obOpa3oBaHuii ¢ kama-/manas- [Kuaysp, 1908, c. 92-96;
EnuzapenkoBa, 1982, c. 175-189; Kouepruna, 1990, c. 6 u ci1.; Goldman,
1999, p. 207-250; Scharf, 2003, p. 47-58; Deshpande, 2007, p. 261-279;
Ruppel, 2017, p. 137-149]%.

19 Yinu “xenaroias oapuTh C/IbILIAHAEM’: 0 BO3MOXHOCTSIX TIepeBofa U crielduxe BpyHK-
LIMOHUPOBAHMH ci1oBa rati cM. [MacDonell, 1916, p. 257].

% Knaccudukaiusi CI0XKHBIX C/10B 6bia paspaboTaHa ele Jis JApeHeH0apMHCKHUX SI3bl-
KOB, OZJHAKO BIIOJIHE MOJKeT ObIThb NMpPHMeHWMa U AJsl CPefHeMHJOApUHCKUX, B CBS3H C 4eM
XO0TesI0Ch Obl HECKO/IBKO MOMPaBUTh 00bsiCHeHMe, npesiokeHHoe A.B. TTapubkoM B MoHOrpa-
¢un «Cucrema manuiickoro rzarosna». OH 0603HavaeT JaHHOe 0Opa3oBaHMe KaK «IpUyacThe
JKelaHusl» WM «Jle3ujiepaTuBHOe npuvacTue». VcciesoBarenb paccMaTpuBaeT -tukama- Kak
TIPUCOeIUHSIEMBIM K OCHOBE CMBIC/IOBOTO TJIarosia efuHbii adowukc [[Tapubok, 2022, c. 16, 25],
B TO BpeMsi Kak, oueBHHO, abdukcom (1 TeMm Oosee adhdUKCOM MPUUACTHS) ITO He SIBSETCS.
Taxke He cIeflyeT Io/arath, 4To cOueTaHHe MHPUHNTHBA Ha -(i)tu- ¢ -kama- uMeeT rpaMMeMy
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Bo3MmoskHOCTh wieHeHuUs cyddukca -(i)tum Ha -tu 1 KOHeUHBIH -m OTChLIa-
eT HaC K WCTOPUH TPOUCXOXKJEeHHUs IPeBHeMHANNCKUX NHGOUHUTHUBOB Ha -(i)
tum, KOTOpble B BEIWUHCKOM TMPEJCTaB/sid COOOM OTIr/IarojibHble HWMeHa
¢ cyddukcom -tu, B aKKy3aTHBe MapKUPOBAHHbIE Ma/I@KHBIM OKOHUAHU-
em -m. OfHaKO TIPUYMHA, 110 KOTOpo B dopmax ¢ kadma-/manas- WHOUHU-
THB B KaueCTBe MEepBOro KOMIIOHEHTA TMPEe/ICTAeT B BUZIE OCHOBBI, 00yC/iaB-
JIMBAeTCsl OOIIMM MeXaHHW3MOM 00pa30BaHUsl CJIOXKHBIX CJIOB HE3aBUCHMO
or ux Tuna'. Tak, B peBHEMHMICKUX U CPeJHeMHIMICKAX KOMIIO3UTaxX
TOJIBKO TIOC/Ie/[Hee M3 COYIeHeHHBIX CJIOB MOXKET UMeTb MPH cebe TafieXHOo-
YKMCIOBOM MapKep, B TO BpeMsl KaK BCe Tpe/bIAYIIre 3BeHbsI ITOM «Ijermi»
TIpeZICTal0T MCK/TIOUMTEIbHO B BH/le OCHOBBL. Hampumep, cp. CO CJIOXKHBIM
cnoBoM svarga-kama® ‘obnagarommii >xemanueM [focTUrHyTh] Hebec’ —
KOMITO3UTOM, TaK)K€ OTHOCSII[UMCSI K TUIY «DaXyBpUXW» Ha OCHOBE «TaT-
Mypylua», HO TiepBasi YaCTh KOTOPOTO Ipe/icTaB/ieHa He MH(OWHUTHBOM WA
OTIJIaroJbHBIM UIMEHeM, a CyIIleCTBUTEeNBHBIM (svarga ‘Hebo’).

TakuM obpaszom, B (opmax Buja «MHOUHATHB Ha -(i)tum + CyleCTBU-
TenbHOe kama- “KenaHue’ WIM mands- ‘MbIC/b’» UMEeT MeCTO HeKOTopas
JerpamMMaTHKaan3anus MHQUHUTHBA, BO3Bpallaromiero cebe craTyc oTrja-
TOJILHOTO UMEHH Ha -tu.

OTae/bHO OTMETHM, UTO CJIOXKHBIE CJIOBA C kGma- MOTJIM «yCIOKHSTHCSI»
emé Gonbire. Tak, Ha MaTepyasie TeKCTOB JPEBHENH/[0aPUHCKUX U CpeJHe-
WH/I0apPUICKUX sI3bIKOB HaMU OBl 0OHApy>KeHbI peJjKue UMeHHble (hOpMbI
C UCTOPUYECKUM CYhPUKCOM abCTPaKTHBIX CYIIECTBUTENbHBIX -td, Hajl-
CTpaMBaloIMecs: HaJl PaCCMaTPUBAEMBbIMU HaMM C/IOKHBIMM CJIOBAMU U YKa-
3bIBalOIIME Y)Ke He Ha 00saziaTesst )elaHusl uTo-ubo cfienarhb, a Ha camo
3TO Xenanue. Harpumep, patu-kama-ta ‘xenanve nuts’ (HO He ‘00/ajaro-
LM kKeslaHWeM TUTh’) B caHckpuTe (5) u kattu-kama-ta ‘>kenaHue aenaTh’
(Ho He ‘obnafarolIMi >kelaHUeM JfiesiaTh’) (mamm).

HEeCOBEpILIEHHOTO BHJIA, KaK U COOCTBEHHO BH/Ia KaK TakoBoro [[lapubok, 2022, c. 28]. Besycios-
HO, OyZlyur He TIpUYacTHeM, a CJI0KHBIM C/IOBOM, (DYHKLIMOHMPYIOIM B BbICKa3bIBAHNN KaK aTpH-
6yTHB, OHO He MOXXeT UMIUIMLIMPOBATh I[JIaro/IbHY0 Kateroputo Buja. Hampumep, passitu-kama
MOXKeT UMeTh 00a 3HaueHus:: W ‘00Ja[aroIIMii )KellaHWeM BUETh’, U ‘00/1a/jatolni »KeaHueM
yeugets’ (cp. [Tam e, c. 127]. TIpu 3TOM, eciu HECKOJIBKO abCTparupoBaThCsl OT AUAXPOHUN
1 paccMaTtpuBaTh 1osjo6Hoe o6pa3oBaHHe Ha YpOBHe CHHXPOHHMM PaHHEro Cpe/jHeJpeBHeapHii-
CKOTO0, KOI/la y>Ke TIPOM30lIUIa FpaMMaTHKaIM3alys U repepasoykeHre (opMbl, He HCK/IIOUEHO,
YTO B Ta/M -tukama MOXKHO pacCMaTprBaTh KaK CIOKHBIA Cy(QUKC CO 3HaUEHWEeM “KeNaroLiui
(c)zenatb X’. TTogpo6Hee 0 AaHHBIX (hOpMax B CpejHeJPEBHEAPUMCKUX sI3bIKAX CM. pa3fen 3.

% Toppo6Hee 0 pa3HBIX TUIAX CIOXKHBIX C/IOB B JPeBHEHH/I0aPUHCKHUX A3bIKaX («TaTypy-
1a», «KapMazixapasi», «iBaHzBa» u ap.) cM. [Enusapenkosa, 1982].

# B faHHOM C/lyuae MepBoMy KOMIIOHEHTY KOMIIO3UTa Svarga ‘He60’ COOTBETCTBYeT reHH-
THB: ‘HeDa >KeslaHWe . AHaIUTMYECKUM aHa/IoroM 3TOr0 BbIpa)keHHst Obl10 Obl CJIOBOCOYETaHHE
svarga-sya kama-, TAe -sya sSiB/sieTCsl OKOHYaHHEeM I'eHUTHBA eJMHCTBEHHOIO YNC/IA /7151 OCHOBBI
Ha -a-. B cocTaBe C/10)KHOrO C/10Ba 3TO OKOHUaHHe 3aKOHOMEpHO OIyCKaeTcs, a C/I0BO svarga-
TIpe/iCTaeT B BH/ie OCHOBEL.

JIuHrBncTUKA
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(5) ...grismabhitaptah (<= grisma+abhitaptah)
3HOUW_MYUHTb.PAST.PF.PART:NOM.M.PL
pa-tutkamataya pradhava-nti... |
MUTh-INF+HKeIaHWe.DAT.SG ~ 0ekaTh.PRS-3PL.ACT
‘[OHwu,] vctep3aHHbIe 3HOEM, DEr'YT C JKeJTaHWEM UCIHUTH [BO/IbI]’
(LanS: 2.153.3)

3. DBosIlOLMA OT APEBHE- K CpeAHEUHAUINCKOMY

3aBeplilieHre JpeBHeMHAUMCKOM M Hauaao CpefHeMHAUMCKOW CTajuu
VH/I0apUHCKOTO $13BIKOBOI'O COCTOSIHUS, 0OHApPY)KUBAeMOT0 BO «BTOPHUHBIX
MpakpuTax», OTHOCAT NpHOMM3uTenbHO K V-IV BB. 710 H.3 [BepTorpazosa,
2002, c. 6]*.

[Tanu siBAsIeTCS K/1aCCUUECKUM CTaHJAPTHU30BaHHBIM SI3bIKOM paHHeCpe[-
HEeWH/IUICKOT0 Mepro/ia, B TIEPBYIO Ouepe/ib OTPaKAIOIIUM KYJ/IbTYPY FXKHO-
WH/IUICKOM Oyaauiickoi cioBecHocty [Geiger, 2005, p. XXII].

C IMHTBHCTHUYECKOW TOUKM 3peHUs MaJi MOXKHO pacCMaTpuBaTh Kak Ipo-
Me)KyTOUHOe 3BeHO MEXY MO3AHUM /IpeBHEMH0apUHCKIM U JTTepaTypHbI-
MM TIpaKpUTaMH CpeJHerH/I0apUiCcKUX si3bIKOB [Enm3apenkoBa, Toropos,
2003, p. 7-8, 10].

Haunbonee uacto BcTpevaromumcs cypdrkcoMm HHGUHUTHBA B MaaH
SIBJISIETCSL HAaCelyeMblii U3 IpeBHENH/I0apUiCcKoro -(i)tum (MCTOpUUeCcKH —
TOKa3aTesb 3aCTHIBIIErO B aKKy3aTHWBe OTIJIar0jbHOTO WMEHH), SIBJISIB-
muiics Takke Haubosee MPOJYKTUBHBIM CIIOCOOOM IOPOXKAEHHS HHOU-
HUTUBOB B KiaccuueckoMm caHckpute [Duroiselle, 1997, p. 109; Geiger,
2005, p. 191].

Cp. (6)—(7), unmocTpupytomue yrnoTpebieHre WHOUHUTHBA B COCTa-
Be CJIOXKHOTO CJIOBA CO 3HAUEHUEM «00Jaflalol[ui JKeJlaHueM CpPa3uThCsI»
yoddhu-kdma- (caHck.) u yujjh-itu-kdma- (manum). IlepBoe BbIpakeHue
o6pa3oBaHO OT KOpHs yudh- «Cpa)kaTbCsi», a BTOPOe — OT MOPOXKIeHHOU
OT 3TOr0 KOpHS Manuicko ocHoBbl yujjha-. Tlpu stom (6) meMoHCTpU-
pyeT atpubyTuBHOe (pyHKI[MOHMpPOBaHue, a (7) — yrnotpebsieHre B COCTa-
Be CJIO)KHOTO MMEHHOrO CKa3yeMOro (C OMylleHHOM IJIar0JbHOM CBSI3KOU
‘OBITB’).

% Tepmun «prakrta» ‘ecTeCTBeHHBIH/TIPUPO/HbIA’ MPOTUBOMOCTAB/IEH TepMUHY «samskrta»
‘ OUMILIEHHBI/MCKYCCTBEHHBINA’, MCMOMb3yeMoro i obo3HaueHus caHckputa. OrnpeeneHue
«BTOPHUHBIE» I10 OTHOIIEHHUIO K TPAKpUTaM CpeJHEeMH/J0apUICKUX S3bIKOB BO3HUKI/IO B COIIO-
CTaB/IEHUN C «TIePBUYHBIMU TNPAKPUTAMU» — >KMBBIMH Pa3rOBOPHBIMU [JMaeKTaMM, BHAWMO,
TaKKe CYIL[eCTBOBABIINMH B BeJUHCKYIO SIIOXY.
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(6)...nirtkse ‘ham
0003peBarhb.PRs: 15G.MID S.NOM.SG
yoddhu+kaman-avasthitan |
CpaXKaThCs.INF+)KeTaHUe.ACC.M.PL_TPUCYTCTBOBATh.PAST.PF.PART:ACC.PL
‘... 0003peBar0 COOPABILIMXCS, JKeIAIIMX BCTYIUTh B 00H
(‘o0/1aparoKX XKeTaHHEeM Cpa3uThes’)’
(MBhT VI-BhaGi 1.22.1)

(7) <...> Kalingo ca  Assako ca
Ka/mHra.NOM.PRINOM.SG ~ H Accaka.NOM.PR:NOM.SG "
yujjhitu+kama

Cpa)kaTbCs1.INF+HKeJlaHWe.NOM. M. PL

‘...uapu KanuHra u Accaka »ke/alT cCpasuThbCcs
(bykB. — ‘o0Js1afaroLIMe KeJITaHHEM CPa3uThCs’)’
[Fausboll, 1883, p. 4] Cullakalinga-jataka

CM. TakKe Tapy rpyuMepoB Ha caHckpuTe (8) u nanu (9), re BTopasi 4acTh
CJIOXKHOT'O C/10Ba C MH(DUHUTHIBOM IpeZiCTaBIeHa CJIOBOM mands-.

(8) <...> han-tu+manasaivamuna (<= manasd+eva+amuna)
yOUTb-INF+MBIC/Ib.INSTR.SG_EMPH_TOT.INSTR.SG
manmocandya (<= mad+mocandaya) sapatha-h
s_OCBODOJK/I€HHE.DAT.SG K/ISITBA-NOM. S
kr-ta-h <...>. ||
JIeJIaTh-PASS.PF.PART-NOM.M.SG
‘[...HauaILHUK THOPLMBbI] MOKJIS/ICS MEHsI 0CBOOOIUTh, [Ha camom] ke
[nene] on 3ambicana [MeHst] youts (OykB. ‘UM, 00/1aar0UM
MBIC/IBIO YOUTH’).’
(DasKC: 11.2.335.1)

(9) <...> sagga-m adhigan-tu+mana... .
Hebeca-ACC.SG JIOCTUTaTh-INF+MBIC/Tb.NOM.M.PL
‘HaMepeBaIHecs JOCTUTHYThb Hebec
(bykB. ‘006/1ajar01e HAMepeHHeM JAOCTHYD’)’
[Fausboll, 1891, p. 402] Sudhabhojanajataka

Bosiee TO3/HIO, CPEIHION CTA[MIO0 3BOJIFOLIMU CPEeIHEUHA0APUUCKUX
S3BIKOB OTpa)kaeT apzxamaragxu (ardhamagadhl) — si3bIK ApeBHeMIINX
yactel /pkaliHckoro KaHoOHa, paBHO IpH3HaBaeMbIX 00eMMH PKAWHCKUMU
cekTamu, T.e. qurambapamu u 1BetTambapamu. CBoe Ha3BaHue (OyKB. ‘M0JTy-
Mara/ixy’) s13bIK MOJIYYWT 3@ YaCTUYHOE CXO/ICTBO C SI3bIKOM /iBopa MaypreB
«Marajixu», 6a3upoBaBIIEMCSI HA OJJHOM U3 BOCTOUHBIX MPAKPUTOB.

VHUHUTUBBI B JAHHOM TIpakpuTe 00pa3yoTcs MpucoeiuHeHreM Cyhhuk-
ca -ittae wm, pexe, cyhoukca -(i)um K KOpHIO WM 00pa30BaHHON OT Hero

JIuHrBncTUKA
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ocHoBe [Jain, 1923, p. XXXIII (j); Vaidya, 1944, p. 53; Ghatge, 1993, p. 137].
ITo cpaBHeHnto ¢ nHpUHUTIBaMH Ha -(i)ttae hopmbl Ha -(i)um B apaxamaras-
XW BCTPEUaloTCsl JOCTaTOYHO PeZIKO, a cdepa UX AUCTPUOYLMH OrpaHHUYeHa
TIPeUMYIIeCTBEHHO M03TUUecKUMH TekcTam [Pischel, 1967, p. 394].

B otHomtennn ¢opM, K KOTOPBIM /IMaXPOHUYECKH BOCXOIAT UHPUHUTHBBI
Ha -(i)um, P. Tlumiens yrioMuHaeT ApeBHeUHAUNMCKYe WHOUHUTUBEI Ha -tum,
VCTOPUUECKH TIPe/ICTaBIIsIoIIMe CO00M UMeHa Ha -tu- C 3aCThIBILIUM TTOKa3a-
TesieM BUHUTeNbHOrO naziexa -m [Ibid., p. 393]. Cp., Hanpumep, ABa nHOH-
HutuBa kar-tum v ka-um, obpa3oBaHHbIe OT OJHOIO U TOTO >Ke KOpHs Kr-
‘menath’ B IpEBHEMHJMICKOM U ap/iXxaMara/iXxv COOTBETCTBEHHO.

B xoze paboTbl MBI He HAIlT B UMEBIIMXCS B HallleM PacriOpsDKEeHUH TeK-
CTax Ha apAxamaraJxyl IpUMepoB HCI0/Ib30BaHUs YKa3aHHbBIX CJI0XKHBIX CJIOB,
OJJHAaKO He BbI3bIBAeT COMHEHHM caM (haKT MX CYIL[eCTBOBAHHS B 9TOM SI3bIKe.
Hanpumep, ginh-iu-kama- ‘obnajaroiuii >keaHueM cxBatuth’: grh- (Op.-
uHjoap.) > grh-na- (0.H.B.) > ginh-a- (0.H.B.) (cp.-uHOoap.) > ginh-ium (cp.
C TIOBCEMECTHO BCTpeuvarolelicss B TMaJMWCKUX [pKatakax (opme ginh-itu-
kama-) [Pischel, 1957, p. 395; Geiger, 2005, p. 193; AMD, 1927, 1930, 1932]*.

Ipu 3TOM HaM yZanoCh HalTH MpUMep aTPUOYTUBHOrO YMOTpeOieHust
TaKOT'O pPojia CJIOBA B ellje OHOM si3blKe cpefiHel (a3bl pa3BUTHS CpeJJHEHH-
JOUHACKOTO — [pKalHCKOM MaxapallTpy (si3bIKe HeKaHOHMUeCKOH IuTepary-
PbI [PKalHCKOM ceKThl miBetambapos) [Pischel, 1967, p. 20]. Cm. dparment
u3 tekcra «CrpaHctBust Bacynase» V-IV BB. (10). Cp. c tadiu-mana ‘obma-
Jaromyi HamepeHueM u3outs’ [Ibid., p. 395].

(10) <...> jammana+marana+bahula-m*
POK/eHNe+CMepTh+MHOTHIA-ACC.M.SG

samsara-m chid-iu+kama

caHcapa-ACC.SG oTcekaTb-INF+xenaHne.NOM.SG
tato ku-dhamma-m parica-ittd... .
3aTemM ZypHasi_AxapMa-ACC.SG OCTaBJIATb-ABS

‘[...Te, kTo] xoTaAT (OYKB. ‘00/1aAAIOT )KeJIaHNeM’) TIpeceyb CaHCapy,
n3obunyrollyo [uepeoii] poxkaenuit [u] cMepTeit’, OTBeprHyB
JypHOe BO33peHue,...’

(VH, p. 268)

24 Cpeau A3bIKOB, Ijle 3aCBU/IETe/ILCTBOBaHbI 10/06HbIE (HOPMbI, TOMUMO apjxamaragxu
U pKaliHckoro Maxapawrpy, P. ITuinens Takke yroMUHaeT CLieHMUYeCKUil IPakpuT llaypaceHu
($auraseni), mpuBOAS B KauecTBe NMPHMepoB ciedyromue ¢opmel: jividu-kama ‘obnagarommit
JKeJIaHUeM XKUTB’, tadiu-manad ‘obnaparoiiyit HamepeHueM yzaaputh’ [Pischel, 1957, p. 395].

% TlockonbKy pKalfHCKUI MaxapaluTpu U ap/ixa-Marajxi UMeroT MHOTO OBIero, To BBULY
OTCYTCTBMsl /IOCTYITHOIO CIleljMaJi3UpOBaHHOIO C/I0Bapsl [Jisl [PKAHCKOro MaxapaluTpu JJist
repeBo/ia HarboJsIee TPY/JHBIX MPAKPUTCKUX JIEKCEM MbI 0OpaIjavch K apAxamaragxy-aHrJIHi-
CKOMY CJI0Bapto (C TNOSICHEHWsSIMM Ha CaHCKpUTe, ryjpkapatv u xuHau) [AMD, 1927, p. 838;
1930, p. 679; 1932, p. 407, 427, 497].
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B Tekcrax He Gomee Io3QHMX, ueM [KalHCKHH MaxapaluTpH, Npakpu-
TaxX aHajaM3upyemble 0Opa3oBaHusi He ObLIM OOHapykeHbl. [lo-BUAUMOMY,
K Hayvany (opMHpOBaHUs HOBOMHAWNCKMX SI3bIKOB pPaCCMOTpPEHHasi MO/ielb
y>Ke TIOJIHOCTBIO TlepecTasia UCI0/b30BaThCsl HOCUTESIMU.

BbiBoabl

[TpoaHa/nM3MpOBaHHbIA MaTepuas MO3BOJISIET PAaCCMOTPETh Ba)KHEHIIIMe
XapakTepHble 0COOEHHOCTH CTPYKTYphl W 3BOIOLMK 00pa3oBaHUM BHa
«HOUHUTYUB Ha -(i)tum + cymiecTBUTeNbHOEe kdma- “KenaHue’ / manas-
‘MBICJIb’», @ TAaK)Ke OMpeJeIUTh UX MECTO B MOP(HOJIOTHYEeCKON KJlacCu-
¢bukaum.

1. TlpumeuaTesieH MPOLIECC YaCTUYHON I'PaMMAaTHKAIU3aLiH, TIPOU30IIIe-
11ell B OTHOIIEHWHY 3TUX CIeLM(MUUHBIX U PeAKUX CJI0KHBIX C/I0B. OH 3aKIT0-
YaeTcs B CIeZYIOIeM:

— ocoboe (pyHKIIMOHUPOBAaHUU CJIOB kdma- U manas-, KOTOpble mpuodpeTa-
10T, 110 CyTH, XapaKTep KBa3uCy(pPHUKCoB;

— OrpaHWYeHHOCTh BbIOOpa JieKCeMbl Ha BTOpOe («yIpaBJSFOLLEe») MeCTO
B CJIOXKHOM CJIOBE; T.€., IPyTUMHU CJIOBaMHM, Y30CTh CEMO-CHUHTAKCUUeCKON
COYeTaeMOCTH CYIL[eCTBUTETbHOI0 U MHPUHUTHBA; TIPH 3TOM CaMH JieKce-
Mbl C CHHOHMUMHUHBIM 3HaUeHHEM ‘)KejlaHue/HamepeHue’ kama- v manas
HaXOJSTCSl CKOpee B OTHOILIEHUH CBOOOHOTO BaPbUPOBAHUSI, UeM B [IOTIOJN-
HUTEeILHOM pacripe/ie/ieHu .

2. B TepMuHaxX TpaAWLIMOHHOW WHAMMCKOM K/IaCCU(PUKALIAU CJIOKHBIX
CJ10B 110/100HBIE KOMIUIEKCHI C/Ie/lyeT OTHECTH K Pa3HOBHU/JHOCTH KJlacCa «TaT-
nypy1ua». [lepBasi 4acTb CTI0’KHOTO C/I0Ba (MH(WHUTYB) HAXOAUTCS B TIOAUM-
HUTEJIbHOM CBSI3U 110 OTHOLIIEHUIO KO BTopomy. Ha 6a3e «raTmypyiia» myTeMm
KOHBEPCHH BbICTPAMBAETCs1 «0aXyBPUXU», B PE3Y/IbTATe UEro CJI0KHOE CIIOBO
rnpuobpeTaeT XapaKTepHYHO /i MpUIaraTesibHbIX (YHKIUIO aTpudyTHUBa
«00s1aiatoIuii JKeylaHMeM/HaMepeHreM c/iesiaTh [uTo-ubo]».

3. bblyla KpaTKo Tpocsie)keHa BCSI UCTOPHS (OPMHUPOBAHUS U BOJIFOLIN
B MH/J0apUIICKOM OCHOBOCJIO’KEHUSI YKa3aHHOT'O THIIA: OT PaHHETO JpeBHe-
WHZ0apuiicKoro (BeUiiCKOr0) uepe3 CaHCKPUT K PaHHEMY CpeJiHeHH/l0apuii-
CcKoMy (Tanmm) U «CPeJHUM» CpeIHEWH/[0APUICKUM sI3bIKaM (apxaMarajaxu
1 PKalfHCKOMY MaxapailTpu).
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Binominal constructions of small quantity
in Russian and ltalian

This paper offers a contrastive analysis of binominal constructions
expressing small quantity in Italian and Russian, focusing on six core
nouns (goccia/kaplja, briciola/kroska, granello/krupica). Through a combined
quantitative and qualitative corpus-based approach, the study investigates
how these nouns evolve from literal measure expressions to metaphorical
and grammaticalized quantifiers or degree modifiers. Drawing on theoretical
frameworks from grammaticalization theory and usage-based Construction
Grammar, the analysis highlights the role of cognitive profiling, metaphorical
shift, and negative polarity contexts in shaping these constructions. Findings
reveal significant cross-linguistic asymmetries. In Russian, metaphorical
uses are tightly linked to negative polarity and emotional intensification,
especially in singular forms. Italian, by contrast, shows a broader functional
diversification, including the emergence of masculine forms (goccio and briciolo)
that have undergone structural decategorization, losing their morphological
features of number, and acquired abstract quantificational or scalar functions.
Particular attention is paid to the semantic features of N, elements, whose
combination with N,’s shapes metaphorical reinterpretation, often grounded
in domains such as emotions (briciola/briciolo) or epistemic knowledge
(krupica). The study demonstrates that while Italian and Russian share
typological similarities in binominal quantification, their metaphorical paths
and grammaticalization processes diverge markedly. These findings provide
insight into the interplay of lexis, grammar, and discourse, and offer
a framework for future diachronic and typological investigations of quantifier
constructions across languages.
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MUNaHCKWIA rocyaapCTBEHHbIM YHUBEPCUTET,
20099 r. MunaH, Utanusa

BMHOMMHaANbHbIE KOHCTPYKLHH
C YKAa3aHMEM Ha MaJioe KOJIMYeCTBO
B PYCCKOM U UTANIbAHCKOM 43blIKaX

Ha doHe uccnegoBaHmii 0 rpaMMaTUKanu3aLmMm 6MHOMUHANBHbBIX KOHCTPYK-
UM, 00603HaYaKLWMX KOAMYECTBO, B CTaTbe NpeacTaBiaeH COMOCTAaBUTENb-
HbIi aHanM3 GUHOMMHANbHbBIX KOHCTPYKLMMA, BbIPAXAOWMX 3HAYEHME Manoro
KONMYeCTBa B PYCCKOM W MUTAnbSHCKOM f3blkax. MccnepoBaHue cocpefoTo-
YEeHO Ha LeCTU KKYEeBbIX CyLlecTBUTENbHbIX (goccia/kannas, briciola/kpowka,
granello/kpynuya) n OCHOBAHO Ha COYETAaHUW KONMYECTBEHHOIO M KavyeCTBEH-
HOro aHanusa faHHbiX. B pamMkax Teopui rpaMMaTMKanu3aumMm 1 rpaMMaTmku
KOHCTPYKLMI aBTOp pacCMaTpMBaeT, KaK JaHHble CYLeCcTBUTENbHbIe NepexoasTt
oT 6yKBanbHOro 0603HaYeHUs Mepbl K MeTahopUYeCKMM U rpaMMaTUKaNU30-
BAHHbIM QYHKLMSAM KBaHTUPUKATOPOB MM MOAMDUKATOPOB cTeneHn. PesynbTa-
Tbl BbISIBNISIHOT 3HAUMTE/bHbIE MEXbSA3bIKOBbIE aCUMMETPUU. AHANIU3 NOKA3bIBAET,
YTO MPU BHELIHEM TUMONOrMYECKOM CXOACTBE OMHOMMHaANbHbIE KOHCTPYKLMU



Rhema. Pema. 2025. N2 4

Manoro Kosin4ecTea B PYCCKOM U UTANTbAHCKOM A3blKaxX AEMOHCTPUPYIOT pa3nny-
Hbl€ TpaeKTopumn METad)Opl/IBaLI,VIVI N rpaMMaTmnKaamnsaumu. PaboTta BHOCUT BKNag,
B U3y4YeEHUE B3aUMOLENCTBUSA NEKCUKM, rTPAaMMaTUKN U NparMaTtmku, a TaKxe
OTKpblBaeT nepcnekTusBbl Ona OanbHENWNX TUMONOTMYECKMX WUCCef0BaHUM
KOJTMYECTBEHHDbIX KOHCprKU,VIVI.

KnioueBbie cnosa: KOHTPAaCTUBHAA NIMHIBUCTUKA, 6UMHOMMHANbHbIE KOHCTPYK-
LnKn, Bblpaxatowme MHTEHCUMBHOCTb NPU3HAKaA KBaHTMCblAKaLIMOHHbIe KOHCTPYK-
U1K, roaMMaTuUKannsaumua

BnaropapHocTi. §1 Bbipaxal MCKpeHHo 61arofapHOCTb aHOHUMHBIM peLeH3eHTaM
3a Ux 6ecLeHHble 0T3biBbl U KOHCTPYKTUBHbIE KOMMEHTApUK K 3TOM pykonucu. Mx npo-
HULATeNbHble TPEeANoXeHUs U MoAPOOHble KPUTUYECKME 3aMeyaHUsi 3HAuWUTEesNbHO
MOBBICU/IM KaYeCTBO 3TOM paboTbl. BpeMs 1 ycunus, KOTopble OHU MOCBATUNN PeLieH3u-
POBaHMIO 3TOW CTaTbM, BbICOKO OLLEHMBAKOTCS MHOO, MX BKNAL CbIrpan peLlatoLLyo ponb
B AOpabOTKe M yNy4ylleHnM OKOHYaTeNbHOW Bepcun pykonucu. Bce octaBwmecs owmnob-
KU UNW YNYLLEHUS SBASKOTCS UCKTHOUYUTENBHO MOEH OTBETCTBEHHOCTbH).

ONa UMTUPOBAHWMA: Kotta M. Pamy3unHo [. BUHOMMHaNbHbIE KOHCTPYKLMK
C YKa3aHWEM Ha Manoe KOIMYeCTBO B PYCCKOM M UTANbSHCKOM f3blkax // Pema.
Rhema. 2025.N2 4.C. 27-52.DO0I: 10.31862/2500-2953-2025-4-27-52

1. Introduction

In recent decades, scholars have shown increasing interest in binominal
constructions of the type [N, ] of [N,] that serve a quantifying function, such
as the English a pile of commonplaces, loads of furniture, or a bunch of grapes
[Brems, 2003]. In their prototypical form, these constructions involve head
nouns that do not explicitly denote units of measurement — such as meter, acre,
or ounce — but instead refer to spatially continuous entities that either contain
a portion of mass (e.g., bucket of water) or consist of it (e.g., bunch of flowers)
[Ibid., p. 88]. According to R.W. Langacker, these constructions represent
an emerging means of quantification and “constitute a diverse and open-ended
class” [Ibid.]. In addition to their literal meaning, they have also developed
figurative uses. This semantic extension is made possible by “a conception
of their typical size, which is part of their encyclopedic characterization”
[Langacker, 1991, p. 88]. Owing to their rich semantic content and cognitive
associations, these constructions possess significant pragmatic potential.
They have been examined within various theoretical frameworks, most
notably grammaticalization theory and Construction and Cognitive Grammar.
E.C. Traugott, for instance, has explored their diachronic development in En-
glish using a constructional approach, according to which changes in form
and meaning take place simultaneously [Traugott, 2008, 2015]. S.Ch. Li and

JIuHrBncTUKA

N
O



ISSN 2500-2953 Rhema. Pema. 2025. N2 4

JIMHrBUCTUKA

W
(@)

E. Rachilina have investigated Russian binominal constructions — particularly
those expressing large quantities — highlighting their grammaticalization
process from a cognitive perspective [Li, 2005; Rachilina, Li, 2009].
L. Brems (2003, 2007, 2010) has provided an analysis of measure nouns,
including those of small quantity, as quantifiers in English and Dutch,
raising important questions about the grammaticalization of low-frequency
constructions and the status of the measure noun in these constructions.
The degree of grammaticalization of Italian measure constructions has
been addressed more recently by A. Giacalone Ramat (2019). P.M. Cotta
Ramusino et al. (2025) adopt a similar perspective to compare binomials
denoting small quantities in three Slavic languages: Belarusian, Russian, and
Ukrainian. Furthermore, binominal constructions of this type have also been
noted to function as classifier-like elements and sometimes exhibit actional
or verb-like properties [Benigni, 2022; Benigni et al., 2023], thus potentially
representing a link between nominal and verbal categories.

Although binominal constructions have been extensively studied,
their small-quantity subtypes have attracted much less scholarly interest.
Based on rich empirical data, the present study aims to explore further
the theoretical issues these constructions pose and to contribute to a better
understanding of their structure and function. It focuses specifically
on binominal constructions of the type [N,] of [N,] — and, in Russian,
[N, + N, ]—asillustrated in examples (1) and (2), in Russian and Italian,
respectively.

(1) Ru
B Heii HET HU Kan/u BUHBI ¥ HU KPOWKU CTpaxa
(Timestamped JSI webcorpus 2014-2021 Russian, Sketch Engine)
“There isn’t a drop of guilt or a shred of fear in her.’

(2) It.
<...> Ci sono subito due briciole di malinconia.
(Italian Trends 2014 — today, Sketch Engine)
‘Here are immediately two crumbs of melancholy.’

To account for the patterns exemplified in (1)—(2), the analysis is con-
ducted within the broad framework of a usage-based Construction Grammar
approach. Following E.C. Traugott, these constructions are treated as indi-
vidual micro-constructions, related to meso- and even macro-constructions
expressing quantity [Traugott, 2008, p. 32] (e.g., in Russian, constructions
with numerals followed by the genitive case). Given the synchronic focus
of this study, it is possible to draw on the concepts of inheritance links
and motivation, also understood in the context of quantifier constructions.
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From a synchronic perspective, these constructions may be also interpre-
ted as representing one stage in a broader grammaticalization pathway from
quantifier phrases to degree modifiers.

The concepts of base and profile from Cognitive Grammar [Croft at al.,
2004; Langacker, 2013] are also essential for understanding how different
speakers cognitively represent and construct novel associations in binomi-
nal constructions of the form [N,] of [N,], as they not only express the small
quantity but also the “quality” of the quantified objects. While the associa-
tion between drop and a liquid substance is readily interpretable, the cogni-
tive basis for its use with abstract nouns or solid substances requires further
exploration.

In addition to their semantic and cognitive features, the pragmatic distri-
bution of small-quantity binominals — particularly their frequent occurrence
in negative polarity contexts — deserves attention. As thoroughly discus-
sed by L. Brems (2007), sensitivity to negative polarity may account for
the grammaticalization of these constructions even in the absence of high-fre-
quency usage. Negative polarity contexts also activate two distinct pragmatic
processes: they minimize the quantified reading and intensify the expression
of minimal quantity [Brems, 2007; see also Giacalone Ramat, 2019].

Ultimately, there is a clear rationale for comparing two languages from
the same linguistic family, yet belonging to different subgroups. Cross-
linguistic comparison can shed light on processes and changes that may
occur even in unrelated languages, as such phenomena are intrinsically tied
to underlying cognitive and communicative mechanisms [Traugott, 2015].

The paper is structured as follows: Section 2 presents the data and methodo-
logy; Section 3 analyzes the data based on the theoretical framework outlined
above; and Section 4 discusses the findings and draws some conclusions.

2. Data and methodology

To operationalize these theoretical assumptions, the present study exa-
mines binominal constructions of the type [N,] of [N,] (and in Russian,
[N, + N,__]). Generally, these constructions may feature different types of N,:

i) a concrete or abstract noun with no inherent size component, such
as ru. gora, it. montagna, ‘mountain’, ru. more, it. mare, ‘sea’, ru. reka,
it. fiume, ‘river’ and similar. These nouns undergo a semantic and metaphorical
shift to function as metaphorical quantifiers and degree modifiers, as in ru.
more ljudej, it. un mare di gente, ‘a sea of people’;

ii) a concrete noun that also functions as a measure noun, such
as ru. mesok, it. sacco, ‘sack’, ru. kaplja, it. goccia, ‘drop’, which typically
appears in literal quantifying contexts (e.g. ru. meSok muki, it. sacco
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di farina, ‘sack of flour’). When used with non-prototypical N, collocates,
however, they acquire a metaphorical, intensifying meaning, as illustrated
in examples (1) and (2).

The binomials examined here belong to type (ii). They are size nouns that,
in certain contexts and with specific collocates, undergo a metaphorical shift
and a pragmaticalization process that transform them from measure nouns
into metaphorical quantifiers and degree modifiers.

For each language, three nouns were selected from a larger set!, beginning
with the Russian data and identifying their equivalents using the Russian—
Italian parallel corpus of the Russian National Corpus:

Ru. kaplja, kroska, krupica

It. goccia, briciola, granello

Eng. ‘drop’, ‘crumb’, ‘grain’

Two of the nouns — drop and grain — can be classified as strictly (small)
size nouns, whereas crumb, although referring to a very small part of a dry
substance, cannot strictu sensu be considered a size noun. The initial selec-
tion was based on the distinct semantic and cognitive characteristics of these
three nouns. While the feature smaLL is shared by all three, each noun
also possesses additional semantic properties that, it is argued, contribute
to the metaphorical processes. Drop represents the minimal measurable unit
of liquid substances and is thus associated with the semantic features rLUID
and coHesIvVE. Crumb, on the other hand, is characterized by being FORMLESS
and FRAGMENTARY; it is a remainder of something larger, thus suggesting
incompleteness, scarcity, and at the same time intrinsic value — especial-
ly when associated with bread. Finally, grain denotes the fundamental unit
of certain cereals and is conceptually relevant as something small that can
be gathered to form a larger quantity, thus carrying the features COMPLETE PART
ofF A whoLE and vaLuaBLE. Although the numerous diminutive forms of these
nouns in both languages fall outside the scope of this study, some attention
will be devoted to two Italian nouns, briciolo and goccio? for the insight they
can give into the grammaticalization process.

2.1. Dataset

The present study draws on data from two corpora available on Sketch
Engine, which are comparable in both size and content:

! K.A. Bordjiugova lists the following nouns: edinicy ‘a few’, kaplja ‘drop’, kapel'ka ‘tiny
drop’, kroska ‘crumb’, krochi ‘crumbs’, kucka ‘small heap’, gorstka ‘tiny handful’, iskra ‘spark’,
krupica ‘grain’ [Bordjiugova, 2015, p. 42].

2 Briciolo and goccio are the masculine forms of briciola and goccia, respectively, marked
by the ending -o. While their literal meanings are the same, they are used in different contexts,
as will be shown.



Rhema. Pema. 2025. N2 4

— Italian Trends Corpus (2014 — today) (10,031,703,651 tokens);
— Timestamped JSI Russian Web Corpus (7,218,536,772 tokens).

Both corpora consist of news articles and texts from sources that are
updated on a daily basis. The data were retrieved using the Corpus Query
Language (CQL).

The data have been analyzed using both quantitative and qualitative
approaches. The quantitative analysis employed frequency and concordance
tools applied to the entire datasets, while the qualitative analysis was
performed on a random sample of 300 occurrences for each word. To ensure
the wvalidity of the chosen sample, the convergence and stabilization
of empirical frequency was examined, as discussed in Section 3. A summary
table will be provided for each word, presenting the overall results.

The qualitative analysis considers both the N, collocates and their
contextual environments, as previous studies have shown that factors such
as negative polarity sensitivity are closely associated with the use of these
binominal constructions [Brems, 2007; Giacalone, 2019]. The qualitative
analysis was also essential to distinguish metaphorical from literal uses
of the nouns. Because the metaphorical shift may function differently for
singular and plural forms of the nouns>, the queries were carried out separately
for both forms. The analysis further considers the use of in/definite articles
and adverbs that function as modifiers or accompany the constructions.

Considering that, as already mentioned, all three nouns represent size nouns,
in the analysis the literal reading will be distinguished from the metaphorical,
while the quantified reading will be considered to be on a continuum with
the literal one.

3. Data analysis and discussion

3.1.1. Kaplja drop’: Russian data

The noun kaplja was searched in the Russian corpus using the CQL tool®.
The query was designed to identify the noun in both singular and plural

% In Italian, for instance, the plural form of size nouns of big quantity does not support
the metaphorical shift [see Giacalone Ramat, 2019, p. 3].

4 The search has been carried out using the following search strings: 1. [lemma=“karnns”
& number=“s”] [tag="“N...g..”] — to retrieve all singular forms of the lemma kanas followed
by a genitive singular noun.; 2. [word=“nu” | word=“ne”] []? [word=“karum”] [tag=“N...g..”] —
to search for instances where kanau follows Hu or He, possibly separated by any token (see also
note 3 to Table 1); 3. [word=“6e3”] []? [word=“kannu”] [tag=“N...g..”] — to retrieve occurrences
of kanau within a variable distance from the preposition 6e3 (‘without’); 4. [word=“nums"] []?
[lemma=“karis” & number=“s”] [tag=“N...g..”] — to identify instances in which the singular
form of kanzs is preceded by suwb. A parallel search was conducted substituting auwsb (‘only”)
with the adverb dadice (‘even’); 5. Finally, plural forms were queried using [lemma=“karuis”
& number=“p”] [tag=“N...g..”], followed by specific searches for each case as outlined above.
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forms, as well as its most frequent occurrences in negative polarity contexts.
The results are summarized in Table 1.

Table 1
Occurrences and frequency of the singular and plural forms of kaplja
Negative polarity’
Occurrences Ipm!
ne/ni bez lis/daze
Kaplja (sg.) 10377 1.44 2612° 923 94/90
Kapli (pL.y* 13098 1.81 22000 10 52/103

! Number of hits per million tokens.

2 The query has been aimed at identifying the contexts in which only ne or ni occur at a variable
distance from the genitive forms of the word. This type of query catches also other possible
modifiers, such as odna (‘one’) edinaja (‘single”)

3 Regarding the negations we and wu, the data shows that the search for me yields only
74 occurrences, while the double negation (He/Hu + kanau) appears 2612 times. Given this
significant difference, only the results for the double negation are presented here.

* The homonymy between the genitive singular of a feminine noun and its nominative plural
form is a well-known issue in corpus queries for Russian language. To estimate the extent
of this ambiguity, a sample of 300 occurrences, on the basis below discussed of the empirical
frequency, was manually analyzed: 204 were plural forms (across various cases), 62 were
genitive singular forms (mostly preceded by a negation), and 34 were genitive singular
occurrences found in the idiom dve kapli vody (‘two drops of water”) or following the numerals
2, 3, or 4, with a percentage of 68% of real plural forms. If the 34 cases where the genitive
follows numerals — interpretable as semantic plurals — are included, the overall percentage
rises to 79.3%.

The words ne, ni, bez, lis, and daZe have been identified as the most
frequent triggers of negative polarity contexts, though they are certainly
not the only ones. Nevertheless, the results can be considered reliable
within a reasonable margin of approximation. The number of plural forms
appears to be higher than that of singular forms, although the homonymy
between the genitive singular and nominative plural forms must be taken into
account. Overall, these discrepancies do not significantly affect the results,
as the impact of homonymy on the automatic retrieval of negative polarity
contexts is minimal. As shown in Table 1, the most notable difference con-
cerns polarity sensitivity, which is markedly higher in the singular form than
in the plural, where it is almost negligible®.

® In discussing the sensitivity of SSNs to negative polarity (NP) contexts, L. Brems (2007)
draws on M. Israel’s work (1996; 2004), who mentions the role of “weakly negative form(s)”
[Israel, 2004, p. 710]. The dataset presented in L. Brems (200??) is significantly smaller than
the one discussed in the present article. The role of NP contexts should therefore be revisited
in a dedicated analysis to better evaluate their relationship with these binomials.
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To assess the distribution of literal and metaphorical uses of the target
word, we manually analyzed a random sample of 300 instances extracted
from the larger dataset of 10 377 occurrences®. The chart in Figure 1 illustra-
tes how the relative frequencies of both literal and metaphorical uses converge
as the number of observations increases. The curve representing metaphorical
usage stabilizes around 59%, while literal usage stabilizes around 41%. These
values suggest a strong predominance of metaphorical usage in the data.
The early fluctuations in both curves diminish after approximately 150 obser-
vations, indicating that the frequency estimates become increasingly stable
and reliable. Such stabilization, a well-established criterion in empirical fre-
quency methods, supports the representativeness of the sample and justifies
the use of a reduced dataset for estimating overall trends in usage’.

10 = Metaphorical use (M)
= |jteral use (L)
---- FinalM=0.59
==== FinalL=0.41
0.8
Z
o
S 0.6 F ~ e
g
s
g— 0.4
(NE}
0.2

0~0 1 1 1 1 1 1 1
0 50 100 150 200 250 300

Cumulative number of observations

Fig. 1. Distribution of literal (41%) and metaphorical (59%) uses

The results obtained through the combination of quantitative and qualitative
approaches yield several important insights. First, in Russian, the noun kaplja

 To the best of our knowledge, the only reliable way to distinguish literal uses, such
as “/locTaTouHO KamHyTh TyZa Karuto Hoza <...>” ‘It is enough to drop a single drop of iodi-
ne there’, from metaphorical ones (“1 ectb /m x0T Karuist cMeicia <...>?” ‘And is there even
a drop of meaning?”), is to examine each occurrence in context. Although computational methods
for metaphor detection exist, they are not yet sufficiently reliable for fine-grained corpus analysis
of this kind. This manual screening was performed on 300 occurrences for each word, which,
based on their empirical frequencies, can be considered sufficient to represent the entire dataset.

71 would like to thank Luca Sala Gallini for his valuable suggestion to examine the empirical
frequency and for his assistance in presenting the results in graphs.
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‘drop’ is used metaphorically primarily in the singular form, while in the plural,
the metaphorical shift appears to be marginal.® Second, all occurrences
in negative polarity contexts are metaphorical, as the manual examination
of the 300 data has shown.” These findings suggest, on the one hand, that
the process of decategorization is nearly complete, as the new quantifier
and degree meaning applies exclusively to the singular form; on the other
hand, they confirm previous research — particularly L. Brems (2007) — which
emphasizes the significant role of negative polarity contexts in facilitating
metaphorical shift and, consequently, in processes of grammaticalization,
whereby the expression comes to denote and emphasize a very small quantity.
The second step of the analysis aims to identify the cognitive processes
underlying the extension of usage to non-liquid and, subsequently, abstract
collocates. To this end, the frequency tool was used to automatically extract
collocates from the entire dataset, ranked by frequency. Table 2 provides
an overview of the results.

Table 2
The type frequency of the first 15 collocates for kaplja ‘drop’

Collocate Hits Collocate Hits
Bogp ‘water’ 2250 || Comuenus ‘doubt’ 103
Kpogu ‘blood’ 1860 || XKuznm ‘life’ 93
Macma ‘oil’ 368 CoBectH ‘conscience’ 93
Tepnenus ‘patience’ 282 HukoTtuHa ‘nicotine’ 89
Joxpaa ‘rain’ 200 CrecHenus ‘embarrassment’ 56
Makwusika ‘maquillage’ 157 Kocmetuku ‘Cosmetics’ 49
IToTa ‘sweat’ 137 Coxxanenus ‘regret’ 34
Mopa ‘Todine’ 128

Apparently, the first three positions are well expected, as they are
the prototypical liquid substances profiled by drop, however, at a closer look
at the occurrences, some observations are due. First, both water and blood

8 This claim is based on the manual examination of the random sample of 300 occurrences.
Out of the 204 genuine plural forms, 195 display a literal use, while only 9 show a metaphori-
cal one.

9 More precisely, in the manual examination of 300 occurrences, 59 examples — belonging
to the 59% of metaphorical uses — occurred in NP contexts, whereas in the 41% of literal uses,
only 6 examples showed such a context. These findings confirm that NP contexts are more clo-
sely associated with metaphorical than with literal uses.
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occur metaphorically, not just literally. One of the most frequent exam-
ples with water is the idiom ‘like two drops of water’ (3). Other occurren-
ces, in negative polarity contexts, hint at signifying the complete absence
of water. Likewise, a drop / some drops of blood occur in their literal and
quantified meaning, but also very often with a metonymic and/or metaphori-
cal shift, by which blood stands for conflict, war, death and similar (4).

(3) T'epoii aTorO (DUTHMa, KakK d08e Kanjiu 8o0bl TIOXOXKUM Ha Muxauia
KacesHoga, <...>
“The protagonist of this film looks exactly like Michail Kas’janov <...>’

(4) OHu cMOT'yT BOWTH CHOJIA, TOJIBKO €C/IH BCeX HaC yObIOT, MbI Oyjem
ZIpaThCst 00 Noc/edHell Kanau Kposu
‘They will only be able to get in here if they kill us all; we will fight
to the last drop of blood’

In a similar way, pot ‘sweat’ and makijaZ ‘maquillage’ are used
predominantly in negative polarity contexts, and degree meaning prevails
over the quantified. The abstract nouns in the first 15 positions may broadly
be classified within the semantic field of emotions, in line with the conceptual
metaphor EMOTIONS ARE LIQUIDS [K&vecses, 2000].

3.1.2. Goccia ‘drop’: Italian data

An identical query was performed for the Italian equivalent goccia,
the results are shown in Table 3.
Table 3
Occurrences and frequency of the singular
and plural forms of goccia

Negative polarity’
Occurrences Ipm
neanche, nemmeno, neppure
Goccia (sg.) 14 541 1.33 528
Gocce? (pl.) 15 381 1.47 4

! The query has been aimed at identifying the contexts in which only neanche, nemmeno, and
neppure ‘not even’ occur at a variable distance from the N,. This type of query catch also other
possible modifiers, such as una ‘one’, unica ‘unique’.

2 The plural form of the feminine noun goccia is marked by the ending -e.

As shown in Table 3, the data unequivocally demonstrate that
the discrepancy between the singular and plural forms is especially salient
in negative polarity contexts while, overall, NP does not seem to be so
relevant. In Table 4 the first 15 collocates of goccia are listed.
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Table 4
The first 15 collocate types for goccia ‘drop’
Collocate Hits Collocate Hits
Sangue ‘blood’ 2677 || Detersivo ‘laundry soap’ 218
Pioggia ‘rain’ 2008 || Latte ‘milk’ 204
Olio ‘oil’ 1966 || Energia ‘energy’ 195
Sudore ‘sweat’ 1120 || Aria ‘air’ 175
Limone ‘lemon’ 618 Petrolio ‘petrol’ 135
Succo ‘juice’ 372 Carburante ‘fuel’ 134
Acqua ‘water’ 297 Sapone ‘soap’ 131
Aceto ‘vinegar’ 270
10+ = Metaphorical use (M)
= Literal use (L)
-==- FinalM=0.72
---- FinalL=0.28
08
z
g 06t
&
g 04}
| —
021
0'0 1 1 1 1 1 1
0 50 100 150 200 250 300

Cumulative number of observations

Fig. 2. Distribution of literal and metaphorical uses according to empirical
frequency

The 15 most frequently occurring collocates (Table 5) reveal that no
nouns with abstract meaning or referring to solid substances appear among
the top entries, except for energia. A closer examination shows that non-
liquid or abstract collocates are only marginally represented: splendore
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‘splendor’ occurs 66 times, speranza ‘hope’ — 37, vita ‘life’ — 54, talento
‘talent’ — 24, felicita ‘happiness’ — 22, luce ‘light’ — 22, and solidarieta ‘soli-
darity’ — 20. Table 5, and Figure 2, based on the same principle as above,
present the distribution of literal and metaphorical meanings. Interestingly,
in the Italian language, goccia is predominantly used with its literal meaning
also in the singular form. It should be noted that this use is nearly exclusive
in the plural form. At the same time, most metaphorical uses occur in nega-
tive polarity contexts.

Table 5

Distribution of literal and metaphorical uses
(a random sample of 300)

Literal, % Metaphorical, %
goccia 72.0 28.0
gocce 97.6 2.3

3.1.3. Goccio ‘drop’: Italian data

The situation observed with the Italian goccia construction, which
functions mainly with the literal-quantifying meaning, hints at one direction
of development represented by the noun goccio, which appears to represent
a further step in the grammaticalization process with its 2196 occurrences and
an IPM of 0.21. Notably, according to a core principle of constructionalization
theory [Traugott, Trousdale, 2013], which focuses on the emergence of new
constructions — i.e., form—meaning pairings — during language change, both
form and meaning have changed in this case: the masculine form goccio
has replaced the feminine goccia, and its function has also shifted. Unlike
goccia, which can be used literally to mean ‘a drop of” or ‘some drops of’,
goccio functions almost exclusively as a quantifier, denoting a small amount
(5). The plural form gocci, although attested, is extremely rare (only three
occurrences in the corpus). As already pointed out in relation to briciolo
by A. Giacalone, “[t]he singular pattern of Italian may be interpreted as a sign
of grammaticalization, because the head noun has lost the category feature
of plurality” [Giacalone, 2019, p. 4]. Moreover, in line with the grammatica-
lization process, goccio can also function adverbially, occurring without any
accompanying N, (6). These features point to an ongoing process of structu-
ral decategorization. The occurrence of goccio in negative polarity contexts
is limited (approximately 5.3%), and its pragmatic function of intensification
is less prominent. Its role as a quantifier is primarily evidenced by its frequent
use in recipes. Use with metaphorical collocates is almost entirely limited
to hapax legomena (7).
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(5) <...> quindi cuocetele sfumando con un goccio di vino bianco e poca
acqua.
“Then cook them, deglazing with a splash of white wine and a little
water’.

(6) Un film ben costruito, recitato e scritto, che ci pare un goccio troppo
mainstream per la competizione veneziana.
‘A well-constructed, well-acted, and well-written film, which strikes
us as just a bit too mainstream for the Venice competition’.

(7) <...> che tampona con la tenerezza e un goccio di malinconia ogni
piccola deriva, e non conosce spietatezza.
‘<...> who/which soothes every small drift with tenderness and a hint
(drop) of melancholy, and knows no ruthlessness.’

3.2.1. Kroska ‘crumb’: Russian data

A crumb is the smallest part of a dry substance — a fragment of a whole — so
the small quantity it represents is often perceived as INSUFFICIENT, negligible,
but varuasLe. The frequency in the corpus is summed up in Table 6.

Table 6
Occurrences and frequency of the singular
and plural forms of kroska
Negative polarity
Occurrences Ipm
ne, ni bez lis’/daze
Kroska (sg.) (617Y) 393 0.09 20 18 11
Kroski (pl.) 433 0.06 42 - 10

! In fact, upon excluding all instances in which kroska functions as an appositive (i.e., kroska
followed by a proper noun), a total of 393 occurrences remain.

The only significant collocates from a frequency perspective, included NP
contexts, are bread and, more generally, food. As shown in Table 7, most
collocates are concrete nouns directly related to the literal meaning of crumb,
while abstract nouns appear only as hapax legomena.

That said, it should be noted that in negative polarity contexts — and
particularly in reference to bread and food — the use is metaphorical rather
than literal, as illustrated in examples (8-9), conveying the complete absence
of these substances and, by metonymy, of nourishment. This continued
preference for combinations involving bread and this semantic field is likely
due to the strong cultural and symbolic value attributed to bread.
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Table 7
Most frequent collocate types for kroska ‘crumb’
Collocates (>10) Hits Collocates (>10) Hits
Xneba ‘Bread’ 120 Other food 33
Ieuenbs ‘Biscuits’ 22 Stones and building materials 83
Eowb! ‘Food’ 14 Abstract nouns 22

(8) BriBasio U TakK, uTO B [IOMe He ObIJI0 HU KpowKu x1eba, a et
JIOHAIIIMBA/IA ZIPYT 3a APYTOM OZEXIY.
“There were times when there wasn’t a single crumb of bread
in the house, and the children wore each other’s hand-me-down
clothes’

(9) B xonoauibHAKe — HU KpOWKU eOdbl. B KBapTHUpe Yy>KacHbIi 6apzak,
TapakKaHbl, MYXH.
“There wasn’t a single crumb of food in the fridge. The apartment was
a complete mess — cockroaches, flies, and filth everywhere’.

As far as the plural form is concerned, the collocates with a significant
frequency are just a few: bread occurs 147, biscuits 42, food 33, and all
the others, included materials, occur less than 10 times.

3.2.2. Briciola ‘crumb’; Italian data

In this case, the Italian data considerably differs from the Russian ones: not
only is briciola used more frequently (see Table 8), especially in the plural,
but it also co-occurs with a greater number of abstract nouns, as shown
in Table 9 (where singular and plural forms are grouped together).

Table 8
Occurrences and frequency of the singular
and plural forms of briciola

Negative polarity
Occurrences Ipm
non, neanche, nemmeno, neppure
Briciola (sg.) 895 0.08 56 (0,1%)
Briciole ' (pl.) 1854 0.18 18

! As for goccia ‘drop’ and its plural gocce, the plural of the feminine noun briciola ‘crumb’
is formed with the ending -e (briciole).
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Furthermore, as in Russian, even occurrences with food-related nouns —
typically used literally — tend to take on a metaphorical meaning in negative
polarity contexts, expressing the complete absence of something (10).

(10) Nessuno si degna di offrire a noi meridionali nemmeno una briciola

di pane.
‘No one even deigns to offer us southerners so much as a crumb
of bread.’
Table 9
Most frequent collocate types for briciola ‘crumb’
Collocates (>10) sg. Hits Collocates (>10) pl. Hits
Pane ‘bread’ 107 Pane ‘bread’ 647
Potere ‘power’ 38 Cibo ‘food’ 48
Speranza ‘hope’ 29 Biscotti ‘biscuits’ 32
Energia ‘energy’ 26 Pasta ‘pasta’ 28
Umanita ‘humanity’ 20 Potere ‘power’ 27
Tempo ‘time’ 17 Dignita ‘dignity’ 19
Consenso ‘consensus’ 17 Felicita ‘happiness’ 18
Verita ‘truth’ 15 Speranza ‘hope’ 17
Dignita ‘dignity’ 13 Impasto ‘dough’ 17
Cibo ‘food’ 13 Biscotto ‘biscuit’ 17
Felicita ‘happiness’ 12 Consenso ‘consensus’ 17
Liberta ‘freedom’ 11 Luce ‘light’ 16
Pan ‘bread’ 15
Vita ‘life’ 14
Panettone ‘panettone’ 14
As observed, abstract nouns — although more commonly found

in collocations with the singular form — also appear with the plural. These
nouns do not belong to a single, well-defined semantic class, but they tend
to cluster around the domain of feelings and emotions. Some refer specifically
to emotional states, while others denote positively connoted concepts such
as truth and humanity, or values like power and consensus — entities for which
even a small amount (‘a crumb’) is perceived as highly valuable.
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3.2.3. Briciolo ‘a bit’

As in the case of goccio, a comparable process can be observed with
briciolo, the masculine (with ending -o) counterpart of briciola, which
appears exclusively in the singular and occurs with notably high frequency.

Table 10
Occurrences and frequency of briciolo ‘a bit’
Negative polarity
Occurrences Ipm
non, neanche, nemmeno, neppure
Briciolo (sg.) 9297 0.84 437 (4.7%)

In line with A. Giacalone (2019, p. 14), our data confirm that briciolo
never denotes a small fragment of food and exclusively collocates with nouns
expressing emotional or epistemic concepts (Table 11). Briciolo proves that
a constructionalization process has occurred, as both gender and number have
shifted — along with the meaning. The data also suggest that negative polarity
contexts are relatively infrequent, which may indicate that, once the gramma-
ticalization process is complete, the factors that initially facilitated it are no
longer necessary.

Table 11
The first 15 collocates types for briciolo ‘a bit’

Collocates Hits Collocates Hits
Speranza ‘hope’ 514 | Normalita ‘ordinariness’/‘normality’ | 125
Dignita ‘dignity’ 474 || Fiducia ‘trust’ 104
Umanita ‘humanity’ 376 || Attenzione ‘attention’ 104
Fortuna ‘chance’ 208 || Credibilita ‘credibility’ 102
Allegria ‘joy’ 192 | Rispetto ‘respect’ 96
Serenita ‘peace’ 182 || Testa ‘head’ 96
Verita ‘truth’ 151 | Follia ‘folly’ 96
Energia ‘energy’ 128 || Ottimismo ‘Optimism’ 94

Briciolo builds upon the semantic features of briciola — namely
fragmentariness, insufficiency, and value — and is used to convey both degree
and evaluative functions (11).
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(11) Mi son chiesto: la coerenza e un briciolo di dignita dove sono andati
a finire?
‘T asked myself: consistency and an ounce of dignity, where did
they go?’

3.3.1. Krupica ‘grain’: Russian data

As already stated in Section 2, grain denotes the fundamental unit of certain
cereals or of some material as sand, gold and others, and is conceptually
relevant as something small that can be gathered to form a larger quantity,
the features that can be selected in the conceptualization process, apart from
the small size, are its being defined, independent and able to interact with
other bits concurring to form something bigger. The semantic component
INDIVIDUAL, SINGLE is effectively reflected in the frequent use of modifiers such
as indefinite pronouns (kascdas, Kakas-mo, Koe-kakas, mobas), or deictics
and determined modifiers (3ma, ma, uz mex, ooHa).

(12) Ham gonr — nipesicTaBuTesel 6osiee MOJIOZBIX TIOKOJIEHHH — OepeXXHO
XPaHUTh KANHCOYIO Kpynuyy TIpaB/bl.
‘It is our duty, as representatives of younger generations, to carefully
preserve every grain of truth.’

Table 12
Occurrences and frequency of the singular
and plural forms of krupica ‘grain’
Negative polarity
Occurrences Ipm

ne, ni bez lis’/daze
Krupica (sg.) 382 0.5 6+ 31! 7 3+10?
Krupicy (pl.) 854 0.12 5 - 30

! Manual screening of the “supposed” plural forms (see the cell below) preceded by ne or ni
revealed that, out of 36 occurrences, only 5 were true plural forms (nominative or genitive
cases), while the remaining 31 were in fact genitive singular. These 31 instances are therefore
reported here.

2The same as explained above.

As will be shown below, these nouns do not have comparable frequency
in the two languages.

In all the cases of negative polarity, krupica collocates with abstract
nouns, except for one case in which the grain’s small size is used to visualize
the tiniest parts of computer (12).
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(12) ...camoopraHu3ymoLIecs MUKPOCKOIIMUECKHe KOMITbIOTEPBI, pPa3Mephbl
KOTOPBIX He MPEeBBILAT Kpynuyy mecka.
‘...self-organising microscopic computers no bigger than a grain
of sand’.

Krupica is frequently used to conceptualize information as in (13):

(13) ...k xxypHaymuctam The Guardian nonasna uiib Kpynuya uHgopmayuu
0 (MHAHCOBBIX BIMBAHUSX B UMUK YKpaWHbIL.
“The journalists at The Guardian received only a grain of information
about the financial investments in Ukraine’s image.’

The collocates, in both singular and plural forms, are abstract nouns
denoting epistemic concepts (Table 13) such as knowledge, information,
news, and history — entities that are cognitively perceived as aggregations
of numerous small units. This cognitive association may explain the noun’s
marked preference for this specific semantic field.

Table 13
The collocates of the singular
and plural forms >10 for krupica ‘grain’

Collocates (sg.) Hits Collocates (pl) Hits
IIpaeper ‘truth’ 60 WNndopmanuu ‘information’ 206
Mudopmanuu ‘information’ 49 ITpaBpsr ‘truth’ 54
TBopuectBa ‘art’ 21 3onoTa ‘gold’ 48
Cos ‘salt’ 20 3unanuii ‘knowledge’ 24
3osnora ‘gold’ 19 Couu ‘salt’ 19
Hcrunsr ‘truth’ 18 Wctnns! ‘truth’ 18
3nanui ‘knowledge’ 12 Hcropun ‘history’ 17

CBejennii ‘showing’ 17
JlanHbIx ‘data’ 13
Mypapoctu ‘wisdom’ 11
OnbiTa ‘experience’ 11
Bpemenn ‘time’ 10
e ‘dust’ 10
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(14) Ho u3 cKyiHBbIX OUI[UAIbHBIX COOOIIEHUI U COOPAHHbIX Kpynuy
MH(OPMALIMU OT HECKObKUX HAIUX YKPAUHCKUX UCTOYHUKOB <....>
‘But from the meager official reports and the collected bits
of information from a few of our Ukrainian sources <....>’

In these contexts it is frequently encountered after the verbs cobupams/
cobpampb ‘gather’, and coedunsimb ‘unite’. This meaning is made evident
also by the frequent use of the Dative plural form po krupicam ‘bit by bit’
as in (15).

(15) CnokHO nepeoLieHUTh POJib TOMCKOBBIX OTPSIZIOB B flefie
BOCCTaHOBJIEHUsI TI0 Kpynuyam cyieb morudumx Bo Bpemsi Besukoit
OTeueCcTBEHHOU BOWHBI COJ/AT.

‘It is difficult to overestimate the role of search teams
in the restoration bit by bit of the fate of soldiers who died during
the Great Patriotic War.’

3.3.2. Granello ‘grain’: Italian data

Granello occurs significantly more frequently in the Italian corpus than
in the Russian one (see Table 14).

A look at the collocates (Table 15) clearly reveals a preference for concrete
nouns in Italian.

Despite the apparent predominance of concrete collocates, a closer analysis
reveals that they are often used metaphorically (16), not only literally (17).

Table 14
Occurrences and frequency of the singular
and plural forms of granello

Negative polarity
Occurrences Ipm
non, neanche, nemmeno, neppure
Granello (sg.) 3050 0.27 101
Granelli (pl.) 2936 0.27 4

(16) Ma gli incentivi sono un granello di sabbia
‘But the incentives are just a grain of sand.’

(17) Diversi i sintomi con cui la persona reagisce all’inalazione di un
granello di polline.
‘A person may react to the inhalation of a single grain of pollen with
a range of symptoms.’
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Table 15
The collocate types >10 for granello ‘grain’

Collocates Hits Collocates Hits
Sabbia ‘sand’ 1742 || Terra ‘earth’ 20
Polvere ‘dust’ 510 Colpa ‘guilt’ 17
Sale ‘salt’ 190 Speranza ‘chance’ 17
Pepe ‘pepper’ 60 Sporco ‘dirty’ 16
Zucchero ‘sugar’ 38 Ghiaccio ‘ice’ 14
Verita ‘truth’ 36 Polline ‘pollen’ 14
Riso ‘rice’ 29 Materia ‘matter’ 10
Senapa ‘mustard’ 27

Due to the high number of occurrences, it was necessary to refer to empi-
rical frequency, as illustrated in the chart in Figure 4, based on the analysis
of 300 occurrences.

10+ == Metaphorical use (M)
== Literal use (L)
=== FinalM=0.64
==== FinalL=0.36
081
AN N SN
06

Empirical freguency

0.0— ;

1 1 1
0 50 100 150 200
Cumulative number of observations

Fig. 3. Distribution of literal and metaphorical uses of granello

In negative polarity contexts, granello functions as a degree intensifier,
while in many other contexts it is perceived as a disruptive element —
something that interferes with the functioning of a mechanism (e.g.,
ingranaggi ‘gears’ (12)).
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(12) 11 granello di sabbia che rischia di inceppare gli ingranaggi della
ripresa economica.
‘The grain of sand that risks jamming the gears of economic
recovery.’

Despite the predominantly metaphorical meaning of the word granello,
it is noteworthy that its use in negative polarity contexts is relatively
infrequent.

4. Conclusions

Against the background of ongoing scholarly research on binominal con-
structions expressing quantity, this study has offered a contrastive analysis
of binominal constructions denoting small quantity in Italian and Russian.
It focused on six core nouns (goccia/kaplja, briciola/kroska, granello/
krupica), with special attention to their metaphorical development as well
as to their grammaticalization and pragmaticalization processes.

Because previous research has highlighted the preference of such construc-
tions for NP contexts, the search strings were designed to capture these con-
texts. Although the search for negative contexts may not have been exhausti-
ve, it nonetheless yielded additional data relevant to this issue, which needs
to be explored further. For instance, all non-assertive contexts — e.g., ¥ He20
ecmb xomb Kanis pazyma ‘He has at least a drop of reason’, where the nouns
not only quantify but also intensify, expressing absence, scarcity, or emotio-
nal intensity — identified during the manual screening should be systematical-
ly retrieved through automatic searches. In addition to the quantitative retrie-
val of data — such as NP contexts and collocates — and given the well-known
homonymy between the genitive singular and the nominative plural of femini-
ne Russian nouns, a qualitative examination of random samples of 300 occur-
rences was conducted with two main objectives: first, to assess the signifi-
cance of NP contexts for singular and plural forms; and second, to determine
the proportion of metaphorical and literal uses of the nouns in both languages.
The reliability of the selected sample was verified by observing the conver-
gence and stabilization pattern of empirical frequency. A further issue that
had to be taken into account was the different behaviour of singular and plural
forms in these binomials.

With regard to the criteria outlined above, Section 3 discussed the data and
yielded the following results.

1. Concerning NP contexts — a factor already discussed in the literature —
it was observed that across both languages, singular forms are more stron-
gly associated with metaphorical uses and NP contexts, partially confirming
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the role of such environments in facilitating semantic shift, as suggested
by previous studies (e.g., [Brems, 2007; Giacalone Ramat, 2019]). It must
be stressed, though, that only the singular form of kaplja — and, to a les-
ser extent, kroska — shows NP contexts that can be considered relevant fac-
tors in metaphorical development or grammaticalization, while in all other
cases, in both languages, the percentage of such occurrences does not appear
to be so significant. This is therefore a direction in which further research
is required, in order to investigate all possible NP contexts, including non-
assertive ones, and to extend the analysis to a larger set of nouns. A weaker
connection between NP co-occurrence and plural forms can likewise be con-
firmed. Moreover, the two Italian nouns that appear to have undergone a full
process of constructionalization — goccio and briciolo — interestingly do not
display a strong link with NP contexts, although briciolo occurs slightly more
frequently in such environments.

2. With regard to the metaphorical processes undergone by the nouns
and the consequent paths of conceptualization, the data retrieved through
the automatic search of collocates, combined with the manual screening
of at least 300 occurrences for each noun, yielded the following results.

First, all nouns — with the exception of the Italian plural briciole —
undergo metaphorical extension predominantly in the singular form
rather than in the plural. The metaphorical use does not display parallel
behaviour in the two languages: kaplja is frequently used metaphorically,
whereas its Italian counterpart goccia is not. The Russian kaplja is most
often conceptualized as a small quantity of emotion, feeling, or a similar
abstract notion, thereby confirming the conceptual metaphor EmoTIONS
ARE LIQUID.

Kroska shows a preference for concrete collocates, mostly referring
to food, yet closer examination reveals that it is used predominantly
metaphorically — and in NP contexts — to indicate the complete absence
of something, thus pointing to the development of the noun into a degree
modifier rather than a quantifier. The inherent features of scarcity and VALUE
associated with the concept of “crumb” likely serve as a semantic basis
for metaphorical extensions. In Russian, the strong link with a limited set
of collocates suggests that we are dealing with a process of idiomatization
rather than grammaticalization.

Italian briciola and briciole, by contrast, tend to collocate with abstract
nouns belonging to the semantic field of emotions, suggesting a completely
different path of conceptualizing emotions in Italian. While briciola marks
an initial stage — combining with nouns that denote emotions or positively
connoted abstract qualities — the process culminates in briciolo.
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The comparison between granello and krupica further reinforces this
asymmetry. While Russian krupica is primarily used in epistemic and
informational contexts — often emphasizing gradual accumulation (“bit
by bit”) — Italian granello shows a strong preference for concrete collocates,
although it is also frequently used metaphorically to denote disruption
or minimal impact, still retaining its primary concrete features (e.g.,
un granello di sabbia negli ingranaggi).

3. As far as the grammaticalization and/or constructionalization processes
are concerned, the empirical data yield particularly interesting results. Almost
all nouns show a preference for the singular form in the process of metapho-
rization, thus suggesting a certain degree of decategorization. Although NP
contexts are not always significant, the manual examination shows that they
occur almost exclusively in metaphorical environments, and even in the case
of kroska, where concrete collocates predominate, they display metaphorical
and degree-related meanings.

In TItalian, a broader functional split can be observed. In particular,
the emergence of the masculine forms goccio and briciolo indicates a more
advanced stage of constructionalization: both nouns have undergone a shift
in gender, number, and even category, and are now used primarily with
quantifying (goccio) or intensifying (briciolo) functions. Briciolo, one could
argue, has become a full scalar modifier, gradually losing its lexical core
in favour of an abstract quantificational and degree meaning.

These findings lead to further observations concerning the semantic and
cognitively salient features of N, in its combination with N, and the relevance
of NP contexts, which needs further investigation.

Altogether, the results of this research suggest that although both languages
share the typological basis for binominal constructions of small quantity,
the processes of metaphorical shift, constructionalization, and semantic and
functional extension vary significantly. Italian appears to offer a wider range
of structural and pragmatic flexibility, particularly through the grammatica-
lization of masculine variants. Russian, on the other hand, reveals a tighter
correlation between negative polarity and metaphorical intensification,
particularly within emotional and evaluative domains. Overall, the value
of a comparative approach in studying binomials expressing small quantity
is clearly confirmed, as the comparison highlights the limits of some theore-
tical issues and suggest new perspective for research.

Future research may explore the diachronic paths of these constructions, their
potential parallels in other Indo-European languages, and their implications
for the interface between lexis, grammar, and discourse pragmatics.
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BnuaHue nopsiaka CNoOB Ha KayecTBo
MEXbS3bIKOBOTO NepeHoCca Moaenemn
AN pacno3HaBaHMS 3MOLMMA

Ha PYCCKOM $i3biKe

B nmaHHOW paboTe paccMOTpeH MepeHOC 0OYyYeHHbIX $3bIKOBbIX MoAenen
C OJIHOTO S13blKa Ha ApPYroi Ans 3a4avyu aBTOMAaTMYECKOM KaccudmKaumMm amMo-
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aHanM3 1 NOACYET MX CTAaTUCTUYECKOM 3HAYMMOCTH, HQ OCHOBE KOTOPbIX Oblan
OMMCaHbl OCHOBHble (AKTOPbI, BAUSIOWME HA KAaYyeCTBO NMepeHoca S3bIKOBbIX
Moaenen.
KntoueBble cnoBa: 06paboTka ecTeCTBEHHOrO S3blka, MEXbsA3bIKOBOM NEpPEHOC,
pacno3HaBaHue 3MoLuit, TpaHchopmMepbl, XLM-RoBERTa

ONA LWTUPOBAHUS: Jlemaes B.M., Jlykawesuy H.B. BansHue nopsaka cnos
Ha Ka4yeCTBO MeXbsA3bIKOBOIro MepeHoca Moaesei Ans pacno3HaBaHWS IMOLMIA
Ha pycckoM a3bike // Pema.Rhema. 2025.N2 4. C. 53-77.DOI: 10.31862/2500-
2953-2025-4-53-77

© lemaes B.M., Jlykawesuny H.B., 2025
KoHTeHT foctyneH no nuueHsuun Creative Commons Attribution 4.0 International License

The content is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License

JIuHrBncTUKA

Ul
W



ISSN 2500-2953 Rhema. Pema. 2025. N2 4

JIMHrBUCTUKA

ul
IB

DOI:10.31862/2500-2953-2025-4-53-77

V. Lemaeyv, N. Loukashevitch

Lomonosov Moscow State University,
Moscow, 119991, Russian Federation

The influence of word order on the quality
of cross-linguistic transfer
of emotion recognition models in Russian

This study explores the transfer of pretrained language models from one
language to another for the task of automatic emotion classification in text
and provides a brief overview of current state-of-the-art approaches to this
problem. The primary objective was to investigate the impact of word order
on the classification performance of transferred models using the dataset
from the SemEval-2025 Task 11 competition. For the experiments, the XLM-
RoBERTa model was employed, separately fine-tuned on German, Spanish,
Chinese, Hindi, and Tatar, and subsequently evaluated on Russian-language
data. The obtained results were analyzed for statistical significance, allowing
the identification of key factors influencing the effectiveness of cross-lingual
transfer in language models.

Key words: natural language processing, cross-lingual transfer, emotion
recognition, transformers, XLM-RoBERTa
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1. BBepeHue

ABTOMaTHUECKOE pacrio3HaBaHWe SMOLMU SIBSIETCS OJHOW W3 TMOMYJIsip-
HBIX 3a71au B chepe 0OpabOTKU €CTECTBEHHOTO s13bIKAa ¥ COCTOUT B IPHUIIH-
CBIBAHWM BCEMY TEKCTY W/IM €r0 OTPBIBKY OIpejesieHHOH 3mouuu. Ha mpa-
KTHKE aJrOpPUTMbl PACTO3HABaHUsS 3MOLMH MOTYT TPUMEHSITBCS Kak st
YJIYUIIEHUs TIOMYJ/ISPHBIX B HACTOSILIIEe BPEMSI BUPTYaIbHBIX COOECeTHUKOB
(uat-60TOB), MO3BOJISISI UM BBICTPAUBAThH OOJIEe €CTECTBEHHBIA M MOHSTHbINA
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JIMaJIoT C YeIOBeKOM, TakK U /ijist bosiee 1je/ieHarnpaB/ieHHbIX 3a/iay, Harpumep,
U151 TIOCTAHOBKM JIMarHo3a B obsiactu 3apaBooxpaHenus [Hansen et al., 2022]
WK [t obecrieueHust obijecTBeHHoM O6e3omacHocTu [Lefter, Jonker, 2017].

CoBpeMeHHbIe s13bIKOBbIe Mo/ienH, Takue kak BERT u GPT, npenobyua-
JIUCh Ha OosbIIOM OOBeMe 00YYarolIMX /IaHHBIX, B KOTOPBIX MPeBajnupyeT
aHIVIMICKNN s13bIK. [Ipy 3TOM MHOTHe $13bIKM MHpa MMeIOT OrpaHUuYeHHbIN
00beM JIaHHBIX, JOCTYMHBINA /7T 00yUYeHUs SI3BIKOBBIX Mojesied. B Takux
YCJIOBUSIX afbTePHATUBOM YAaCTO BBICTYIIAeT TIEPEHOC Ha LIeJIeBOM SI3bIK
Mo/ieJield, 3apaHee 00yueHHBIX Ha JPYroM si3bIKe, HO JIAaHHBINM MOAXO0J, MOoKa
He [JOCTWT TeX >Ke pe3y/bTaToB, Ha KOTOphkle criocobeH uenoBek [Pikuliak,
2021]. TIpumeHuMMO K 3afjaue aBTOMATHUECKOTO paCIiO3HaBaHUs SMOLAN
ME>KbSI3BIKOBOM T1€PeHOC TaKKe OCIOXKHSIeT pPa3HUIla B MOAXOZAxX MCCIesio-
BaTesiell K COCTAaBJIEHHIO /IaTaCeTOB, B TOM UHCJ/Ie PAa3HHUIIA B MCIIOJIB3YeMbIX
Habopax 3MOLWH.

Lenpro aHHON PabOTHI SIBJSIETCS WCC/Ie/0OBaHNe BIWSHUS TIOPsiKa C/I0B
B TIpe/I/IO’KeHNH (B TIepBYIO OUepelb BMsIHHe 0a30BOTO IMOpsi/iKa CJIOB, T.e.
B3aMMHOTO PACro/IoKeHusi CyObeKTa, 00beKTa 1 riarosia) Ha KaueCTBO K/lac-
CcUGUKAIY SMOLUH B TEKCTe TIPH TIEPEHOCEe TEKCTOBBIX SI3bIKOBLIX MO/enel
C O/IHOTO SI3bIKAa Ha JIPYTOl Ha OCHOBE peasTbHBIX JIaHHBIX, UCIOJIb3yeMbIX
Ha TpaKTHKe.

B wuccnesoBaHMM UCMOJB30Baachk MyJ/bTUSA3bIYHAs Mogenb XLM-
RoBERTa [Conneau et al., 2020], noo6yueHHasi Ha SMOIMOHAIBHBIX TEKCTAX
HEeMeLKOr0, UCMAaHCKOT0, KUTalCKOr0, XWH/IW U TaTapCKOTO SI3bIKOB U 3aTeM
MPOTeCTUPOBAHHAsI HAa PYCCKOM si3bIKe. [1pu 00yueHUM 1 TeCTUPOBaHUM ObLIH
WCIo/b30BaHbI AaHHble 3 Aataceta BRIGHTER [Muhammad et al., 2025a],
cobpaHHble B pamkax copeBHoBanust SemEval-2025 Task 11 [Muhammad
et al.,, 2025b]. B cootBercTBUM C TpaBuaaMu nopazaganus Track C, koro-
poe B JaHHOM COPEBHOBAHWU COCTOSIJIO B MEXbsI3bIKOBOM TepeHoce Mo/e-
Jield, 00yUYeHHbIX /ISl PeIleHUs 3a/jJaud PAaCrio3HABAHUS IMOLIUH, B TEKYIIleM
WCC/Ie/OBaHUN TIPY 00YUYeHUM MO/ TakkKe He ObUTH MCI0J/Ib30BaHbl JlaH-
HbIe 1]e/1eBOT0 (PYCCKOro) si3bikKa (TogX0z zero-shot).

CtpykTypa [jaHHOU paboTbl odopmiieHa CiefyoluM o0pa3oM: B pasfie-
Jie 2 mipeficTaB/ieH pa3bop MpeAbIAyIux paboT U OMUCAHWe JIMHIBUCTUYE-
CKUX (DaKTOPOB U WX BIMSHUS Ha KaueCTBO KIaCCUGHUKAIMU TPU TiepeHoce
00yueHHOM S3bIKOBOM MO/IEJTH C OZIHOTO s13bIKa Ha pyroi. B pa3genax 3 u 4
Coziep>KaTcsi KpaTKoe OIMUCaHWe TIPUMeHsIeMbIX B HCC/IeJ0BaHHUX HabOpOB
IMOIUM ¥ COBPEMEHHBIX TOJXO/I0B K KIaCCU(MHUKAIMKA SMOIUNA COOTBETCT-
BeHHO. B pa3zere 5 coiep>KUTCS OITHMCaHYE UCTIOTh30BAHHBIX B IaHHOM pabo-
Te 00yuUaroIyMX ¥ TECTOBBIX JIaHHBIX, a TAKXKe 3bIKOBOM Mo/iesn. Hakowert,
B pazzesie 6 rpeZicTaB/ieHbl MTOyYeHHbIE B PaMKaX /JaHHOTO MCC/IeJ0BaHMs
pe3y/IbTaThl U UX OMHCAHUE.
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2. BnugHue NMHrBUCTMYECKUX (PAKTOPOB
Ha KayeCcTBO NepeHoca 06y4YeHHbIX 13bIKOBbIX MOAenein

Ha aHHBII MOMEHT CYII[eCTBYET JOCTAaTOUHOe KOJTMIeCTBO MUCC/Ie/IOBaHUN
0 B/IMSIHUU JIMHTBUCTUYECKUX MPU3HAKOB HA KAueCTBO Pe3y/IbTaTOB PabOThI
00yueHHBIX SI3BIKOBBIX MO/Ie/Iel TIPU UX MEXbS3BIKOBOM TepeHoce. O/HaKo
OOJIBIIMHCTBO TAKUX UCC/IeZI0BAHNE pacCMaTPUBAET TOJILKO HauboJiee obIye
3aziaun 00paboTKHM sI3bIKa, TaKWe KaK pacrio3HaBaHWe UMEHOBAaHHBIX CYIIIHO-
CTel, yacTepeuyHasi pa3MeTKa, OTBeThI Ha BOTIPOCHI W T.[., TIOUTH He 3aTpa-
ruBas 3a/jauy pacrio3HaBaHus 3MoLuid. Tak, B pabote [Philippy et al., 2023]
cobpaHo 1opobHoe ornrcaHue GaKTOPOB, BAUSIOIIUX Ha KAUeCTBO MepeHoca
SI3BIKOBBIX MO/lefieid. Bcero aBTOpHI BBIZIENSIOT TISITh TaKUX (DaKTOPOB: CTPYK-
TYPHOE CXO/ICTBO $13bIKOB, TIepeceueHre JeKCUKU MeXy HUMH, IaHHbIe 115
00yueHwsl, apXUTEKTypa sI3bIKOBOM MO/Ie/IH U TUTIepIIapaMeTPhI ee 00yUeHUsI.
B HacTosiieit paboTe B repByro ouepe/ib paCCMaTPUBAETCS BIUSTHUE JIMHIBU-
CTUYeCKUX (pakTOpOB, MO3TOMY MbI He OyZeM MoJpoOHO OCTaHABIUBATHCS
Ha apXUTEeKType MOJie/iel U UX TUIepriapaMeTpax, a COCPeJOTOUNMCSI TOJTbKO
Ha MepBbIX Tpex (haKTopax.

K cmpykmypHoMy cxo0cmay sI3bIKOB B TIEPBYIO OUepeib OTHOCSITCS CUH-
makcuc ¥ nopsiooK €/108. XOTS OHU TPAAWI[MOHHO CUWUTAIOTCS OHUMU
W3 CaMbIX B&KHBIX MPU3HAKOB, MCC/IEIOBAHUS MOKA3bIBAIOT, UTO TIPU Tiepe-
HOCe SI3BIKOBBIX MOjle/iell OHM He BCErjia OKa3bIBalOT 3HAUMMOE BIIHSTHHE.
Hamnpumep, B pabotax [Deshpande et al., 2022; Wu et al., 2023] aBTOpbI
TIPOBO/IAAT CPAaBHEHKE MEXKY CJTyYaliHBIMU MepecTaHOBKAaMU CJIOB U LieJieHa-
MpaBJIeHHOM ajjanTaryei mopsKa CJIoB 1Moj, Apyroi s3eik. Kak 6110 00Ha-
PY’KEHO, eC/I1 B MPe/JIOXKEHUsIX MePBOro s3bIKa MOPSI/IOK CJI0B a/IalTHPOBAH
IO/, TIOPSIZIOK CJIOB BTOPOTO $13bIKa, TO KAUECTBO K/IaCCU(MUKAIIUU S3bIKOBOM
MOJIe/Ii TIPH ee TIepeHOCe CHIDKAeTCs MeHbIlle, UeM B C/Iyuae CIy4aifHOTro
TIOPsIZIKA CJIOB B TIEPBOM SI3bIKE.

Cpeau OCHOBHBIX JTMHIBUCTUUECKUX TIPU3HAKOB TAKXKe BBIJENSIOT O/1uU-
30Ccmb 5A3bIKOB, B UaCTHOCTH, T@HETUUECKYIO, reorpaduueckyro u GoHOIOTH-
yeckyro. CorsiacHo ucciesfoBanusM [Lin et al., 2019; Lauscher et al., 2020],
BCe THUIThl OJIM30CTH 3HAUMTE/ILHO BIIMSIOT Ha KaueCTBO K/IaCCU(HUKAL[UH TTPU
MEe>XXbsI3bIKOBOM TIEPEHOCE SI3bIKOBBIX MOZEe/el, Mpu 3ToM (hOHOJIornuecKast
6/TM30CTD siB/IsIeTCs O0Jlee 3HAUMMBIM KPUTEPUEM [J1s1 3a/jau Ha YPOBHe 00pa-
OOTKM TOKEHOB (Harpumep, /Jisi pacrio3HaBaHusl UMEHOBAHHBIX CYI[HOCTEH),
ueM /71T 33/la4 Ha YpoBHe 00paboTKu Bcero mipejsiokeHus. OrnipeseneHue
CTPYKTYPHOTO CXO/ICTBA SI3bIKOB OOBIUHO MPOMCXOJUT Ha OCHOBE THIIOJIOTH-
ueckux 0a3 paHHbIx, Harpumep, WALS [Dryer, Haspelmath, 2013], u Bekto-
POB JIMHTBUCTUYECKUX TTPU3HAKOB SI3bIKOB — Yallle BCETO JIJIsi 9TOT0 MPUMEHS-
etcst bubmoTeka lang2vec [Littell et al., 2017].
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IMoj, nepeceueHuem neKCUKU $13bIKOB TOJpa3yMeBAeTCsl /I0Jisl CJIOB, TIPH-
CYTCTBYIOIMX B 000MX HUCC/IeyeMbIX sI3bIKaX, KOTOPasi PACCUMTBIBAETCS KaK
MPOLIEHT OOLUX [Jisl BYX SI3bIKOB CJIOB OT CyMMbI BCEX YHUKAJIbHBIX CJIOB,
BCTPEUAroIUXCsl B 3TUX si3blKaX. [jisl moficuera repeceKaroleics 1eKCUKA
TaK)Ke UYaCTO HUCTIONb3yeTcss pacctosiHue JleBeHmreiiHa [Wichmann et al.,
2010] u metpuka ezGlot [Kovacevic et al., 2022]. Kak moka3siBaloT Uccie-
JIOBAHUSI, XOTsI TlepeceueHre JIeKCMKM UM OKa3bIBaeT BJ/IMSTHHE Ha KaueCTBO
ME>KbsSI3bIKOBOT'O TIEPEHOCA A3bIKOBBIX MOZIe/IeH, 3TO B/MSIHIE MOUTA HUKOT/Ia
He sIBJISIeTCsl u30/MpoBaHHbIM. Tak, B pabore [Patil et al., 2022] Ha marepua-
Jie 6/IM3KKX 3bIKOB OBLIO YCTAHOBJIEHO, UTO DOJIbIIIee KOJTMUECTBO repeceka-
FOLIIEeHCsT JIEKCUKU 3HAUUTE/IbHO CUJIbHEe YJTyulllaeT KaueCTBO MepeHoca B TexX
C/lyvasix, KOrjja KOJMYeCTBO OOYYaroIIMX JAaHHBIX MCXO[HOTO Si3blKa Malio.
Pa6ota [Deshpande et al., 2022] ke €MOHCTPUPYET, UTO MEPECEeUeHHe JIeK-
CUKH 3HAUUTE/IbHee BCEro B/MSIET Ha KAaUeCTBO pabOThI MIepeHeceHHOM Mo/ie-
JIV TOT/]a, KOT/Ia TIOPSIIKU CJIOB Y S13bIKOB Pa3/IMYaroTCs.

BausHue ob6yuarowux OaHHbIX HAa KAueCTBO MEXbSI3bIKOBOTO TMEepPeHO-
ca Mogiesiell B TIEPBYIO Ouepe/ib 3aBUCUT OT pasmepa ofyuarujezo Kopny-
€a UCXOAHOTrO si3biKa. Tak, yBearueHHe KOJIMUeCTBa O0yuaroluX [JaHHBIX
Ha JTarie npeAodyueHnst 3HAUMTE/ILHO YJIyUlllaeT KauecTBO MepeHoca CoBpe-
MEHHBIX $13bIKOBBIX MOZie/iell Ha OCHOBe TpaHC(opMepoB, Takux Kak MBERT
[Devlin et al. 2019], ocobeHHo B cpaBHeHHH ¢ 6ojiee CTapbiIMU HEHPOCETEBbI-
MU TIOAXO0/,aMH, Y KOTOPBIX POCT KauecTBa Mpy yBeludeHUur obbema obyua-
IOLUX JAHHBIX B OMNpe/ieJIeHHbI MOMEHT 3aMeJIS/ICS BIVIOTh [I0 OCTaHOBKU
[Liu et al., 2020].

IToMuMoO 3TOrO, AJIs1 MYJIbTHSI3bIUHBIX MO/Jieiell Ha 3Tarie Tipefo0ydeHus
TaKXKe BaXXHO coomeemcmeue Mexcdy Kopnycamu BCEX HCIOJb3YeMbIX s3bI-
KOB, TPUYEM B MEPBYI0 Ouepe/ib Oojiee BakKHAa TMPUHA/IEKHOCTb KOPITYCOB
K O/IHOM U TOM ke 00J1acTH, ueM UX TiapasuiesibHOCTh [Deshpande et al., 2022].

3. CocTaBneHue MHBEHTapPS 3MOLMIA

OfHOl 13 yacThIX 1po6sieM, BO3HUKAOLIUX IPH [epeHoCce 00YUeHHBIX SI3bl-
KOBBIX MOZeseH, SIBsIeTCs pa3nyre B MOAX0Aax K KnaccudyKayy JaHHBIX.
st 06/1aCTH aBTOMATHUECKOT0 pacrio3HaBaHUsI SMOLMH 3Ta mpobsieMa CTOUT
0C06eHHO OCTPO, T.K. SMOLIMM UMEIOT BBICOKYIO BaPUaTUBHOCTb U 3HAUMMbIe
Pa3/MuKsi B MX BbIDQKEHWH B 3aBUCHMOCTH OT sI3bIKa U KY/IbTYPHOTO 03Krpa-
ynza roeopsitero [Jackson et al., 2019]. TunuuHbie HAOOPbI IMOLMIA, UCTIO/b-
3yeMble B Pa3/MUHbIX 00/1aCTAX I[ICUXOJIOTHMHM, MOTYT HAaCUUTBHIBATh OKOJIO
300 pa3Ho0obOpa3HbIX IMOLME U X Bapuaruid. OfHaKO fJis 3ajlau aBTOMAaTH-
YeCKOro paclio3HaBaHUs MCCIeZioBaTeny 00bIUHO BBIAEISIOT 6 IMOLMH, KOTO-
pble SIBJISIIOTCS] YHUBEPCA/IbHBIMU /1711 OOJIBIIMHCTBA S3bIKOB M HA3bIBAOTCS
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«apXeTUNHUYeCKUMHU»: 3TO THEB, OTBpallleHHe, CTpax, PafocTb, IPYCTb
u yauenenue [Cowie et al., 2001]. Dtu 6 3mMouuii U 0bpa3yoT 6a30BbIi
Habop, UCT0JIb3yeMbIli B OOJIBIIMHCTBE UCC/IeJOBAaHUH.

[lpyroii mozxoz, KOTOPBIM YacTO NpHUMeHsieTCss HapaBHe € HeOOoJIbLINM
HabOpOM 3MOLMIA, — 3TO K/IacCU(UKaLWs JaHHBIX Ha OCHOBE JBYMEpPHO-
rO TIPOCTPaHCTBa. B KauecTBe 1epBOro M3MepeHHs WCIOJb3YeTCs MOHSITHe
«B0O30Y>KZIeHHEe», KOTOPOe OMUCHIBAET CTeTIeHb MHTEHCUBHOCTH BbIpa)KaeMoi
sMoLuu. Bo30ykeHre 4acTo KoppeaupyeT C (GH3MOJ0THUeCKUMH TIPOLIec-
CaMH, MPOUCXOJSIIMMU B Tejle uejioBeKa MpU BLIPaKEHWH OTpeZieeHHBIX
sMoLuii. Harprumep, MOBBIIEHHBIN cepJieYHbIi PUTM U OBbICTpasi peyb Xapak-
TepHBI /Il SMOLMI THEBa, CTpaxa W pajjoCTH, B TO BpeMsi Kak, HaoOOpoT,
TIOHVDKEHHBIW Cep/leuHblil PUTM M Me/i/IeHHast peyb XapaKTepHB! /ISt SMOLMH
rpycTy. B TekcTax cremieHb BO30Y KA€HHUS MOXKHO YacTO OLIEHUTH 110 Hapeun-
sIM, HalIpUMep, O4eHb U C/1e2Kd.

B kauecTBe BTOPOrO W3MEDEHHUsSI BBICTYIIA€T TOHSTHE «Bale€HTHOCTh»,
OTpa’karolllee CTerneHb MOJIOKUTETLHOCTH WK, HA000POT, OTPULIATETBHOCTH
BbIpa’kaeMoii 3MoLuY. BaneHTHOCTh omoraet uddepeHIMPoOBaTh SMOLMH
THeBa W PafloCTH, [/t KOTOPBIX YacTO XapaKTepHa O/[MHAKOBO BBICOKAsl CTe-
TeHb WHTEHCHBHOCTH, M B TEKCTaX BaJIEHTHOCTb YaCTO COOTHOCHUTCS C TI0JIO-
JKUTEJIbHO W/IM OTPHLIATeNbHO OKpallleHHBIMU c1oBaMU. [IpenmyliecTBOM
TI0/IX0/ja Ha OCHOBe BO30Y)K/J|eHHsI/Ba/IeHTHOCTH SIBJISIETCS TO, UTO 0OyueHHast
MoOZie/ib TI0/TyyaeT Oosiee UeTKOe TpeCcTaB/eHHe O COOTHOIIEHHWM 3MOLMH
Mexzy coboil U fake B ciydae olIMOKH MOXKeT C OoJbllieil BepOsSTHOCTBIO
Tpe/iCKa3aTh AMOIUI0, O/IM3KYI0 K UCTUHHOM [Mitsios et al., 2024].

4. Mopxoabl K Knaccudukaumm

Hawboiee momy isipHbIMU B HACTOSIITee BPeMsI SIBJISIFOTCS TO/[XO0/1bI Ha OCHO-
Be caM000yueHusi, TI03BOJISION[ME a/ITOPUTMaM CaMOCTOSITE/TbHO HAXO[UTh
3aKOHOMEPHOCTH B MCXOZHBIX JIaHHBIX U TEM CaMbIM 00pabaThIBaTh OOJbIIINE
00beMbI JIaHHBIX C MUHMMAa/IbHOM TpeJBApUTEIbHON IKCIIEPTHOW pa3MeT-
KOM. DTO CTa/io BO3MOXKHO B TIE€PBYI0 ouepe/ib 61aroapsi TOsBICHUIO apXy-
TeKTyphl TpaHchopMmepa [Vaswani et al., 2017], B ocHOBe KOTODOIl JIeXKUT
MoAuGUIIMPOBaHHas H/lesl MeXaHW3Ma BHUMaHHUsl, COCTOSIIIIAst B TOM, UTO TIPH
pellleHur KOHKPEeTHOM 3a/jauu si3bIKOBasi MO/IesIb MOXKeT obpariaTth Oosblie
BHUMAaHUsI Ha OIpe/ieJieHHble YacTH JAHHBIX B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa
1 TpebOBaHUM camol 3alaun. JlaHHasi MOZie/ib CMOTJIa He TOJIBKO YJTYULIUTh
TIpeAbIAYIIe Pe3y/ibTaThl B PA3/IMYHBIX 3a/jauaX, HO M TaK)Ke CTaja Crocob-
Ha O/IHOBPeMeHHO 00pabaThIBaTh 00JIbllIee KOJMUECTBO /IaHHBIX, TEM CAMbIM
yckopuB 3tan obyuenusi. Ha apxutektype TpaHcdopmepa 0a3upyroTcs Kak
Hosibinue s3biKoBbIe Mogend (aHria. LLM), Harpumep, GPT [Radford et al.,
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2018], tak u 6onee kinaccuueckre BERT [Devlin et al., 2019] u RoBERTa
[Liu et al., 2019]. B xoze copeBHoBanust SemEval-2025 Task 11, Ha koTopom
ObIIM TIOCTaBJ/IeHbl 3a/jaull KaK aBTOMAaTHUeCKOro paclio3HaBaHMsl 3MOLMN
TIpe/iI0yKeHUH B paMKax OJJHOTO s13bIKa, TaK U IepeHoca 00yueHHbIX MOZenei
Ha Jipyrye s3bIKM, HaWIydllMe pe3yJsbTaThl [10Ka3aaM MOJXO0/bl Ha OCHOBE
aHcambseli LLM-mo/ienell v HalMCaHHbBIX /11 HUX TTPOMT-3arpOCOB.

B pamkax faHHOM cTaTby [JIsl 3aflaud IepeHoca UCIO/b3yeTCs] MY/bTH-
sa3bIuHas Mogens XLM-RoBERTa-base!, 06yueHHast Ha TEKCTOBBIX JJAHHBIX
100 s13biKOB 061IUM 06BEMOM 2,5 TepabaliT, Tpe/iCTaBIeHHbIX B OTKPHITOM
6ubamoreke CommonCrawl? (60/IbIIMHCTBO TEKCTOB HaMMCAHbI Ha aHT/IHii-
ckoM s3bike). Mogens XLM-RoBERTa ocHoBana Ha mogenu RoBERTa,
Tipe/iCTaB/IsiFOLel coO0W ONMTUMM3MPOBaHHYH apxuTekTypy BERT, KoTO-
pasi yaydIiiuia KauecTBO ee paboThl 3a cueT oOydeHHs: Ha OosbiieM ob6beMe
JAHHBIX C YBEJMUEHHbIM KOJMUECTBOM LIArOB CaMOro OOyueHHs, a Takke
IOpyrux HeOosblMx u3MeHeHui. Ilpenobyuenve mogem XLM-RoBERTa
TIPOM3BO/IUIOCK Ha 3azaue MLM (anri. Masked Language Modeling), cocto-
sled B Mpe/iCcKa3aHUU MpeJBapUTebHO 3aMaCKUPOBAHHBIX B TIPE/IJIOXKEHUN
CJIOB 3a CYeT /IPYIUX CJIOB, CTOSIUX IO COCE/CTRY.

5. [laHHble U Moaenb

B kauecTBe JaHHBIX ObLT B3ST MYy/bTUsI3bIUHBbIN gaTtacer BRIGHTER
[Muhammad et al., 2025a], copepyaijuii NUCbMeHHbIe S3MOLIMOHA/IbHbIE
TeKCThl A1 28 si3bIKOoB. B KauecTBe WMCTOUHMKOB [ijIsi JAHHOTO Jarace-
Ta BBICTYMWIN TIOCTHl B COIMATbHBIX CETSX, JIMUHbIE OJIOTM, HOBOCTHBIE
HWCTOYHUKU U BPYUHYIO WM aBTOMAaTHUeCKU CreHepUpOBaHHbIE TIpeiioyKe-
Hus. B maTtacere ripeficTaBieHbl 6 SMOLMH /i KaXKJOTO s3bIKa: THEB/anger,
otBpaienue/disgust, crpax/fear, pagocte/joy, rpycte/sadness, yauBieHue/
surprise. [Iist KaXX/[0T0 si3bIKa TEKCTbI BHYTPH JZlataceta pa3dUThI Ha oOyya-
IOLIY10, Ba/IUJJALIMOHHYIO U TeCTOBYIO BBIOOpKH. V3-3a Hebosbioro obbe-
Ma MMERIUXCs JAHHBIX, a TakKe /i1 BOCIIPOM3BOAUMOCTU Pe3yJIbTaToOB
WCCIIe/IOBaHMs], B JaHHOM paboTe UCMO0/b30BAIMCh UCXO/HbIE BHIOOPKU Oe3
yaneHust Wiv [o6aB/ieHust JOTOJTHUTE/TbHBIX TPUMEPOB 3@ UCK/TFOUeHUEM
CJIeYIOIUX CITyuaeB:

1) B jaHHOM paboTe WCI0JIb30Ba/IUCh TOBKO T€ MPUMEPhI, KOTOPbIE BbIpa-
JKaFOT KaK MUHAMYM OZIHY SMOLIHIO;

2) B cyuae BBIP@KeHHs HECKONBKUX SMOLMA OHOBPEMEHHO MCTHHHOMN
Obls1a TIPUHSITA TIEpBast 1O CIUCKY.

1 URL: https://huggingface.co/FacebookAl/xlm-roberta-base
2 URL: https://commoncrawl.org/
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B KkauecTBe anropuTMa KiaccH(UKalye Obla HCIOAb30BaHA MOZesb
XLM-RoBERTa-base. B pamkax Tekyuieid paboTbl aHHasi Mofenb Oblia
OTZieNIbHO /1000yueHa Ha /IaHHBIX Ka)KJ0Tr0 MCXO/IHOTO s13bIKa, MPe/iCTaB/IeH-
Horo B slatacete BRIGHTER (ucriosib30Banuch faHHble 00yyYarolieil u Bamm-
JIALIMOHHOM BBIOOPOK), U 3aTe€M TepeHeceHa U MPOTeCTUPOBaHa Ha TeCTOBOMU
BBIOODKE PYCCKOTO s3bIKa 6e3 JOMOJHUTeNbHOro 00yueHus. B kauecTee
OCHOBHOM METPUKM KauecTBa KiacCU(UKalMU BO BCeX MpHUMepax HCIOJb-
30Basack B3BelleHHass F-mepa. Ha ocHOBe pe3ynbTaToB mepeHOca MOJe/N
Ob110 0TOOPAHO 5 S3bIKOB C HAWMJTYYLIMM OOIIMM KaueCTBOM K1acCu(rKarym:
HeMeLIKU, UCTTaHCKWH, KUTalCKUM, XUH/U U TaTapCKUH.

B KauecTBe 3aBUCHMOM TIePeMEHHOM [IIsi UCCIIeA0BaHUs BBICTYTH 6a30-
BbII TIOPSZIOK CJIOB, B YaCTHOCTH, nopsiikk SVO, SOV u VSO. Paccmotpum
0a30BbIil MOPSAJOK C/I0B B JAHHBIX s3blKax Oosiee 1ozipoOHO, NpHBeZEHHbIE
CBeZleHMsI onMparoTcs Ha pabory [Dryer, Haspelmath, 2013].

HeMmerkuii: ©MeeT KOMIUIEKCHYIO CUCTeMy IOpsifKa CI0B, KOTOpast BbIpa-
JKaeTcsl B MCTO/b30BaHUU nopsifika V2 (verb second) B ryiaBHOM Kiay3e — Ipu
3TOM B TakKUX C/ydasix npeobsagaet nopsifok SVO — u nopsiaka SOV B 3aBu-
CUMBIX K/lay3aX. B To >ke Bpems, HeCMOTpsI Ha NpeATI0UYTHUTe/IbHOe PacIiosio-
>keHue S niepef; O B Npe/JIOXKeHUH, KaKMX-TO peasbHbIX OrpaHUUeHHH Ha 3TO
HET, U UX MOPSIJJOK SIB/ISIETCS] OTHOCHUTETEHO CBOOO/THBIM.

VicniaHckuid: 6a30BbIM MOPSiIKOM curTaeTcst mopsigok SVO. B 1o ke Bpemst
WCIIAHCKUH HMeeT [0CTaTOuHO Ooraryro Mop¢O/IOruio, U4To Ha INPaKTHKe
BBIP@)KAeTCsi B OTHOCHUTETbHO CBOOOZHOM TMOpSIJKe CJIOB.

Kuratickuii: 6a30BbIM TIOPSIIKOM SIBJISIETCS TIOPsIoK SVO.

XunHau: 6a30BbIM MOPSAKOM OGULIMATBEHO cunuTaeTcs nopsaok SOV, npu
3TOM TIOPSZIOK MOKET MEHSITbCS C LIe/TbI0 U3MeHeHHsI TparMaTiyeCcKoro CMbl-
C/1a BbICKa3bIBaHUS.

Tarapckuii: 6a30BbIM TIOPSAAKOM CJIOB SIB/ISIETCS IOPsZoK SOV.

Pycckuii: 6a30BbIM TMOPSIAKOM CJIOB TPAAWLMOHHO CUHTAETCs MOPSI0K
SVO, Ho nipu 3ToM, Gnaroziapsi 6oraroii Mop0/10ryy, Ha NPaKTHKe MOPsiI0K
CJIOB SIB/ISIETCS B 3HAYUTE/ILHOM CTereHu CBOOOHBIM.

B rtabsuie 1 KpaTKO TIpuBe/ieHbl JJaHHbIe 0 0a30BOM MOpsAKEe C/IOB IS
Ka)X/IOT0 U3 YTIOMSIHYTBIX SI3BIKOB.

B rtabnuie 2 At KaXX[0ro si3blKa MpefiCcTaB/leHo pacrpefeieHye obyua-
IOLIMX [JaHHBIX TI0 SMOLUAM, B Tabsuie 3 — o0liee KOJMUeCTBO TIPUMEPOB
B PYCCKOM TecToBOM Bbibopke. OOBbEM BalUJAlIMOHHBIX BEIOOPOK /s KaXK-
JIOro sA3bIKa COCTAaBU/T OKOsI0 15% OT oObemMa COOTBeTCTBYOLIel oOyua-
tomteii BeIOOpPKHU (0Kosio 10% asisi xuHAM W 0Kosio 20% AJisi TaTapcKoro
SI3bIKa): HKCII0JIb30BaIMCh Ba/UflaLlMOHHbIE BBIOOPKH, TIpe/CTaB/IeHHBbIE
B JlaTaceTe.
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Ba30BbIii MOPS/I0K C10B B pacCMaTPHBaeMbIX
B IAHHOH CTaThe A3BbIKAX
[Basic word order in the languages used in this paper]

Tabauya 1

131k [Language]

TTopspok cnoB [Word order]

Hewmerkuii [German]

V2 B ryiaBHO# Kiay3e, SOV B 3aBUCHMMOM KJiay3e
[V2 in the main clause, SOV in the subordinate clause]

Vcnanckuii [Spanish] SVO
Kuraiickuii [Chinese] SVO
Xunau [Hindi] SOV
Tarapckuti [Tatar ] SOV
Pycckuii [Russian] SVO

Tabauya 2

KosinuecTBO 00yJaroImux NPUMepoB /11 KaXA0H IMOIMH
B Pa3HBIX A3BIKAaX
[Number of training examples for each emotion

in each language used for training]

SI3p1k [Language]

Imorusa
[Emotion] Hemenxuii | Ucnanckuit | Kuradickuii | Xunau | Tarapckmii
[German] [Spanish] [Chinese] [Hindi] [Tatar]
I'ne [Anger] 768 492 1178 422 137
OTBpauienue 294 257 56 181 108
[Disgust]
Crpax [Fear] 159 295 46 369 48
Pagocts [Joy] 481 579 523 442 182
I'pycts [Sadness] 201 192 189 346 214
¥ AuBreHKe 55 181 47 191 126
[Surprise]
Bcero [Total] 1958 1996 2039 2556 815

JIMHrBUCTMKA
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Tabauya 3
Ko/mnuecTBo IpHMepoB B PyCCKOil TeCTOBOH BBIOOpKe
JUISAA KaK/0H 3MOIMHU
[Number of examples in the Russian test dataset for each emotion]

Amonus [Emotion] Konnuecrso [Number of examples]
I'ueB [Anger] 452
Orteparenue [Disgust] 172
Crpax [Fear] 212
Papocts [Joy] 386
I'pycts [Sadness] 206
Y nuBnenue [Surprise] 144
Bcero [Total] 1572

B tabnmiax 4-8 11 Kax/0ro s13bIKa, JaHHbIe KOTOPOTO MCIOIb30BaJHCh
[uisi 00y4yeHUs] MOJIeJiM, yKa3aHO KOJMYeCTBO OOY4YaroluxX MPUMEpOB [ist
Ka)X/JOT'0 TIOpsiIKa CJIOB B 3aBUCMMOCTH OT 3MOLHH.

Tabauya 4
KosinuecTBO NIpUMepoOB ISl KAXKAOH SMOLUH
B HeMeLIKOoH o0yuaroiieii BI0oOpKe B 3aBUCHMOCTH
OT MOPSIIKA C/I0B B MPe/I0KEHUH
[Number of examples for each emotion in the German training dataset
by the word order in the sentence]

Smomus Tlopsifok ciioB [Word order]
[Emotion] svo sov VSO
I'ueB [Anger] 221 147 50
Ortspartenue [Disgust] 79 51 22
Crpax [Fear] 29 39 11
© Pagocts [Joy] 107 85 33
E I'pycts [Sadness] 44 36 12
E YnuBnenue [Surprise] 19 9 3
= Bcero [Total] 499 367 131

N
N
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Tabauya 5
Ko/mmuecTBo NpuMepoB /i KaKA0# 3MOLMH
B UCMAHCKOH 00yuaroiieii BbIOOpKe B 3aBUCUMOCTH
OT MOPSI/IKA C/I0B B IPe/I0KeHU!
[Number of examples for each emotion in the Spanish training dataset
by the word order in the sentence]

Topsaok cos [Word order]

OmMonus

[Emotion] SVo sov VSO
I'ueB [Anger] 86 52 22
Otsparenue [Disgust] 34 26 6
Crpax [Fear] 48 43 13
Papocts [Joy] 69 63 20
I'pycts [Sadness] 29 24 11
YnuBnenue [Surprise] 16 26 7
Bcero [Total] 282 234 79

Tabauya 6
KosmmuecTBo nmpuMepoB [jisi KaXK/[0# 3MOLNHU
B KUTalCKOW 00yuaroiei BhIDOPKe B 3aBUCUMOCTH
OT MopAJAKa C/IOB B MIpe/I0’KeHUH
[Number of examples for each emotion in the Chinese training dataset
by the word order in the sentence]

Smomus Tlopsigok ciioB [Word order]

[Emotion] svo sov VSO
I'ueB [Anger] 534 11 193
Ortsparenue [Disgust] 30 0 3
Crpax [Fear] 22 0 15
Pagocts [Joy] 225 1 85
I'pycts [Sadness] 79 3 29
YnuBnenue [Surprise] 17 0 12
Bcero [Total] 907 15 337

JIMHrBUCTMKA
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KosinuecTBO NIpUMepoOB ISl KAXKAOH SMOLUH
B 00yuamoiei BLIOOPKe Ha A3bIKe XHUH/U

B 3dBHUCHUMOCTH OT NMOPAJAKA C/IOB B MIpe/I0O’KeHUH

Tabauya 7

[Number of examples for each emotion in the Hindi training dataset
by the word order in the sentence]

Ilopsigok ciioB [Word order]

Imonusa

[Emotion] svo sov VSO
T'ueB [Anger] 19 23 32
Ortsparenue [Disgust] 10 7 4
Crpax [Fear] 7 19 20
Pagocts [Joy] 8 19 13
I'pycts [Sadness] 15 16 13
Y puBnenue [Surprise] 6 12 18
Bcero [Total] 65 96 100

Tabauya 8

KosinuecTBO NpUMepoB JIsi KaXKAOH SMOLHH
B TaTapCKoW o0yuaroieil BbIDOpKe

B 3dBHCHUMOCTH OT NMOPAAKA C/IOB B MIpe/I0’KeHUH

[Number of examples for each emotion in the Tatar training dataset
by the word order in the sentence]

TTopsajok cnoB [Word order]

Imonus

[Emotion] svo sov VSO
T'neB [Anger] 21 24 5
Ortsparenue [Disgust] 15 29 11
Crpax [Fear] 5 15 2
Pagocts [Joy] 27 47 16
I'pyctb [Sadness] 37 69 22
YnuBnenue [Surprise] 21 23 5
Bcero [Total] 126 207 61
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B tabnune 9 At pycckoil TecToBOW BBIOOPKM yKa3aHO KOJMYECTBO IpH-
MepOB /ISl KaXX/0ro MopsijKa CJI0B B 3aBUCUMOCTH OT yKa3aHHOM SMOLMU.
5151 onpeienieHyst mopsijika cJioB Oblia UCIO/b30BaHa OubroTeka Jiist obpa-
60TKM ecTecTBeHHOTO si3bika SpaCy. buum Beigenens! nopsgku SVO, SOV
u VSO, npy 3TOM YUUTBIBAIUCh TOJILKO NPUMEPHI, TJje BCe TPU UeHa Ipej-
No>keHus (TIofyIexxaliee, CKasyeMoe U IpsIMoe [OIo/IHeHNe) OblIy BbIpake-
HBI SKCTTMLIUTHO.

Tabauya 9
Ko/sinuecTBo PpUMEPOB /sl KOKAOH IMOLUH
B PYCCKOH TeCTOBOW BbIOOPKe
B 3aBHCHUMOCTH OT MOPAJKA C/IOB B MPeAI0)KeHHH
[Number of examples for each emotion in the Russian test dataset
by the word order in the sentence]

Smouust Tlopsifok ciioB [Word order]

[Emotion] sVOo sov VSO
I'neB [Anger] 86 30 19
Ortepartenue [Disgust] 36 13 18
Crpax [Fear] 54 14 6
Pagocts [Joy] 66 6 22
I'pycts [Sadness] 16 10 10
Y nusnenue [Surprise] 14 12 6
Bcero [Total] 272 85 81

CrarucTyka nopsijka cJ1oB B yKa3aHHbIX S3bIKaX B 11eJIOM COBIa/jaeT C Tpa-
[UIMOHHO TIPUHATON Kaccuukairiyedl 6a30BbIX MOPSAKOB. Y HEMELKOTOo
Y MCIAHCKOro f13bIKOB KOJIMYECTBO MprMepoB st nopsakos SVO u SOV
HaXOZIUTCSl Ha CPABHHUTEJBHO PaBHOM YPOBHE C HeOOMbIIUM TpeobiasiaHu-
em npumMepoB ¢ nopsizikoM SVO. B kuraiickoil obyuaroiieil BeIDOpKe ToUTH
He HabJF01aeTCst MpUMepOB ¢ mopsiikoM SOV, a npeo6;1afarolyM MopsaKOM
seasietcst SVO. TecToBast BBIOOPKA Ha sI3bIKe XUH/IU UMEET CXOXKee KOJIue-
CTBO IpumMepoB c nopsiakamu SOV u VSO, a Takke 3HaUUTe/IbHOE KOJIUYeCT-
BO npuMepoB c niopsiikoM SVO. HakoHel, Tatapckasi obydJarorjasi U pyccKast
TecToBasi BLIODOPKM MMEIOT O)KH7aemoe TpeobsiajjaHye TIPUMEepPOB C TIOPsif-
koM SOV 1 SVO cO0TBeTCTBEHHO.

JIMHrBUCTMKA

N
Ul



ISSN 2500-2953 Rhema. Pema. 2025. N2 4

JIMHrBUCTUKA

D
(@))]

6. Pesynbratbl M aHanus

B 1aHHOM pasziesie pacCMOTPUM KauecTBO TlepeHoca Mo/iesiv, 00yueHHOH
Ha pasHbIX s3biKax. OOIee KauecTBO MepeHoca sI3bIKOBBIX MO/IeJiel Ha pycC-
CKUI s13bIK TIpeZicTaB/ieHo B Tabuie 10, B Tabnuie 11 a/st KaXKA0W Mozeu
Tpe/ICTaB/IeHO KaueCTBO KJIaCCU(PUKALIAU OTAeTbHBIX SMOLIUH.

Tabauya 10
Oo61ee kKauecTBo Kiaaccupukanuu mojgeiu XLM-RoBERTa-base
MPH ee {000yueHNH Ha COOTBETCTBYIOLEM HCXOJHOM SI3bIKe
Y TOC/IeYIOIeM TeCTHPOBAaHUH Ha PyCCKO# BbIOOPKe
[Overall classification performance of the XL M-RoBERTa-base model
fine-tuned on each respective source language
and evaluated on the Russian dataset]

SI3bIK 00yueHHs B3pemennas F-mepa
[Language used for training] [Weighted F-score]
Hewmerkuii [German] 0,43
Wcnaxckuii [Spanish] 0,63
Kuraiickuii [Chinese] 0,39
Xwungu [Hindi] 0,55
Tarapckuii [Tatar] 0,51

Tabauya 11
KauecTBo K1accu(puKanuy 0T/e/IbHBIX YMOLUI B PyCCKHX TeCTOBBIX
npuMepax B 3aBHCUMOCTH OT UCXOJHOTr0 sI3bIKA 00yueHHs1 MOJe/IH
[Classification performance for individual emotions in the Russian test
dataset by the source language used for model training]

SI3pIK 00yueHHs
Omouust [Language used for training]
[Emotion] Hemeukuii | Mcnanckuii | Kutaiickuit | Xungu | TaTapckwuii
[German] [Spanish] [Chinese] [Hindi] [Tatar]

T'ueB [Anger] 0,57 0,56 0,57 0,57 0,55
OTBparerye 0,26 0,20 0,00 0,08 0,11
[Disgust]

Crpax [Fear] 0,43 0,81 0,00 0,71 0,27
Panmocts [Joy] 0,68 0,77 0,69 0,75 0,68
I'pycts [Sadness] 0,09 0,69 0,39 0,39 0,68
¥ ABIIeHHe 0,00 0,65 0,00 0,56 0,47
[Surprise]
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Haubornbllee KayecTBO I1epeHOCA TI0KAa3bIBAlOT MOAend, [000ydeH-
Hble Ha MCIAHCKOM si3blke M xuHAU. CKopee BCero, Mozend, o0yueHHbIe
Ha HEMeIKOM U KHUTAaWCKOM sI3bIKe, NOKa3biBalOT Oojiee Iioxoe KayecTBO
B MIEPBYIO Ouepe/ib M3-3a MeHbLIero KoJuuecTBa 00yJaroLux MPUMepPOB st
OTZie/TbHBIX 3MoLMH. OZHaKO, HeCMOTPsI Ha Majioe KOJIMYeCTBO 00yuaroIiyx
TIPUMEPOB [|JIsl TATapCKOTO s13bIKa, 00yueHHast Ha HeM MOZIeJlb IoKa3ajia CpaB-
HUTEJbHO BBICOKOE KauecTBO K1accu(uKalyy, 4To, BepOosiTHee BCEro, BbI3Ba-
HO Oosiee G/IM3KO CBS3bI0 TATAPCKOTO S3bIKA C PYCCKUM, a TAaKXKe CX0XKECThI0
vX anaBUTOB.

OcHOBHOe HCC/e[J0BaHUE COCTOSUIO B IPOBEpKe BJIMSHUA TOpPS/KA CJIOB
Pa3IMUHBIX SI3LIKOB Ha KauyeCTBO TepeHoca MoJenel, o0y4eHHBIX Ha 3THUX
A3bIKax, Ha PyCCKUe TeKCThI. [I1g KaK[jol epeHeCceHHOW S3bIKOBOW MOJle!
OBUTM TOZICUMTAHO ee KaueCTBO KJIACCHU(UKAIMM B 3aBUCHMOCTH OT 6aso-
BOrO Mopsifika cJIoB. [TosiyueHHbIe pe3y/bTaThl MPUBeJeHbl B Tabmuie 12,
Ha puCyHKe 1 rpefcTaByieH UX rpaduK.

Tabauya 12
OO0iee KaueCcTBO K/IaCCU(PMKALUH PYCCKHUX TECTOBBIX IPUMEPOB
B 3aBHCHUMOCTH OT UCXOJHOI'0 A3bIKaA Oﬁy‘lEHl/IH Moje/
U NOpAJAKa C/I0B B TEKCTe
[Overall classification performance on the Russian test dataset
by the source language and the word order in the text]

SI3b1K 0Gyuenus TTopsifok ciioB [Word order]
[Language used for training] SVO SOV VSO
Hewmerkuii [German] 0,55 0,41 0,43
Wcnanckuii [Spanish] 0,64 0,61 0,56
Kuraiickuii [Chinese] 0,34 0,28 0,32
Xwunau [Hindi] 0,60 0,50 0,46
Tartapckuii [Tatar] 0,41 0,47 0,38

715t Ka)KA0TO sI3blKa ObLIa OlleHEHA CTaTUCTHUeCKash 3HAUUMOCTh TMOPsI/-
Ka CJIOB B mpejjioykeHud. B Tabsuiie 13 mpezcraBieHbl 3HauUeHUs p-value,
TOKa3bIBakOIIIMe 3HAaUMMOCTb Pa3/Inuusi pe3y/IbTaToB Ki1acCU(UKaIMY B 3aBU-
CUMOCTH OT TMOpsiika CJIOB B TECTOBBIX JaHHBIX. B KauecTBe MeToja
ucnonb3oBasncs Tect PERMANOVA [Anderson, 2001], koTophliii siBasieTcst
HerapameTpUyeCcKUM TIepPMYyTal[MOHHbIM TECTOM OIIeHKH CTaTUCTUUeCKOH
3HAUMMOCTH pacripe/ie/ieHusi B Cjlyuae, KOrja uUMeeT 0Oosibllie JBYX TPYIIT
3HAUEHUH.

JIMHrBUCTMKA
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HeMeuxuit McnaHckuin Kutaickuin Xunan Tatapckuit
[German] [Spanish] [Chinese] [Hindi] [Tatar]

fA3blk 0by4enms [Language used for training]

Puc. 1. Mpacduk obLwero kayectsa KiaccudMKaLum pycckMX TECTOBbIX MPUMEPOB
B 3aBMCMMOCTM OT UCXOLHOTO S13bIKa 06YUYEHUs MOAEU U MOPSIAKA COB

B TEKCTE

Fig. 1. Graph showing the overall classification performance on the Russian
test dataset by the source language and the word order in the text

Tabauya 13
Pesynbrarsl Tecta PERMANOVA p/1st BBIUMC/IeHUS CTaTUCTHYECKOU
3HAYMMOCTH MOPSAJKA CJIOB NPH IepeHoce 00yJYeHHOH
HAa COOTBETCTBYIOIIIEM MCXO/{HOM SI3bIKE MOJIe/TH Ha PYCCKUH A3BIK
[PERMANOVA test results for assessing the statistical significance
of word order when transferring a model trained
on each respective source language to Russian]

SI3pIK 00yUeHHsT
[Language used for training] p-value
Hewmenkuii [German] 0,233
© Wcnauckwuii [Spanish ] 0,444
E Kurarickuii [Chinese] 0,787
E Xwunau [Hindi] 0,108
é Tartapckuii [Tatar] 0,24
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B kauecTBe KpUTHUECKOTr0 3HauUeHus p-value 371ech 1 BO BCeX JanbHeNIIX
roJicueTax UCIosb30Banock 3HaueHue 0,05. [TosmyueHHbIe B JaHHOM Ciydae
pe3y/bTaThl YKa3biBalOT Ha OTCYTCTBUE CTaTUCTUUECKOUW 3HAUMMOCTHU TIOPSI[I-
Ka CJIOB B IaHHBIX (p-value > 0,05 Bo Bcex cyyastx) AJist 0011ieid KiacCuduka-
LUK 9MOLIH. Mojeni, obyueHHbIe Ha HEMEI[KOM, UCTTaHCKOM U KUTalCKOM
sI3bIKAX, TMOKA3bIBAIOT HAWIyulllee KauyecTBO KIACCUPUKAIMU IJis TIPeJJio-
JKeHWH, nMerolux nopsgok SVO (cm. puc. 1). B To ke BpeMsi y MozenH,
00yuyeHHO! Ha TaTapCKOM SI3bIKe, MOYKHO YBU/IETh YBeJIMUeHHe KaueCcTBa TIpu
KaccuuKalum npejaoxeHnit ¢ mopsiikom SOV. M3 3Toro MOXXKHO c/ienathb
TIPe/ITIOIO>KEeHKe, UTO, XOTsI 0A30BbIN MOPSIOK CIOB U HE MMEeT J0CTaTou-
HOM CTaTUCTHUYECKOW 3HAUMMOCTU TIPH MEXbSI3bIKOBOM TepeHoCe Mo/esiel,
B C/lydae TaTapCKOro si3blka 0a30BbIH TOPSZIOK C/IOB BCE PABHO OKa3bIBaeT
B/IMSIHHE Ha K/IaCCUUIIMPYIOIIYIO CrI0COOHOCTs Mogenu. OHAKO TaKou
KapTUHBI He HabJroflaeTcs npu oOyueHWHd MOJESM Ha sI3bIKe XUH/IU, TOXe
umeroiM 6a30Bbii nopsiiok SOV. BeposiTHO, B ZJAHHOM CJTyyae Ha KauecT-
BO TIepeHOCa TaKXKe B/MsET O/M30CTh sI3bIKAa-UCTOUHMKA U sI3bIKa-1enu. [Iis
Oosiee UeTKOW KapTUHBI HEOOXOAMMO TIPOBECTU JIOTIOJIHUTEIbHBIE UCCIIe0-
BaHUsI C YBeJIMUEHHbIM 00beMOM JIaHHBIX.

[nst coctapyieHuss Oo0jiee UETKOW KAapTHHBI JIOTIONTHUTENBLHO ObLIO TIPO-
TEeCTUPOBAHO KaueCTBO K/IACCU(PUKALUK [ OT/AeNbHBIX TOPSAKOB CJIOB
B 3aBUCHMOCTHU OT 3MOLIMH, BBIPAKEHHOH B mipe/ioKeHnu. B tabavie 14 s
KaXK/IOT0 s13bIKa 00yUeHUsI MPe/ICTaB/IeHO KaueCTBO KaacCU(UKaIuy npume-
POB B 3aBUCUMOCTH OT [JBYX [TAPAMEeTPOB: MOPsiKa C/I0B ¥ BbIpa)kaeMoi 3MO-
uyu. Ha ocHOBe 3THX [JaHHBIX Ha PUCYHKe 2 Tpe/iCTaB/IeHbl JUarpaMMbl Jjist
Ka)KJIOW OT/Ie/IbHOM IMOILIUH.

Tabauya 14
KauecTBo K/1accupuKamuu oTAe/IbHBIX IMOLUN
B PYCCKHMX TeCTOBBIX MPpUMepax B 3aBUCUMOCTH
OT MCXOHOTO SI3bIKa 00y4YeHHsI MOJIe/Id U MOPAJKA C/I0B B TEKCTe
[Classification performance for individual emotions in the Russian test
dataset by the source language and the word order in the text]

— SI3BIK 0Gyuenus ITopsapok ciioB [Word order]
[Emoltlion] [Language used
for training] SVO SOV VSO
Hewmerkuii
0,75 0,97 0,73
[Hes [German]
[Anger] o
Venanciuit 0,69 0,70 0,88
[Spanish]

JIuHrBncTUKA
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IIpodondxcerue mabn. 14

SI3BIK 06yueHus ITopsgok cioB [Word order]
ImMorus
. [Language used
[Emotion] o
for training] SVO {0)Y% VSO
Kuraickuii 0,78 0,93 0,81
[Chinese] ’ ’ ’
Xwunau [Hindi] 0,85 0,93 0,88
Tatapckuii [Tatar] 0,74 0,91 0,81
Hemewyuit 0,78 0,63 0,62
[German]
Menanciuii 0,24 0,70 0,20
[Spanish] ’ ’ ’
OtBpateHue
[Disgust] Kuratickuii 0.00 0.00 0.00
[Chinese] ’ ’ ’
Xwunau [Hindi] 0,11 0,00 0,00
Tatapckuii [Tatar] 0,00 0,00 0,00
Hemewyuit 0,62 0,44 0,50
[German]
Menanciuii 0,94 0,73 1,00
[Spanish] ’ ’ ’
Crpax [Fear] o
Kurarickuii
[Chinese] 0,00 0,00 0,00
Xwunau [Hindi] 0,77 0,60 0,80
Tatapckuii [Tatar] 0,31 0,25 0,50
Hemewyuit 0,90 0,80 0,90
[German]
Menanciuit 0,94 1,00 0,90
[Spanish] ’ ’ ’
Papocte
- .
< Ljoy] Kuraickuid 0,86 0,80 0,71
E [Chinese]
=
= Xungy [Hindi] 0,94 1,00 0,84
=
= Tarapckuii [Tatar] 0,71 1,00 0,62

~
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OKoHuaHue mabsn. 14

SI3BIK 00yueHus Ilopsgok cioB [Word order]
ImMonus
. [Language used
[Emotion] o
for training] SVO {0)Y% VSO
Hemeryauii 0,22 0,00 0,00
[German]
Wcnanckuii 1.00 0.89 0.75
[Spanish] ’ ’ ’
I'pycts
[Sadness] Kuratickuii 077 0.57 0.75
[Chinese] ’ ’ ’
Xunau [Hindi] 0,40 0,33 0,33
Tarapckuii [Tatar] 1,00 0,75 0,75
Hemeryauit 0,00 0,00 0,00
[German]
Menanciuid 0,73 0,67 0,50
[Spanish] ’ ’ ’
Y pvBnenuve
[Surprise] KI/ITE%I/ICKI/II/I 0,00 0,00 0,00
[Chinese]
Xunau [Hindi] 0,83 0,80 0,80
Tarapckuii [Tatar] 0,60 0,67 0,50

B 1ie710M, Ha OCHOBAaHMM TMOJYYeHHBIX pe3yJbTaTOB CJIOXHO CJieaTh
O/IHO3HAUHBIE BBIBO/IBI 10 IPUUKMHE MAjIoro KOJMYeCTBa MPUMEPOB /1S HEKO-
TOPBIX 3MOLMH, HATTPUMED, [/ SMOLMIA OTBpALlieHus U yauBaeHus. OHaKo
PacCMOTPUM OCHOBHBIE (haKTODBI, BJUSIOLIME Ha paboTy MOJeNN B AaHHBIX
ycnoBusix. Ha o61iieit KapTriHe BUAHO, YTO Haw/Tyuylllee KauecTBO Mpe/cKasa-
HUsl HaOJTIOZIaeTCst y SMOLMH THeBa M PafioCTH, /il KOTOPBIX UMeeTCsl Hau-
GoJblllee KOJMYECTBO TIPUMEPOB, a TakXKe 3TH SMOLMK 00bIYHO Haubosee
SIPKO BBID&)KEHBI B TEKCTe 3a CUET JIEKCUKHU U TyHKTyaluu. [/ JPYTUX JKe
3MOILMi KapTHHa 6oJiee HEOJHO3HAUHASI.

[lns sMOLMM THeBa XOpoOlllee KaueCTBO KiacCH(UKALMK HabIIoaeTcs
y BCeX MojieJieit, mpu 3ToM 6oJiee BLICOKOE KaueCTBO HaO/II0aeTcsl y TIpe/iio-
>keHu#t ¢ nopsizkom SOV. Tlpu 6osee G/IM3KOM pacCMOTPEHUU Pe3yJibTaToB
OZIHUM U3 (paKTOPOB SIB/ISIETCSI [TO3UL{MsT OKOHUAHHUSI TTPeJIOKEHHsI, B KOTOPO#t
MIPY TAaKOM IOPSIKE OKA3bIBAETCS IJIaroJl, YaCTO HEeCYLIUH IMOLIMOHAIBHYIO
OL|EHKY.
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[pefcrapisieTcss, YTO Ha 3Ty MO3ULMIO MOZe/b oOpairjaer Haubosbliee
BHUMaHHUe, Cp. CeJyoI1e MpeJJIoXKeHusl:

1) Y6a00ku 6ecsam meHst Ha npomsdiceHuu gceeo OHs!!!l;

2) Tbt Mens becuwn!!! Ouenb cunbHo!!l;

3) Bcé, amom 208HIOK MeHs paszadopus. MeHs elje HUKMO mak He becuu.

1,0 ‘
TMopspok cnos
[Word order]:
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McxonHbiit 31k 06y4enns Mogenu [The initial language of the model training]
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[TepBbie [jBa Tpe/I0KeHUsI MPABUIBHO KIACCU(MHULIMPYHOTCS TOJBKO JIBYMST
W3 TSITU MOJesied, TOrla Kak TPeTbe TPe/ICKa3biBAaeTCsl TPABUIBHO YiKe
YeThIPbMsI MOJIEISIMH, 33 HMCKIIOUEHWEM WCIaHCKOW. Bce mpeioxeHus
HMMEIOT OJIUH U TOT XKe TJ1aroji becumb, 1-e u 3-e Mpe/iyioXKeHUsI UMEIOT TaKXKe
OLIEHOUHbIE CJIOBA y6/MI00KU U 208HIOK, U TIDU 3TOM TOJIbKO 3-€ Tpe/JioxKe-
HUe He UMeeT BOCK/IMI|ATe/IbHBIX 3HAKOB, YaCTO CBOWCTBEHHBIX [JIs1 IMOLIUU
THeBa, HO BCe PABHO PACTO3HAETCSI JTyYllle IByX OCTabHBIX 3a CueT (hUHab-
HOM MO3ULIUU TJ1arosa.

OMouus pafioCTH CTabWIBHO XOPOLIO Paclo3HAeTCs BCEMH MOJessIMH,
0/[JHAKO KaueCTBO KIAaCCU(MUKALIMU Y TaTaPCKOM MOJIE/I 3aMeTHO XYXKe Jpy-
rux. B [JaHHOM cCjydae TaTtapckasi MOJe/ib TPe/ICKa3biBaeT HerpaBUIbHYIO
SMOILIMIO THeBa Jja)ke /ISt TAKUX CPABHUTEBHO MPOCTHIX TIPe/TIOKeHNH, Kak
Haoo e, onu nodnsnu Hacmpoerue! u 51 coenana amo!, ¢ KOTOPBIMH CTIpaB-
JISIFOTCSL BCe OCTalbHble Mogend. K coxKaleHHro, OfHO3HAYHYIO TMPUUUHY
3TOT0 YCTAaHOBUTH CJIOKHO, U, CKOPEe BCEro, 3TO BbI3BAHO OCOOEHHOCTBLIO
00yyaroImyx JaHHbIX.

7515t sMonMii OTBpAllleHHs], CTpaxa M yJUBJIEeHHUs] BBICOKOE KauecTBO KJlac-
cudukamy HabJIIOIaeTCsl y A3bIKOB, [/i1 KOTOPhIX B 0Oyuaroliei BeIOOpKE
ObIJI0 TIpeZcTaBIeHoO OOJIbIIOe KOJMYECTBO NPUMEPOB C COOTBETCTBYFOLEH
smonueit. Tak, KauecTBO KaaccH(UKAMyd 5MOLMK OTBPALLEHUS SIBJISIET-
Cs1 HAMBBICIIMM Y HEMELIKOM MOojieNnu, cofiepskaiieid B oOydaroreii BbIOOp-
Ke 294 mpuMepa C JaHHOW 3MOIHel, Tor/la Kak KaueCTBO KaCCUBHUKAIU
9MOILIMK CTpaxa BbIIlIe BCEr0 y UCIAHCKOM MO/, cojiepykaiiieli B 00yuaro-
1ieil BeIOOpKe 295 MpUMepoB C IaHHOHW Moleld. B To ke BpeMsi Ha Kaue-
CTBO TEPEHOCa 37leCh TAKXKe BJMsIET OJM30CTb SI3BIKOB, HArpUMep, MCIaH-
CKasi MoJieJIb eIMHCTBEHHAs MPaBU/IbHO KIaCCUULIMPOBasa Tpe/ioKeHre
51 cman eupmyanbHbIM Yen08eKOM, Umo MeHsl U Cmasao nyedmb, B KOTOPOM
€JWHCTBEHHBIM IIOKa3aTejieM SMOLIUU ABJIAETCS IJIarojl ny2amb, TIPU TOM,
UTO 1A MOJie/Ih Ha A3bIKe XUH/IW NMeeTCA 6oJIbllIee KOJIM4eCTBO o6yqa}oumx
MIPUMEPOB JIJIsl SMOLMU CTpaxa.

Puc. 2. F'padumkm KayecTBa Knaccupukaumm oTaebHbIX IMOLMIA
B PYCCKMX TECTOBbIX MPUMEpPaX B 3aBUCMMOCTU OT MCXOLHOTO A3blKa
obyyeHus Mofenu 1 Nnopsiaka CNoB B TeKCTe:

a - THeB; b — OTBpalleHuWe; ¢ — CTpax; d — pafloCTb; € — TPyCTb; f — yAUBNEHWE
1 - HeMeUKMI; 2 — UCNAHCKKUIA; 3 — KMTAUCKWIA; 4 — XUHAM; 5 — TaTapckuii

Fig. 2. Graphs showing the classification performance for individual emotions
in the Russian test dataset by the source language and the word order
in the text:

a - anger; b - disqust; ¢ - fear; d - joy; e - sadness; f - surprise
1 - German; 2 - Spanish; 3 - Chinese; 4 - Hindi; 5 - Tatar
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ITopsifioK CJI0B 371eCh OMSITh )Ke MOXKeT OKa3bIBaTh BJIMsIHUE B 3aBUCUMOCTH
OT TOTO, YTO HAaXOJUTCSI Ha KOHLIe TTpeZJIOKeHHs], HarlpuMep, Tpe/|IoKeHre
Camoe cmpauiHoe 8 Hcu3HU — 3mo Ko20a meost cembsi mebst He noHumaem((((
UCIaHCKasi MoJie/lb KacCUGULMPyeT KakK COfieprkalljee 5SMOLIUI0 «IPyCThb»
M3-3a HaJIMYMsSI Ha KOHLIE TPYCTHBIX CKOOOK (Cp. mpezsioxkenue Baun! moay
cudemb MoO/MbKO 8 meummepe, a mak xouemcsi ¢ moboii nozogopumn((( umu
umobbl mbl MHe Hanucan!!!, KoTopoe COlepP)KUT Ha KOHL{e TPH BOCK/TULATeTb-
HBIX 3HaKa ¥ KOTOpOe Ta JKe WCIaHCKast MOoZie/b KIacCU(UIPpYeT ¢ IMoLjuen
pafioCTH).

HakoHerl, [ji1 MOLMU TPYCTH HAOJFO/IAeTCs HECKOJIBKO WMHasi KapTHHA.
XO0Ts BCe SI3bIKM UMEIOT JOCTaTOUHOE O0JIbLIOe KOJTMYeCTBO 00YYarOLIHUX MPH-
MepoB [IJIs JaHHOW 5MOLUY, HEKOTOpble MO/ie/IN TIPU NepeHoCe MOKa3bIBaloT
KpaiiHe T7IoXue pe3yJsbTaThl KnaccuuKanym, 0co0eHHO HeMelKasi MO/JeThb.
310 00YyC/IOB/IEHO B MEPBYIO Ouepejb TeM, UTO OCHOBHOM criocob BbIparke-
HUSI TPYCTH B PYCCKHUX TECTOBBIX MPeJJIOXKEeHHUsIX — 3TO HeCKOIbKO HZYIUX
TOAPSIJ KPYT/IBIX CKOOOK: (((. DTO MPUBOAUT K TOMY, UTO JIy4Yllle BCETO TaKHe
NIpUMepBI K1acCUGUIUPYIOT MOZe/H, oOyueHHbIe Ha Oosiee GJIM3KUX s13bIKaxX
W/ sI3bIKaX, IMEIOLMX CXO0XKYI0 TPa/IMIMIO TIepeJjaurl SMOLM B TekcTe. YTo
WHTEpecHO, CpeJil JaHHBIX SI3BIKOB TOJBKO TATapCKUM HMMeeT o0yudaroriue
IIPUMepBI, TAK)Ke CoZepyKalliie HeCKOIbKO UAYIINX M0APsi KPYITIBIX CKOOOK,
HO TIPY 3TOM UCIaHCKast MO/IeJTb BCe PAaBHO CIIOCOOHA WX Paclio3HaBaTh JjaxKe
¢ 6osee BHICOKUM pe3ysibTaToM. OCHOBHBIM CPeJCTBOM BbIPaXKeHHsI SMOLUN
IPYCTH B MCIAHCKOW BLIOOPKe siBjisieTcst TakoM cMmaiin: :(. OH BcTpedaeTcst
B OOJIBIIMHCTBE MPUMEPOB C AMOLIMel IPYCTH (B OT/IMYHME OT JAPYTHX SI3bIKOB,
rje He HabmozaeTcs crieliUIecKUX CMaiIoB WM 3Mo/31). Bricokoe Kaue-
CTBO TepeHoca /ijIsi UCIIAaHCKOTO si3bIKa B JAHHOM C/Tydae yKa3bIBaeT Ha BbICO-
Ky CTIOCOOHOCTB MO/l K TeHepasi3aLyy.

[TonyueHHble pe3y/bTaThl, TAKUM 00pasoM, yKa3blBalOT Ha OTCYTCTBHUE
3HAUMMOTO BJ/IMSIHMSL 0a30BOrO TODSZKA C/IOB s3bIKAa-MCTOYHHKA Ha Kaue-
CTBO TiepeHOCa O0YyUeHHBIX MoOZeJield, HO TIPH 3TOM TIOpsiZ[OK CJIOB BCe ellle
OKa3bIBaeT B/IMSIHYE Ha KJIACCU(UKALMIO: B TTEPBYIO OUepe/ib Ha 3TO BIIUSIOT
CJIOBA 1 SMOLMOHAIbHBIE MapKephl, CTOSIHe B KOHIle MpejioKeHus. Tem
He MeHee, OCHOBHOE B/IMsIHMe Ha KaueCcTBO TlepeHoca s13bIKOBBIX MOZeseli ro-
MIPE>)KHEMY OKa3bIBAeT KOJMUECTBO U KauecTBO OOyualoIIuX JaHHBIX MOjie-
Jeld, a Takke G/IM30CTh SI3BIKA-MCTOUHMKA U S3bIKa-L{e/TH.

8. 3aknoueHue

B panHOl paboTe ObUT PaCCMOTPEH TMEPEHOC SI3bIKOBBIX MOJIeNeH, Trpe/-
BapUTe/JbHO 00yUeHHbIX Ha OJHOM si3bIKe, Ha JPYTroi sI3bIK B paMKax 3asa-
YK aBTOMAaTHUYECKOW KIacCU(UKAMU SMOLMU B TEKCTaX Ha OCHOBE JaHHBIX,
TIpe/[CTaB/IeHHbIX Ha copeBHOBaHUU SemEval-2025.
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B pamkax NMpakTU4ecKoro MCC/ef0BaHus ObLT MPOBe/ieH aHa/I|3 BIUSIHUS
6a30BOro ropsiAKa CI0B Ha KauecTBO KIACCH(MKAIMK S3BIKOBBIX MOfesied,
00yueHHBIX Ha HEMELIKOM, HCIIaHCKOM, KHUTAlCKOM, XWHIW U TaTapCKOM
s13bIKax U 3aTeM MPOTeCTHPOBAHHBIX Ha JaHHBIX PYCCKOTrO si3blKa. [/isl rmomy-
YeHHBIX Pe3y/IbTaTOB TaK)Ke Obljla TO/ICUNTaHa CTATUCTUYeCKast 3HAUMMOCTb.

Ha ocHoBe aHanmm3a paboThl SI3bIKOBBIX MOJE/el ¥ UMEIOIUXCST JAHHBIX
ObLTM OMHMCaHbl OCHOBHBIE (DAKTODBI, BJMSIOIIME HAa KauecTBO TepeHoca
PacCMOTpPeHHBIX MoOjiesiel, B TOM YWCJie U BIUSHUE Nopsigka c¢ioB. OOHUM
13 OCHOBHBIX BBIBOJIOB SIB/ISIETCSI OTCYTCTBHE 3HAUMMOTO BIHsIHUsSI 6a30BOTO
TOpsiZIKA CJIOB B SI3bIKE-UCTOUYHHUKE, HO HAOJIFO/IAaeTCsl BMSHUE CJIOB W/UITH
3HAKOB MYHKTYaL[{{, CTOSILMX B (DMHATBHOW TTO3HLUN TIPeJIOKeHHSI.

HecMoTpst Ha 3TO, UMEIOLIUXCSI IMOLIMOHATBHBIX TEKCTOB HEI0CTaTOYHO
JJIs1 TIDOBEJIeHUsI TOJTHOLIEHHOTO BCECTOPOHHEro WCC/Ie/IOBAaHUST BIIUSHUS
6a30BOro mopsiKa CJI0B Ha KaueCTBO MIEPEHOCA A3bIKOBBIX MOZesiel, U Jajib-
HeMIMM HaripaBieHHeM paboThl MpefcTaBisieTcsi cOop Oonbliero obovema
JaHHBIX, a TakXe TOTeHLHATbHO 0oJsiee CHUCTEMATH3UPOBAHHBIM TOJXOZ
K UX 0TOOPY B 3aBUCHMOCTH OT TOPsiJiKa CJIOB ¥ HA/TMUKSI B HUX Te€X WM MHBIX
IMOLIMOHANTBHBIX MapKEePOB.

Bubnuorpaduueckuit cnucok / References

Anderson, 2001 — Anderson M.J. A new method for non-parametric multivariate
analysis of variance. Austral Ecology. 2001. Vol. 26. No. 1. Pp. 32-46.

Conneau et al., 2020 — Conneau A., Khandelwal K., Goyal N. et al. Unsupervised
cross-lingual representation learning at scale. Proceedings of the 58th Annual
Meeting of the Association for Computational Linguistics. D. Jurafsky, J. Chai,
N. Schluter, J. Tetreault (eds.). Association for Computational Linguistics, 2020.
Pp. 8440-8451.

Cowie et al., 2001 — Cowie R., Douglas-Cowie E., Tsapatsoulis N. et al. Emotion
recognition in human-computer interaction. IEEE Signal Processing Magazine. 2001.
Vol. 18. No. 1. Pp. 32-80.

Deshpande et al., 2022 — Deshpande A., Talukdar P., Narasimhan K. When is BERT
multilingual? Isolating crucial ingredients for cross-lingual transfer. Proceedings
of the 2022 Conference of the North American Chapter of the Association for
Computational Linguistics: Human Language Technologies. M.C. de Marneffe,
[.V. Meza Ruiz (eds.). Seattle, USA, 2022. Pp. 3610-3623.

Devlin et al., 2019 — Devlin J., Chang M.W., Lee K., Toutanova K. BERT: Pre-
training of deep bidirectional transformers for language understanding. Proceedings
of the 2019 Conference of the North American Chapter of the Association for
Computational Linguistics: Human Language Technologies, Volume 1 (Long and
Short Papers). J. Burstein, C. Doran, T. Solorio (eds.). Minneapolis, Minnesota, 2019.
Pp. 4171-4186.

Dryer, Haspelmath, 2013 — Dryer M.S., Haspelmath M. The world atlas of language
structures online. Zenodo. Leipzig, 2024. DOI: 10.5281/zenodo.13950591.

JIuHrBncTUKA

~
Ul



ISSN 2500-2953 Rhema. Pema. 2025. N2 4

JIMHrBUCTUKA

N
(@)

Hansen et al., 2022 — Hansen L., Zhang Y.P., Wolf D. et al. A generalizable speech
emotion recognition model reveals depression and remission. Acta Psychiatrica
Scandinavica. 2022. Vol. 145. No. 2. Pp. 186-199.

Jackson et al., 2019 — Jackson J.K., Watts J., Henry T.R. et al. Emotion semantics
show both cultural variation and universal structure. Science. 2019. Vol. 366.
No. 6472. Pp. 1517-1522.

Kovacevic et al., 2022 — Kovacevic L., Bradic V., Melo G. et al. EZGlot. 2022.
URL: https://ezglot.com (date accessed: 18.08.2025).

Lauscher et al., 2020 — Lauscher A., Ravishankar V., Vuli¢ I., Glavas G. From
zero to hero: On the limitations of zero-shot language transfer with multilingual
transformers. Proceedings of the 2020 Conference on Empirical Methods in Natural
Language Processing (EMNLP). B. Webber, T. Cohn, Y. He, Y. Liu (eds.).
Association for Computational Linguistics, 2020. Pp. 4483-4499.

Lefter, Jonker, 2017 — Lefter I., Jonker C.M. Aggression recognition using
overlapping speech. 2017 Seventh International Conference on Affective Computing
and Intelligent Interaction (ACII). San Antonio, TX, 2017. Pp. 299-304.

Lin et al., 2019 — Lin Y.H., Chen C.Y., Lee J. et al. Choosing transfer languages
for cross-lingual learning. Proceedings of the 57th Annual Meeting of the Association
for Computational Linguistics. A. Korhonen, D. Traum, L. Marquez (eds.). Florence,
Italy, 2019. Pp. 3125-3135.

Littell et al., 2017 — Littell P., Mortensen D.R., Lin K. et al. URIEL and lang2vec:
Representing languages as typological, geographical, and phylogenetic vectors.
Proceedings of the 15th Conference of the European Chapter of the Association
for Computational Linguistics: Volume 2, Short Papers. M. Lapata, P. Blunsom,
A. Koller (eds.). Valencia, Spain, 2017. Pp. 8-14.

Liu et al., 2019 — Liu Y., Ott M., Goyal N. et al. RoBERTa: A Robustly Optimized
BERT Pretraining Approach. arXiv.org. 2020. DOI: 10.48550/arXiv.1907.11692.

Liu et al., 2020 — Liu C.L., Hsu T.Y., Chuang Y.S., Lee H.Y. A study of cross-
lingual ability and language-specific information in multilingual BERT. arXiv.org.
2020. DOI: 10.48550/arXiv.2004.09205.

Mitsios et al., 2024 — Mitsios M., Vamvoukakis G., Maniati G. et al. Impro-
ved text emotion prediction using combined valence and arousal ordinal
classification. Proceedings of the 2024 Conference of the North American Chapter
of the Association for Computational Linguistics: Human Language Technologies
(Volume 2: Short Papers). K. Duh, H. Gomez, S. Bethard (eds.). Mexico City,
Mexico, 2024. Pp. 808-813.

Muhammad et al., 2025a — Muhammad S.H., Ousidhoum N., Abdulmumin I. et al.
BRIGHTER: BRIdging the Gap in Human-Annotated Textual Emotion Recognition
datasets for 28 languages. arXiv.org. 2025. DOI: 10.48550/arXiv.2502.11926.

Muhammad et al., 2025b — Muhammad S.H., Ousidhoum N., Abdulmumin I. et al.
SemEval-2025 Task 11: Bridging the gap in text-based emotion detection. arXiv.org.
2025. DOI: 10.48550/arXiv.2503.07269.

Patil et al., 2022 — Patil V., Talukdar P., Sarawagi S. Overlap-based vocabulary
generation improves cross-lingual transfer among related languages. Proceedings
of the 60th Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics
(Volume 1: Long Papers). S. Muresan, P. Nakov, A. Villavicencio (eds.). Dublin,
Ireland, 2022. Pp. 219-233.



Rhema. Pema. 2025. N2 4

Philippy et al., 2023 — Philippy F., Guo S., Haddadan S. Towards a common
understanding of contributing factors for cross-lingual transfer in multilingual
language models: A review. Proceedings of the 61st Annual Meeting of the Association
for Computational Linguistics (Volume 1: Long Papers). A. Rogers, J. Boyd-Graber,
N. Okazaki (eds.). Toronto, Canada, 2023. Pp. 5877-5891.

Pikuliak et al., 2021 — Pikuliak M., Simko M., Bielikova M. Cross-lingual learning
for text processing: A survey. Expert Systems with Applications. 2021. Vol. 165.
No. 113765. DOI: 10.1016/j.eswa.2020.113765.

Radford et al., 2018 — Radford A., Narasimhan K., Salimans T., Sutskever I.
Improving language understanding by generative pre-training. 2018. URL: https://
gwern.net/doc/www/s3-us-west-2.amazonaws.com/d73fdc5ffa8627bce44dcda2fc012
da638ffb158.pdf (date accessed: 18.08.2025).

Vaswani et al., 2017 — Vaswani A., Shazeer N., Parmar N. et al. Attention is all you
need. arXiv.org. 2017. DOI: 10.48550/arXiv.1706.03762.

Wichmann et al., 2010 — Wichmann S., Holman E.W., Bakker D., Brown C.H.
Evaluating linguistic distance measures. Physica A: Statistical Mechanics and its
Applications. 2010. Vol. 389. No. 17. Pp. 3632-3639.

Wu et al,, 2023 — Wu Z., Tamkin A., Papadimitriou I. Oolong: Investigating
what makes transfer learning hard with controlled studies. Proceedings
of the 2023 Conference on Empirical Methods in Natural Language Processing.
H. Bouamor, J. Pino, K. Bali (eds.). Singapore, 2023. Pp. 3280-3289.

CraTbst noctynuna B pegakumio 10.06.2025
The article was received 10.06.2025

CeepeHust 06 aBTopax / About the authors

JlemaeB BiajuciaB UropeBud — activpaHT Kadeapbl TeOPETUUECKOU U TIPUKIA/-
HOW JIMHTBUCTUKU (UI0I0THYecKoro ¢axkyabreTa, MOCKOBCKUM roCyZapCTBEeHHbIN
yHuBepcuTeT uMeHu M.B. JIomoHocoBa

Vladislav I. Lemaev — PhD student at the Department of Theoretical and Applied
Linguistics of the Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University,
Moscow, Russian Federation

E-mail: vladzhkv98@mail.ru

Haranba BanenTuHoBHaA JIyKameBU4Y — [JOKTOP TeXHUUECKUX HaykK, KaHAWJAT
(b13MKo-MaTeMaTHYeCKHX Hayk; npodeccop Kadepbl TeOpeTHYeCKON 1 NMPHUK/IaZHOH
JIMHTBUCTHKU (rytonorndeckoro (akyabrera, MOCKOBCKUI roCyapCTBeHHBIN YHU-
BepcuTeT MMeHu M.B. JlomoHOoCOBa

Natalia V. Loukashevitch — Dr. Hab. in Technical Sciences, PhD in Mathematics;
Professor at the Department of Theoretical and Applied Linguistics of the Faculty
of Philology, Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russian Federation

E-mail: louk_nat@mail.ru

JIuHrBncTUKA

~
~



ISSN 2500-2953 Rhema. Pema. 2025. N2 4

JIMHrBUCTUKA

N
o

DOI:10.31862/2500-2953-2025-4-78-105
YOK 81.114.2:811.161.1

U.A. Menbuyk

MoHpeanbCckuit yHUBEPCUTET,
H3C3J7 r. MoHpeansb, KaHaga

(Ppa3bl TMMNOB

NeaHy He pabomaemcs ~

MeaHy xopowo pabomaemcs:

ABa CJly4yas rnaronbHOM gepuBaLmm

Pycckne dpasbl Tunos (1) Meany He pabomaemcs ‘TlbiTasgcb paboTats, MBaH
HaX0oAMTCS B TAaKOM BHYTPEHHEM COCTOSIHUM, KOTOPOE NPensTCTBYET TOMY, Y4TOObI
MBaH pabotan’ u (2) MeaHy xopowo pabomaemcs ‘Pabota MBaHa upet xopo-
WO’ He SABNAITCS peanu3aumsaMu HeKoew JIMHrBOCMEeLMPUIYECKON KKOHCTPYK-
LMM»: B HUX BbICTYNAlT 4BA Pa3HbIX MPOU3BOAHbIX rnarona — pabomamescsl
n pabomamscs2, BbIpaXaloLWMX ABE pas/inyHble C10BOO6pasoBaTesibHble ean-
HULbI — AepuBaTeMbl: bbiTb_HEPACIOOXEH M MATU_Z-0BO. §13biIkoBOe siBNe-
HWe, Habnopaemoe B 3TMX (pasax, ecTb He 4YTO MHOE, Kak CMHXPOHHas
(= perynapHas) aepvBaums. ONMCbIBAOTCA CEMAHTUYECKME, CMHTaKCMYeckue
n Mopdonoruyeckne csoictea ¢dpa3 tmMnoB (1) u (2) U peMoHCTpUpyroTcs
MX cyllecTBeHHble pasnuuus. MNpusoaatca dopmanbHble cTpykTypbl dpa3 (1)
M (2) Ha CeMaHTUYeCcKOM, ryOBUHHO-CUHTAKCUYECKOM, NOBEPXHOCTHO-CMHTAK-
CUYECKOM U rNyBUHHO-MOPGhONOrMYECKOM YPOBHSX A3bIKOBOrO NpeacTaBieHus.
OnpepensieTtcs nNoHaTME LepuBaTEMbI M NpennaraeTcs onucaHne obenx Bbille-
YKa3aHHbIX AepMBaTEM B BUAE CIOBAPHbIX CTaTel, onupatoLleecs Ha hopManb-
Hble cTPyKTYpbl ¢pa3 (1) u (2); TonkoBaHWe pepuBateMsl MATU_Z-OBO OKa3bl-
BAETCS AM3bIOHKTMBHbIM. XapaKTepU3yrTCs HeKoTopble TUMbl $pas, KoTopbie
CceMaHTM4eckn n GopmManbHO NOXoxu Ha dpasbl TMNOB (1) v (2), HO No CywecTBy
OTIMYHBI OT HKUX. OBCYKAAOTCA ABa CYLLECTBEHHbIX NOHATUS (Be3MYHbIN rna-
ol U KpUTEpUIA 06beSMHSAIOLLEN COYETAEMOCTU A1 AU3bOHKTUBHbIX JIEKCUKO-
rpaduyecknx TONKOBaHMM).

© Menbuyk WA, 2025
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KnioueBble cnoBa: pycckuit s3biK, 4epMBaLMS (= CTOBOOOPA30OBAHME), CUHXPOH-
Haa nepuBalus, AepuBaTeMa, C/I0BapHaa CTaTbs AepuBaTEMbI, BE3NMYHbIN FNa-
ron, AM3bIOHKTMBHOE TONIKOBaHME

BnaroaapHocTu. [epBblie BapuaHTbl AAHHOW CTaTbM YUTANM U KOMMEHTUMPOBANW BaneH-
THa AnpecsH, Mropb borycnasckuit, Jinans Moppaxckas, CeetnaHa Kpbinocosa, dcmu-
Ha Munnyesuy, EneHa CaBBuHa, BaneHTuH Tomawnonbckuit U AHTOH LluMmepnuHr,
2 OKOHYaTeNbHbIM BapuMaHT — [IBa aHOHMMHbIE peLeH3eHTa XypHana. Balwm 3ameyaHus
W NpeasioXXeHUs MOMOIIU MHE YNyYLlWwuTb u3noxeHue. Cnacubo Bam oT Bcet aywm!
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Sentences of types

Ivanu ne rabotaetsja

‘lIvan is undisposed to work’ ~
Ivanu xoroso rabotaetsja

‘lIvan’s work is going well:
Two cases of verbal derivation

Russian sentences of types Ivanu ne rabotaetsja ‘lvan is undisposed
to work’ = “Trying to work, lvan is in such an internal state that is impeding
his working’ ~ Ivanu xorosSo rabotaetsja ‘lvan’s work is going well’ do not
represent language-specific constructions but feature two different derived
verbs - rabotat’sjal ‘[to] work.itself1’ and rabotat’sja2 ‘[to] work.itself2’, which
express special derivational units - the derivatemes BYT_NERASPOLOZEN
‘[to] be undisposed’ and IDTI_Z-0VO ‘[to] go Z-ily'. The linguistic phenomenon
observed in these sentences is nothing else but synchronic (= regular)
derivation. The paper offers a description of the semantic, syntactic and
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morphological properties of sentences of types (1) and (2), while establishing
their essential differences. The formal structures of sentences (1) and (2)
are given on the semantic, deep-syntactic, surface-syntactic and deep-
morphological levels of linguistic representation. A definition of the notion
‘derivateme’ is presented, followed by a rigorous description of both above
derivatemes in the form of lexicographic entries, based on the formal structures
of sentences (1) and (2); the lexicographic definition of the derivateme
IDTI_Z-0VO ‘[to] go Z-ily’ is disjunctive. Several sentence types of Russian are
characterized which semantically and formally resemble sentences of types
(1) and (2), but are essentially different. Two relevant notions are discussed:
impersonal verb and criterion of unifying cooccurrence for disjunctive
lexicographic definitions.

Key words: Russian language, derivation, synchronic derivation, derivateme,
lexical entry of a derivateme, impersonal verb, disjunctive lexicographic
definition
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I'pete He ectcs! I'pete He criuTcs!
C. I'openux

1. O6beKT, 3a8a4M U TeopeTUUECKUE PaMKMU CTaTby
B craTthe paccMaTtpuBatoTcs passl tvma (1) u tuna (2):
(1) MeaHny He pabomaemcs.

(2) HeaHny xopowo pabomaemcs.

B coBpemeHHOM pycucTHKe Takve ()pa3bl TPAAUIMOHHO CUMTAIOTCS pea-
JM3alusiMA 0c000¥ JTMHTBOCTIeIUUYECKONW KOHCTPYKLIUHM, KOTOPOU TIOCBSI-
1ieHa o61MpHast iuTeparypa. Hacrosiias ctaTbsi ONUpaeTcs, r1aBHbIM 00pa-
30M, Ha ciemyroiue paboTel: [Wierzbicka, 1992, pp. 424-428; By/biruHa,
[MImenés, 1997, c. 105-108; AnpecsiH, 2005, c. 8-10; ®uuu, 2011; duuy,
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Kykosa, 2012; Jleryuuii, 2014]; B HHUX yKa3bIBaIOTCS MpeJIIeCTBYIOLIMe

My0/IMKay, TIPUBOJATCS SI3bIKOBbIe (DaKThI, XapaKTepH3YIOIlie 3Ty KOH-

CTPYKLMIO, ¥ BBICKA3bIBAIOTCSI Ba)KHbIe COOOpa’keHHsI 110 TIOBOJY UX WUHTep-

npetatiui. OZIHAKO — HACKOJIbKO MHE M3BECTHO — (pOpMasIbHOTO OMMCaHMs

JAHHOW KOHCTPYKLMHU [JaHO He Oblio. Bosee TOro, caM TepMUH «KOHCTPYK-

1Ws1», yroTpebseMblid /i1 CCbUIKM Ha (pasbl yKasaHHBIX THIIOB, HE UMeeT

CTPOrOro OTpe/ie/ieHNs], TaK UTO HeOHSITHO Jjake, MTPeZCTaB/IsIOT /U (ppasbl

(1) u (2) ofHY U Ty Xe «KOHCTPYKLMIO» WU [iBe pasHble. [IosToMy B 3TOH

CTaThbe CTaBATCS TPU C/leflytolijye 3aiauu.

(A) Tlokasatb, uto Bo ¢pasax (1) u (2) He WMeeT MecTa HeKas ocobast
SI3bIKOBAsi e[JMHUIIA — «KOHCTPYKIMs1», KOTOPYI0 MOXKHO ObLIO ObI CTpOrO
OTIpefie/UTh ¥ KOTOpasi TOUHO HMAeHTUGULMpOBaaa Obl JIMHTBUCTHUECKYIO
TIpUpOAly 3THX ¢pa3. B fmeiicTBUTENEHOCTH, B HUX BBICTYIIAIOT /JiBa Pa3HbIX
MIPOM3BO/IHBIX [71aroJia — PABOTATBCSI1 M PABOTATBCS12, BEIpaKatoLUX JiBe pas-
JIMYHBIE C7I0BOOOpa3oBaTe/bHble eUHHUILI — € DU B AT e Mbl: bbiTh_HEPAC-
MONOXEH v uaTM_Z-080". ]I I@MOHCTpALM 3TOrO TPMBOJUTCS JIMHTBH-
CTUYecKasl XapakKTepUCTHKa JaHHbIX (pas, a TakKe OIpeie/sieTCsl ToHATHe
ZepuBareMmsl (paszen 2).

(B) Hdate dopmanbHble CTPYKTYphI Gpa3 (1) 1 (2) Ha ueThIpex YPOBHSIX
SI3bIKOBOTO TIpeJICTaB/IeHust — Ha ceMaHTHUeckoM [CeM-], riyOHHHO-CHHTaK-
cuueckoM [['CHUHT-], TOBEPXHOCTHO-CUHTAKCHUeCKOM [[TCUHT-] ¥ riyOUHHO-
Mopdonoruueckom [['Mopd-] (pa3zzen 3).

(C) IIpeAm0oXuUTE CTPOTOE OMNMCaHWe 00erx Ha3BaHHBIX JiepHUBATEM, OITH-
patoirieecsi Ha (hopmasbHbIe CTPYKTYPHI ¢pa3s (1) u (2), — B BUfe C/IOBapHBIX
crareit (paszen 4).

3aTem 0ersio XapakTepu3yrTCsI HEKOTOPbIe TUTIBI ()pa3, KOTOpbIe ceMaH-
THUUECKH ¥ opMasbHO MOX0XKK Ha ¢pa3sel TUMOB (1) u (2), a moToMy MOTYT
OBbITB JIETKO CIyTaHbl C HUMU (pa3zen 5).

Pe3ynbTaThl JAHHOTO MCC/IeJ0BaHNS KPaTKO CyMMHPYIOTCS B 3aK/TFOUeHUH
(pazzen 6).

[IBa cyl|eCTBeHHBIX MOHATHS (O€3/TMUHBIN [/1aro/ U KpUTepuid 00beuHsI-
IoIIlell COUeTaeMOCTH /ISt AU3BIOHKTUBHBIX JIeKCUKOrparyeCcKUX TOTKOBA-
Hui) obcyskpatotcst B [TpunoskeHnu.

YKaszaHHbIe 33/lauM pelIaroTcs B pamMkax nogxozaa «Cmbici — TekcT». OTo
O3HayvaeT ciefyrolee:

— s13bIKOBbIe (DAaKThbl TPAKTYIOTCS B HalpaB/leHUH OT CMbICJA K TEKCTY, T.e.
obcy>xgaeTcst, Kak HeKMH 3a/|JaHHBIA CMBIC/I BBIPA’KAeTCsl COOTBETCTBYIO-
1M TEeKCTOM, a He KaK M3Bjeub CMbIC/I U3 HEKOero 3aflaHHOr0 TeKCTa;

— (hopmarbHbIe MpefiCTaB/IeHHs BbICKa3bIBaHUN CTPOSITCSI B TEPMHUHAX CeMaH-
TUYECKUX YU CUHTaKCUYeCKHX 3aBUCHUMOCTEH; pa3nnyvaroTCs CeMb YPOBHeH

! Paspajgkoii HabuparoTcs 0060 penieBaHTHbIe TEPMUHBI TPU MepPBOM YIOMMHAHHH,
a LIPUMTOM PT SANS ITALICS — AIMEHA /IepHUBaTeM.
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9THX MPeACTaBIeHNH, UeTbIpe U3 KOTOPBIX YIIOMSHYTHI BhIIIE (TP OCTaslb-

Hble — TIOBEPXHOCTHO-MOP(OIOrUUYecKuid, riayOUHHO-(POHOIOrUYeCKUH

Y TIOBEPXHOCTHO-(OHOIOTHUeCKU# — /17l JAHHOW CTaTbU HepesieBaHTHbI);
— UHCTPYMEHTOM OITHCAHUs $13bIKOBOI'O 3HaKa SIB/ISIETCS ero CJoBapHas

CTaThsl.

OcHoBHbIe TIOHATHS ¥ hopMay3Mel TIozixoa «CMeIc-TeKcT» rpeArnosna-
TaloOTCs U3BECTHBIMHU.

B crathe wucnonb3yoTcs pe3ynbraThl pabotel [Mel’cuk, Milicevié,
to appear].

2. ®pasbl TMNOB (1) U (2)

[Tpexze Bcero, aeTcsi CUCTEMATUUYeCKOe OMKMCaHUe sI3bIKOBBIX CBOWMCTB
¢dpa3 (1) u (2) u nopobHbIX UM (pasgen 2.1). Ha ocHOBaHMU 3TOTO OMU-
CaHWs JleJlaeTCsl BbIBOJ], UTO B Takux (hpa3ax HaOJIIOJAeTcs 1Ba TUIIA MPO-
IOYKTUBHOTO TJIaroJIbHOTO CJ0BOOOpA30BaHMsl, WM, KakK Ipejjiaraercs
TOBOPUTH B AajbHelIIeM, CHHXPOHHOUW fgepuBayuu (pasgen 2.2).
3aTeM pacCMaTpPUBAETCS L[@HTPa/TbHOE MOHATHE CUHXPOHHOM IepUBALIUU —
nepuBaTtema (pasgen 2.3).

2.1. ®pasbl TMNOB (1) 1 (2): 93bIKOBbIE PAKTHI

Orucanue dpa3 060X TUIIOB OCHOBAHO Ha M3BECTHBIX (haKTaxX, IOYepIIHY-
TBIX, B YaCTHOCTH, B BBIIEYTIOMSIHYTHIX paboTax.
Tun ¢passl 3a/jaeTCs oMicaHUeM ee CJIeAYIOIIUX CBOMCTB:

(i) Ckasyemoe:  raros V-cs
(i) CemanTmka:  3HaueHHe ryarosa V-cs
(iii) CwuHTakcuc: aKTaHTHhI Ij1arosna V-cs

(iv) Mopdosnorus: ¢exrrBHbIe Gopmbl riarosia V-cs

2.1.1. ®paser muna (1)

(i) Cka3yemoe (= BepILIHMHHBIN I71aron) dpasbl Tuma (1) — 6e3/1UUYHbIN BO3-
BpaTHbIM riaron V-cs. Takoit rnaron He umeetr I'CuHT-akTaHTa I, Tak uTo
Ha [ICuHT-ypoBHe (pasa mMosiyuaeT HyJieBoe TIOJJIeXKalljee-«IyCThILIKY»
DB\ emnea. (O TepMuHe «Be3MuHbIHA r1arom» cm. [IpuoxeHue.)

(ii) CemanTuka. Bo ¢pase Tumna (1) roBopuTcsi 0 BHyTPeHHEM COCTOSI-
HUM yesoBeka X. ['maron V-cs1, ob603Hauaemblil Kak Y, UMeeT 3/71ech Criefy-
ol[ee 3HauUeHUe:

‘X-y He Y-aerca’ = ‘[[IIbITasick Y-aTh,]]> X HAXOAUTCS B TAKOM BHYTPeHHEM
COCTOSTHWH, KOTOPOE TIPeMSTCTBYeT ToMy, uToObl X Y-an’

2 Cko6ku [[ ... ]] BBIZIEASIOT TP e C YO0 3 U Il K 0.
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CemaHTHUeCcKHe KOMIIOHEeHTbl B IIpefijlaraeMblX TOJKOBaHUSIX IPUHU-
MaroTCsl KaK MHTYWTMBHO [OCTaTOYHO OYeBH/Hble (T.e. He pasjararTcs);
3TO KacaeTcsl U Halllero LieHTPaJbHOro MOHSATUS — ‘BHYTPeHHee COCTOSIHUE
[uesioBeka]’; MeeTcss B BUAY TICUXOJI0TUYecKoe W/umu ¢usn(0osori)ueckoe
cocTosiHue’,

CeMaHTHUeCKM KOMITOHEHT ‘TIPeMATCTBYeT’ B DPa3lI0XKeHUHd CMBICIa
‘X-y He Y-aeTcsi’ cyiiectBeHeH. OH He MOXKeT OBITb 3aMeHeH, HarpuMmep,
Ha ‘He TI03BOJIsieT’, T.K. MHe He pabomaemcsi He UMIUTALMPYeT HU TOTO, UTO
s He paboTaro, HU TOrO, UTO 51 paboTaro:

(3) a. MHe coscem He pabomanocb, mak umo s dadxce U He npucmynua
K Oeny.

b. Mne coscem He pabomanock, HO 51 3acmasu cebst cecmb 3a CMoA
u nopaboman mpu uaca.

A ceMaHTHYeCKMil KOMIOHeHT ‘He mo3ponseT X-y Y-aTh’* ummnauiupo-
Bas 6b1, uto Y X-a He uMeeT mMecTa. IIpy TaKOM KOMITOHEHTe B CMBIC/Ie TJia-
rosa V-ca ¢dpaza (3b) O6buta ObI IPOTUBOpPEUMBA, TOTJA KaK B AeHCTBUTE b~
HOCTH OHa COBepIlIeHHO HOpMasIbHa.

[pecynmo3uLysi B pacCMaTPUBaeMOM TOJIKOBAHWU OTPaXKaeT /Ba (akra.

Bo-nepBbix, TO, uT0 Y — 3TO JeiCTBHE WM COCTOSIHWE, KOHTPOJI U -
pyemoe X-oM (XoTs ObI B HeKOTOpO# cTernenn). Tak, ¢pasa (4) ecrecTBeH-
Ha B yCTax aKTepa, CTaparolierocsi u300pa3uTh XpOMOTY/3aUKaHHe:

(4) Hem, umo-mo ce200Hsi MHe He xpomaemcsi / He 3auKaemcs.

A BO-BTOpBIX, TO, uTO (hpaza MHe He pabomaemcs, KaK TOJbKO UTO CKa-
3aHO, He cooluiaer, pabotan M s XOTh HeMHOro miu Het. (Cmbica ‘X
nbITaeTcsd Y-aTh’ He UMIUVIMLUPYEeT HU TOro, 4yto X Y-aeT, HA TOro, uto X
He Y-aeT: mipefiyioykeHue M8aH nonbimasncs NOOHSIMbCA. .. MOYKHO TIPOZOJKUTD
U ...HO He CMO2, U ...U 8CMAaja Ha Ho2U.)

OcobeHHOCTh cMbIcsia ‘X-y He Y-aeTcss’ COCTOUT B C/IEAYIOIEM: TI0JI0-
JKATeNbHOe yTBep)KAeHue — «X HaxOUTCS B OTpe/e/leHHOM COCTOSIHUK» —
BBID@KAETCS C yUYacTHeM OTpUllaHus He (MeaHy He pabomaemcs), a COOT-
BeTCTBYIOLLjee OTpULIATe/IbHOE yTBepKAeHHne — «X He HaXOJWUTCSl B TaKOM
COCTOSTHAW» — JTOJDKHO BBIPAXKaThCs TOCPEICTBOM HeYTIOTPeOIeHUS YaCTHIIBI
He (MBaHy pabomaemcs); Takoe COCTOSTHHE [ieJ1 BeCbMa aHTH-UHTYUTHUBHO.

3 B kuwre [3ammsnsk, 1992] 1eTanbHO aHaNMM3UPYROTCS 3HAaUYeHUsT GOJIBIIOTO UHC/IA PYCCKUX
JIeKceM, BbIpa)KarolMX BHYTPeHHHe COCTOSAHMS Ue/loBeKa; O/JHaKO COCTOSIHMS TOrO THIIa, O KOTO-
POM HJIET Peyb 3/1€Ch, He PACCMaTPUBAKOTCA.

4 ‘He nosBonsATh’ MMeeT 3/1ech 3HaueHue, Tpe/CTaBeHHoe Bo ¢pase TpeHue He no3goasem
06%eKmy cOBUHYMbCA.

JIuHrBncTUKA
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3JTO 0f1Ha U3 TIPUYMH TOT0, UTO ¢pa3bl THma (1) Tak M10xo NoAJarTCs ceMaH-
TUYEeCKOMY aHaJTU3y.

(iii) CunTakcuc. ITporotunuueck, Bo ¢pase tuma (1) rnaron V-csi umeet
oauH akTaHT: Cem-akTaHT ‘X’ M ero CHHTaKCHMYecKuWe BOILIolleHus. ‘X’
MO)KeT 0003HauaTh TOJBLKO YeJI0BeKa WM XKe BbIPaKaTh MepCoHU(UKaIUIO.
(910 cnenyeT U3 3HaUeHU riarosa.)

B psife ciyuaeB riaron V-csi MOXKET TIepeHsITh OT MCXO/IHOTO ryiarosa V
HEKOTOPbIM aKTaHT 3TOTO TOCTeAHero, OTANUHBIA OoT ‘X’, HO JIMIIb TaKOM,
KOTOpBIN pearmu3yeTcss B [ICHHT-CTPYKType KOCBEHHBIM [IOTIO/THEHWEM WU
06CTOATENILCTBOM®; TIPAMOE JJOMOJTHEHHe Y V-C COBEpIIeHHO MCKITI0UaeTcs
(5a), HO 1 HeKOTOpble KOCBEHHbIE /10TI0HeHUs 3aTpyHeHs! (5b):

(5)a. He nuwemcs MHe 3moti pyuKoli / o 30ewHell HCU3HU. ~
*He nuwemcsi MHe 3ny cmambio.

b. He 2ogopumcs mHe ce2o0Hs no-ppaHyy3cku. ~
He 2060pumcs mHe ce200Hs ¢ leanom.

Cem-aktanT 1 ‘X’ rymarosna V-csi Bblpakaercsi Kak ['Cunr-akrtant II /
[TICHUHT-aKTaHT «HETpPSIMON OOBEKT NL[AT»‘ OTUM HapyllaeTcsi CTaHZapT-
Hoe U Oosiee ecTeCTBEHHOE COOTBETCTBHE MeXJy akTaHTamu [-A] Tpex
YPOBHEH, AOMMHHpYIOIIee B si3blkaX HOMHHAaTMBHO-aKKy3aTHBHOT'O CTPOSL:

CemA ‘X’ <> I'CunHTA 1 < TICuHTA «niofyiexariee |. [Tpu Takom cooTseT-

CTBUM LieHTPa/bHbIA CeM-akTaHT ‘X’ BRIDAKAETCS L|EeHTPATbHbIMU ke CHHT-
akTaHTamMH. A Bo ¢pase tuna (1) neHTpasbHbli CeM-aKTaHT Tjiaronaa V-cs
BbIpa)KaeTcs nocpefcTBoM BropocTerneHHbIX I'CruHT- ¥ [ICUHT-aKTaHTOB.

NB Yka3aHHOe pacXO)KJeHHe CeMaHTHKU U CHHTAKCHCa B TIOI00HBIX KOHCTPYKIIM-
SIX C BO3BPATHBIM I7Iar0I0M TUIWYHO JJIs1 PyCCKOTO U APYTUX CIaBSHCKHUX SI3bIKOB,
cM. 3ak/roueHue, pasgen 6.

(iv) Mopdonorusa. Bo ¢pasze tumna (1) rnaron V-cs fomnyckaeT TOMbKO
HECOB BW/I; OyZyuu Oe3NWYHBIM, OH MMeeT TONBKO (OPMBI 3-TO JIULA €.
yncia U MHOUHUTUB:

(6) a. *HeaHy He nopabomanoch.

b. Mooicem dce uenoseky uHoz0a He pabomambcs!

2.1.2. ®paszer muna (2)

(i) Cka3yemoe Takoli (pasbl, Kak U B cayuae ¢pa3 tumna (1), — 6e3nuuHbii
BO3BpaTHBIN [y1aron V-cs.

° HaromH:0, uro I'CHUHT-aKTaHT MOXET BbIpakaTbCsl Ha IICUHT-ypOBHe Kak /|0MOJIHeHHeM,
Tak U 06CTOATEILCTBOM/MOJU(DHUKATOPOM.
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(ii) CemanTuka. Bo ¢pa3ze turma (2) mbo (B 60BIIMHCTBE CTyYaeB) faeT-
Csl OIleHKa — XOPOIIIO/TVIOX0 — MPOTeKaHusl JeiicTBUs Y, COBepIIaeMoro
X-oM, m160 (B OrpaHMUEHHOM UHC/Ie CIydaeB) cO00I[aeTcsi 0 BHYTPeHHEM
cocTostHUM X-a B CBSI3U C ero jeticteueM Y. I'maron V-cs, o603HauaroImmi
nelictBue Y, MeeT 37leCh CeAyolee 3HaUeHue:

‘X-y Y-aercst Z-0B0’ = ‘Y-aHue X-a ujieT Z,-0BO WM TaK, uT0 Y-aTh X-y —
Z,-080’. (O AM3BIOHKTMBHOM TONKOBAaHWM TJarosia
V-ca [= Y] cM. B KOHIIe JaHHOTO TIOZpa3zeria.)

(iii) CunTakcuc. ITporotunmueck, Bo (pase tuma (2) rinaron V-csi uMeeT
nBa akTaHTa: CeM-akTaHT ‘X’, KOTOpBIM MOKeT /1100 0603HaUaTh YenoBekKa,
b0 BeIpaXkaTh NepcoHuGuKaiuio, u CeM-akTaHT ‘Z’, 0 KOTOPOM CM. HIDKe
(u, pasyMeeTcs, CHHTaKCH4eCKre BOIIOLeHHsT 3TUX CeM-aKTaHTOB).

Kak u Bo ¢pazax tuma (1), Bo ppa3zax tumna (2) riaron V-cst MOXKeT yHacie-
JIOBaTh OT UCXOZHOTO IJylarosia V HeKOTOPBIM «OTIO/IHUTETbHbIN» aKTaHT —
Ha TeX Ke CaMbIX YC/IOBUSIX:

(7)a. Dmoti pyukoii / O 30ewHell H#CU3HU MHe NUWemcs n1oxo. ~
*2my cmamblo MHe nuwemcs naoxo.

b. Ce200Hst MHe 2080pumcs NO-PpaHyy3cKu 1e2Ko. ~
Ce200Hs1 MHe 2080pumcs ¢ HeaHom nezxo.

Hentpaneheiii CeM-akTanT ‘X’ riarosa V-ca Bo pasax Tuma (2) Takxke
BbIp@KaeTcsi Kak BropocternieHHbIN ['CuHT-akTaHT II / [ICUHT-aKTaHT «Herpsi-
MOH 06BEeKT Njjar?> T-€. ¥ B TaKKX (bpasax Hapy1aeTcst 0OBIYHOE CEMaHTHUKO-
CUHTaKCHUeCcKoe COOTBETCTBUE MeX/y akTaHTaMU PasHbIX YPOBHeH.

Cem-aktanT ‘X’ Bo (hpazax Tuma (2) Takke MOXKeT 0003HA4YaTh TOJBKO
yesiOBeKa WM >Ke BhIpaKaTh rnepcoHudukanuio. Ho y V-ca B atux dpaszax
MMeeTCs], Kak yKasaHo, elile ¥ BTopoit CeM-akTaHT — ‘Z’, C KOTOPBIM CBsI3aHO
Cleflytoliiee OCTIO’KHEHHe.

JIn6o ‘Z’ — 310 ‘Z,’, HeKHH OLIeHOUHBIH (= 3Ba/FOaTMBHBII) CMBICII, KOTO-
PbIi XapakTepu3yeT CMbIC T/iarosa V (T.e. cMmbica Y’) 6e30THOCHTETBHO
K AreHcy: ‘Z,’ coobulaeT, Kak MMeHHO npoTekaeT (akt Y. B Takom ciyuae
‘Z.,’ MOXeT ObITb KAKUM YTO/IHO: 3TOT aKTaHT peaju3yeTcs TF00bIM Hapeurem
WM I0OBIM HapeuneoOpa3HbIM C/IOBOCOUETaHHEM (B TOM uuc/ie — CBOOO/-
HBIM), TOZXOZSILUM 10 cMbICy (“Xopoiuo’ ~ ‘Tioxo’). Hampumep:

(8) Meary pabomanock uydecHo, <co CKpunom, ; ny4uie, , yem
8 Tumbykmy; mak Mep3Ko, , umo u 8000pa3umMb HEBO3MOJCHO™ .

JIu6o ‘Z’ — 310 ‘Z,’, HeKUi CMBICII, KOTOPbIY XapaKTepU3yeT CMBIC/I IJ1aro-
na V (tT.e. “Y’) c TOuKu 3peHus TOro, KakoBo AreHcy X zenath Y:
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(9) a. UeaHy pabomanochb eeceno <*cKyuHo; ne2Ko, msiceo,
¢ mpyoom/*mpy0oHo, C y0o8oabcmeuem>.

b. Heany ayasnock npusmuo <ylomHo>.

Ha6op Hapeuwi, HeCyIIUX CMbIC ‘Z,’, T.e. Hapeunii BHyTPeHHEro CoCTos-
HUsl, OTPaHNYEeH JIeKCHUEeCKH: Te Hapeyuwsi, KOTOpPble MOT'YT COUeTaThCs € V-cs
BO ¢pase Tuma (2), 10/DKHBI 331aBaThCsl CTIMCKOM (B CJIOBAPHOM CTaThe JlaH-
HOWU JlepyBaTeMsbl, CM. pasjen 4.2).

HekoTopble U3 3THX Hapeuuii (Jaseko He Bcel) ceMaHTHUECKH SKBUBa-
JIEHTHBI TIPeJMKaTHBaM BHYTPEHHET0 COCTOSHHUSI:

(10) Heany pabomanock geceno

<c mpyoom>. =
Hapeuue
Heany 6bL10 8eceno

npea.coct <mpyoHo> pabomamp.

CnezyeTr 0cob60 OTMETUTB, UTO OLIEHOUHbIe Hapeuusi ¥ Hapeuusi BHYTpeH-
HEro COCTOSIHUS KaK 3aBHUCHMbIe Tyarosia V-csi MOTYT COUMHSITBCS:

(11) a. HMeaHy pabomanoch Xopowio u /1e2KO <XOpowio, Xoms
u ¢ mpyoom>.

b. Heany pabomanock nioxo, Ho xoms 6bl /1€2KO.

NB Fbonee Toro, B psifie CJlyuaeB OLIEHOUHOE Hapeude M Hapeuue BHYTPEHHEero
COCTOSIHHUSI COBIIAJAIOT 110 (hOpMe, TaK UTO B peasbHOU (hpase — BHe JOCTATOUHOIO
KOHTEKCTa — Pa3/IMuMiTh UX HEBO3MOXKHO: FI8aHy mam pabomanoch Xopoulo MOXKeT
3HaUUTh, U YTO paboTa VIBaHa TaM 1iu1a XOpOLIIO, U UTO eMy TaM ObL10 Xopolio pabo-
TaTh; K TOMY JKe 3T1 00a CMbIC/1a OueHb OJIM3KH U JIETKO TIepeTeKatoT OJ1H B JPYTOH.

V3 3TOro — B COOTBETCTBHY C JIeKCUKOrpaduyecKUM KprTepreM obbeau-
HsItolIlel couetaemoctH (cM. [IpusnoxeHue) — cieayeT, UTO TOJKOBaHUeE TJia-
rosia V-csi I0/DKHO OBITh IW3BbIOHKTHBHBIM.

(iv) Mopdonorus. Bo ¢pa3ax tuma (2) rnarosn V-cs pgonyckaet oba BUaa:
cm. (17b).

2.1.3. Pasnuydus mexdy ¢pazamu munos (1) u (2)

Kak moka3zaHo B pa3zienax 2.1.1 u 2.1.2, dpassi Tuna (1) u ¢ppassl Tvna (2)
BOIU/IOILAIOT TaK Ha3bIBaEMYyH) «ZaTUBHO-0e3/TMUHO-BO3BPAaTHYH) KOHCTPYK-
LIMI0» W UMEIOT 3HauuTe/bHble CeMaHTUUYeCKUe W CUHTAKTUKO-MOP(OJIOTH-
YyecKre CXOZICTBa:

— WX BepLIMHHBIN I71arosi-ckazyeMoe — 0e3/TMuHbII BO3BPATHBIN TJ1aron V-cs;
- BO (pasax tuna (1) Bcerga, a Bo (ppasax Tumna (2) BO MHOTMX C/Iydasix —
¢ CeM-aKTaHTOM ‘Z,” — XapaKTepU3yeTCst BHyTPEHHEe COCTOSIHUE Ye/IoBeKa

X: ero pacrosio;KeHHOCTh/HepacIio/IoyKeHHOCTb K JeliCTBUIO Y;

—rnaron V-csi uMeer B KadecTtBe I[ICHHT-aKTaHTa CyIeCTBUTeIbHOE

B JlaTeJIbHOM Tiajiexke, 0003HauaroIjee yejgoBeKa — HOCUTENsT COCTOSTHHS

WU [iesiTesisi — HOCUTeJIsl COCTOSIHUS.
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B T0 e Bpems Mexxay dpazamu turos (1) u (2) HabmogatoTes ciesyto-
II[Fie BOCeMb CePbe3HbIX Pa3/Inuni.

CeMaHTHYeCKHE Pa3/IHUMS

1. Bo dpa3ze (1) roBopuTcs 0 BHyTPeHHeM COCTOsIHMHU VBaHa, KOTOpoe
MPernsITCTBYeT ToMY, uToObl ViBaH paboTan, a (pasa (2) coobiijaer, Kak mpo-
TeKaet pabora lBaHa:

‘ViBaHy He pabortaetcs’ = ‘[[ITerTasic paboTath,]] ViBaH HaXOJUTCS
B TaKOM BHYTPEHHEM COCTOSIHHUH, KOTOpOe
TIPeTSITCTBYET ToMY, uToOb! MiBaH paboran’

‘VBany xopoio pabortaetcs’ = ‘Pabora MpaHa uget xoporuo’®

2. ®paza (2) umnmuupyet, uto ViBaH xoTs Obl Kakoe-To BpeMsi paborai,
a ¢paza (1) sTOM UMIUIMKAL[UK He MMeeT: OHa TMOJAXOAWUT U AJISi CUTYalUy,
Korzia VIBaH paboTaer, U [/ CUTyaLuu, Kora MBaH He paboTaer.

CeMaHTHKO-CHHTAaKCHUYeCKHe pa3nuus

3. Bo ¢pasze (1) rnmaron mmeer ofuH CeM-akTaHT — OKCIlepUeHLiep
(‘VBan’), a Bo (hpaze (2) akTaHTOB y rarosia — Ba: Arexc (‘ViBan’) u OueH-
Ka MpoTeKaHUs [|efCTBUs/coCTOsIHUS ATeHca (Xopolio’/‘Becesno’).

4. Bo o¢pase (1) moxeT ObITh OMyI[EHO OTPUIL[AHKE HE, a BO (pase (2) —
Hapeuue XOPOIIIO; B pe3yJibTaTe MojydaeTcsi Kak Obl ofjHa u Ta ke ¢pasa (12):

(12) Heany pabomaemcsi.

OpiHaKo 1oJ, 3TUM MOBEPXHOCTHBIM «OIyll{eHeM» CKPLIBAIOTCS /iBa s3bl-
KOBBIX SIBJIEHUSI Pa3/IMUHOMN TIPUPO/bI.

®pas3a (1) 6e3 HE BbIpaXKaeT MpsiMO 0OPaTHBIN CMBIC, T.€. UCX0aHYyH0 CeM-
CTPYKTYPY C OTpHLlaHieM: ‘VIBaH He HaXOJUTCsI BO BHYTPEHHEM COCTOSIHUY,
KOTOpOe TIPeMsITCTByeT TOMY, uTobObl ViBaH paboTan’. V1 3TOT CMBIC/T MOXKET
OBITh BBIDAXKEH €CTECTBEHHBIM 00pa30M — 0OBIUHO B KOHTEKCTe KOHTpACTa:

(13) {-— Mne He pabomaemcs...} — A HMeaHy pabomaemcs!
<— A HeaHy pabomaemcs, umo au?>

31eck riaros He pabomaemcs BefieT cebst KaK TUTIMYHBIN 3/IEMEHT C OTPU-
LjaTe/IbHOW TIOMSIPHOCTBIO, CP. He noulege/qumb NaibyeM, 2pouid A10MaHo20
He cmoumb, He uOmMu 8 cpasHeHue W T.11. (yka3zanue V. BorycnaBckoro).

dpa3za xe (2) 6e3 XOPOIIO UMEET BCe TOT )Ke CMbICJ/, UTO U C HUM, T.€.
CMBIC/T ‘XOPOIIO’ TO-TIPEXKHEMY Ha/IMuecTByeT B UCX0AHOU CeM-CTPYKTYPE,
HO BbIpa’Katolliee ero Hapeuue Mo/[BepraeTcs 3/UIUIICUCY Ha TOBEPXHOCTH.

Takum 06pa3om, BeipakeHue B (12) siB/isieTCsl 03HAUAIOLUM [IBYX Pa3HbIX
(pa3, COOTBETCTBYIOIIUX JBYM pa3HbiM CeM-CTPYKTypam.

5 Tnaron natu 371eck — 3T0 nekceMa naTnl3.3 ‘umeer mMecto cutyauust Al, pasBUTHe KOTO-
poii ouenuBaercs I'oBopsiium kak A2’ (BusHec,, udem He8ajicHo,,), onucaHHas B [AnpecsH,
2023, c. 53].
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CHHTaKCHYeCKHe pa3/Inuus

5. DJUIMIICHC [JaTUBHOTO JIOTIOJIHEHUsI foryckaeTcs Bo ¢paze tuma (1),
ecm ‘X’ = ‘a’, a Bo ¢pase tuna (2), ect ‘X’ = ‘4’ WK ‘KTO yrofHO  WIK
eciu X M3BeCTeH U3 KOHTEeKCTa:

(14) a. Tam He pabomaemcs 3HAuuT TO/IBKO ‘Tam MHe
He paboTtaetcs’.

b. Tam xopowo pabomaemcsi 3HauuT 160 ‘TamM MHe XOpOILIO
pabotaetcst’,
60 ‘TaM KoMy yrofiHoO XOpOIIIO
paboTaeTcst’.

c. MeaH nowen Ha meppacy:
mam xopowio pabomaemcs 3Hauut ckopee ‘Tam MIBaHy X0pOIIO
pabotaetcs’.

6. Ilpu nepeBoge dpass! (1) B Oyzayliiee BpeMsi OTpUL{aHUE HE MOXKET CHH-
TaKCHUEeCKH 3aBUCeTb JIMOO OT BCIIOMOraTe/lbHOro riaroja Oydem, nubo
oT uH(pUHUTHBA, a BO ¢pase Tura (2) — TONMBLKO OT Oydem:

(15) a. Tam HsaHy onsamb He < 6ydem pabomambcs. =
Tam HeaHy onssimb 6ydem He — pabomambcsi.

b. Tam HeaHy onsimb He < ydem xopowlo pabomambcs. ~
*Tam HeaHy onsmb ydem XOpowo He < pabomamabcsi.

Boob0iiie roBopsi, y 00bIMHOTO T/1arosa B popme Oyyiiero BpeMeHU HECOB
BH/Ia UaCTHLIA He 3aBUCUT OT Oydem, TaK uTo BO (pa3e Tura (1) Mpou3BOAHBIN
ryaros V-cs ynojo0/isieTcsi riarojiaM ¢ MHrepeHTHBIM OTPULIAHUEM — TaKUM,
Kak [6yO0em] HeHagudemb <He20008amb, HE300POBUMbCS, HEOOOYEHUBAMb>.

7. ®pa3sa (1) He MOXeT ynoTpebIATLCS B KOCBEHHOM BOTIpOCe, a ¢pa3sa (2)
MoxkeT (ykasaHo E. CaBBUHOM):

(16) a. *Mens cnpawusatom, He pabomaemcs au mam Heay
[rpaBUIBHO: ...6epHO Au, umo HeaHy mam He pabomaemcsi].

b. Mens cnpawugatom, xopowo au pabomaemcs mam Heany.

CeMaHTHUKO-MOP(oI0rHyecKye pasanaus

8. Bo dpa3ze (1) riaros MoxeT OBITH TOJIBKO HECOBEPILEHHOTO BH/A, YTO
eCTeCcTBeHHO: T/1aro/i, 0003HavYarIIMi COCTOsSTHIE, He UMeeT COBEpLIEHHOr0
BUIA; BO (pase (2) riaron gomyckaer oba Buja’:

7 Bo dpasax Tuma (2) ynoTpebIsOTCs — IPeUMyIIeCTBeHHO, HO He UCK/TFOUUTENbHO — (OpMbI
COB C npe)MKCOM MO~ (T.e. [JeJIMMHTATHBbI): [TOPABOTATh, MOIMYTEIMIECTBOBATh, [OIYJIATh ¥ T.J.
B TO e BpeMms, Kak MoKa3aHo B cratbe [ITossikoB, 2025], BriosiHe BO3MOXHBI (pa3bl Tumna (2)
C T7arosamu coB Apyrux ¢opm: Kak eam cwe3dutoch? | MHe HopmanbHO 0mooxHyn0ch. | Ham
8Cé pasHo, ¢ Kakoll Hoau emy ecmanoch. | IIpekpacHo mebe 3awazaemcs e Hosoll obyeu! |
OH 21c0an, Ko2oa ell CHO8A BCKpUYUMCS mak padocmuo. | Mim mozda ayuuie cnaswiemcsi.
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(17) a. HeaHy He pabomanocs. ~ *l{gaHy He nopabomanoce.
b. HeaHy xopowo pabomanocb. ~ HeaHy xopowo nopabomanoch.

BblierepeurciieHHbIe pa3/iMumsi SICHO TOKa3bIBalOT, uTo BO (paszax (1)
n (2) — u, pasymeeTcs, BO BceX (ppasax 3THUX TUIOB — HUMEIT MeCTO
[lBa pa3HBIX SI3bIKOBBIX (peHOMeHa. llHaue roBopsi, B HUX IIpe/CTaBJIeHbl
He O/IHa, a [IBe Pa3Hble «KOHCTPYKLIUU», KOTOPbIE [JOJDKHBI pACCMaTPUBAThCS
o otzenbHOCTHY. Kak Gy/ieT nokas3aHo, 3TH «KOHCTPYKIMM» CYTh MPOM3BO/I-
HBIE TJIaro/Ibl PABOTATECSI1 Y PABOTATBCSI2 CO CBOMMM aKTaHTaMH.

2.2. ®pasbl (1) 1 (2): He «KKOHCTPYKLMA», 3 AepuBaLUs

TepMUH «KOHCTPYKLUs» YIOTPeO/IsieTcss B CerofiHsIIHeH JIMHTBHUCTHKe
B OYeHb [IMPOKOM, PacCIuIbIBUaTOM CMBIC/Ie: aBTOP «I'paMMaTUKU KOHCTPYK-
uii» Agzienb Tomba6epr MOHUMaeT TMOJ, 3THM TEePMUHOM JitOOble eIvuHU-
L[bI, KOTOPbIE /IOJDKHBI OBITH KakK-TO T/le-TO IKCIUIALUTHO 3aUKCHUPOBAHbBI
B OMMCaHWMU sI3bIKa: MPOCThIE C/IOBA, C/IOJKHBbIE U MPOM3BO/IHbIE C/IOBA, TOJ-
HO3HauHble NMpedUKCh! (TUMA AHTU- WA MUHU-), UUOMBI U BCEBO3MOXKHbIE
CUHTaKCHuecKre obpa3oBaHus — TaKue, KaK JUTPaH3UTUBHbBIE U TTaCCHBHbIE
KOHCTPYKLIMM, KOHCTPYKLMM TOMNMUKAIU3aLui, KOHCTPYKLUM MPHAAaTOYHbIX
npegoxxenuit u T.4. [Goldberg, Suttle, 2010]. Tem cambim, CcKa3aTb TIPO
KaKoe-TO BBID@)Ke€HHe, UTO 3TO KOHCTPYKLIMS, — 3HAUUT HUUEro He CKasaTb
0 ero MpUpofie, T.e. HUKAK He OXapaKTepu30BaTb €ro Kak OIpefie/IeHHYIO
JIMHTBUCTUYECKYIO CYI{HOCTb: TF000e MHOTOKOMITOHEHTHOE BhIpa’keHHe ecTh
KOHCTpyKIUsl. B HaspiBanuu ¢pa3 tvros (1) u (2) KoHCmpyKyusmu HeT HuJe-
ro OIIMO0YHOr0, HO TaKoe Ha3BaHHe abCOIOTHO HeMH(OPMATHUBHO.

W3 ckasaHHOrO B pasfiene 2.1 BbITeKaeT, YTO B pacCMaTpUBaeMbIX (pa-
3axX BBICTYIMAIOT pa3Hble TIPOU3BO/HbBIE Tarosbl V-csil u V-ca2, obpa3oBaH-
HBIe OT UCXO/HOTO rarona V nocpescteom cyddukcos -csil u -cs2’. 3aecs
Hab/ro/1aeTcst IPOAYKTUBHOE C/I0BOOOpa3oBaHUe, WM MPOAYKTUBHA S
JepuBal Ui JTa Ujed He HOBa; Tak, B cratbe FO.[l. AripecsiHa unTaem:
«Kak u3BecTHO, <3Ta KOHCTPYKLHS> (OPMHUPYeTCsI TJ1arojaMi HECOB Ha -Cl,
NMPOM3BOAHBIMM (Bblle/IeHO MHOI0. — M.M.) OT HeTpaH3UTUBHbIX IJ1arojoB

% Ora Touka 3penus nposefeHa B [Wierzbicka, 1992, pp. 424-426] u nociezoBaTenbHO
orcrauBaetcs B [Puun, 2011; ®uun, YKykosa, 2012]; cp. TakKe 00CyKjeHHE «HECUMMETPHUYHO-
CTH TIOJIO)KUTENTBHBIX U OTPULIAaTe/IBHBIX (opm» B [VIBaHOBa, 2022, c. 438-439].

9 Cydduxrc -ca QyHKLMOHUPYET B PyCCKOM A3bIKe, TPeXK/ie BCero, KaK (/eKTUBHBI (= c/1o-
BOM3MEHUTe/bHBIN) 1T0Ka3aTe/b: Tak, OH BhIpaKaeT rpaMMeMsl raccuBa U pediekcuBa. OfHa-
KO UCronb30BaHue (ieKTUBHBIX a(dHUKCOB — a TeM CaMbIM, FpaMMeM — Ji/Isl lePUBAL{IOHHbIX
Ljesielf XOpOIIO W3BeCcTHO. HamprMep, B pyCCKOM sI3bIKe TpaMMeMa MH (UHC/IO CYIIeCTBHUTENb-
HBIX) TIPUCOEJMHSETCS K MY)KCKOM (amunuy L [/ BbIpaKeHUsi CMbIC/Ia ‘CeMbsl MY>KUMHBI L7,
TeM CaMbIM MPOU3BO/SI HOBYIO JleKceMy: VIBAHOBEI, I1ETPOBBI, CHIOPOBEI; TOUHO TaK >Ke 0OCTOUT
JleJio BO MHOTUX JPYTHX si3blKax. Ellje 0JiH IpUMep: B UCIIAHCKOM rpaMMeMa MH IpY Ha3BaHUU
npozyKTa L rmoc umst cobCTBeHHOe YesioBeKa X BBIPAXKAeT CJIOXKHBIM CMBIC/T ‘KOMITaHUsT X-a,
TOCTaB/IsAION[ast Ha PhIHOK NPoAyKT L’: Hanpumep, Carnes, Cesdreo Gémez, GyKs. ‘Msica Ceca-
peo 'omec’ = ‘MsiconpoaykTsl C. 'omeca’.
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WM abCOJIIOTUBHBIX YMOTPeO/IeHUI TPAH3UTHUBHBIX TJ1arojioB, OOBIYHO
B COYeTaHWU C JaTesJbHbIM Ta/|e)KOM SKCIlepueHcepa-areHca» [ArpecsiH,
2005, c. 8]. HoBoBBesieHHeM TpefCTaB/sSeTCsl MEepeHOC LieHTpa TsHKeCTH
o0cy>X/ieHus Ha TIpo0JieMbl leprBalivu. bosee TOYHO: OnMcaHUe pacCMaTpH-
BaeMbIX KOHCTPYKLIMI CBOJUTCS K OIMMCAHUIO CIIeL[Ma/IbHbIX SI3bIKOBBIX 3Ha-
KOB, Ha KOTOPbIX 3WK/JETCS lepuBaLysi, a IMEHHO — K OIMHCaHUIO JileprUBaTeM.
Ob6a paccMaTpvBaemble TPOW3BOZHBIE TJlarosia XapakTepPU3yHT BHYT-
PEHHIOIO PAaCIIOI0KeHHOCTh/HepacIio/I0KeHHOCTh YesioBeKa K COBepIile-
HUIO OTIpe/ieJIeHHOr0 jedcTBus. VX ym00HO Ha3bIBaTh IM0-aHTIMHACKA
dispositionals (disposition =~ ‘pacIio/IOKeHHOCTb’), a T0-PYCCKU (32 HEUMe-
HHeM JIyYllero TepMuHa) — OuCno3uyuoHalamu. JuCTio3uIMoHabl CyIIecT-
BYIOT BO BCeX C/aBSIHCKMX fI3bIKaX (XOTS M C pasHbIMU 3HaueHUSMU U pas-
HBIMH CUHTaKTHMKO-MOP(OJOrMuecKUMU CBOWCTBaMM); B CHIy 3TOrO OHHU
TIPeICTAB/ISIOT 3HAUUTE/bHBIA WHTEepecC MAJIsi JTUHTBUCTHUKU. Hibke paccma-
TPUBAIOTCSl TOJIBKO [iBa PYCCKUX JUCIIO3ULIMOHA/Na, TOUHee — JIBe PYCCKHe
JUCTO3UIMOHA/NIbHbIE JepHUBaTeMBL

2.3. lepuBatema

[leprBaTeMbl 3aHMMAIOT B [JaHHOW CTaThe IeHTpaJbHOEe MeCTO, HO CaMo
TIOHATHE [lepyUBaTeMbl He SBJISIeTCS LIMPOKO yIoTpebsisieMbIM; [I03TOMY Heo0-
XOAVMO JaTh ero oripefieneHue. (37ech NMPUBOJUTCS OTpe/laKTMPOBaHHBIN
BapHUaHT OTpe/ie/ieHus], TIpeioykeHHOTo B [Mel’cuk, 1993, p. 288, Définition
1.32; Menbuyk, 1997, c. 272, Onpepenenue 1.32]. CyTb UCXOHOTO Ompe/e-
JIeHUsI TIOJTHOCTBIO COXpaHeHa, HO ero (hOpMyJIMpOBKa yJIydllleHa.)

OmnpepenieHue: AepuBaTeMa

JepriBaTeMoi1 Ha3bIBaeTCs SI3bIKOBOM 3HAK, TAaKOW UTO:

— ero 03HayaeMoe He SIB/IsSeTCs] (UIeKTUBHBIM (= CJIOBOM3MEHHUTEIbHBIM),
T.e. 00513aTe/IbHO BbIpakaeMbiM'’;

— ero o3Havarolee — 0JHO M3 TexX (OpMaybHBIX CPEJCTB, KaKhe UCIOJb-
3YIOTCS JI7IsT MApPKUPOBKH (PJIEKTHBHBIX 03HAaYaeMbIX, T.e., Yallle BCero,
adduKc nm rpaMmMariueckasi jekcema («CnykeGHOe C/I0BO»).

Tak Kax B /JaHHOM CTaTbe peub H/eT UCKIIOUNTeTEHO O CAHXPOHHBIX [lepH-

BaTeMax, (GUrypUPYIOIUX B PaMKaX CUHXPOHHOM [lepUBALIUH, TTPUJIaraTe/ib-
HOE CUHXPOHHAsI MOYKET OITyCKaTbCs: TEPMHH «ZeprBaTeMa» yroTpebsisiercs

3/1eCh TOJTLKO B CMBICJIe ‘CMHXPOHHasl epuBaTeMa’’’,

10 drekTHBHOE 03HAUAEMOE — 3TO 03HAYaeMOE FPAMMEMBL.

! [TnaxpouHasi, T.e. HeNMPO/YKTHBHAS, ilepUBaLs — C (pa3eosiorusalyeil MPOM3BOAHBIX JeK-
ceM — ocraBsieHa B cTopoHe. CTPOro roBopsi, C CHHXPOHHYECKOI TOUKH 3pPEHHsI HEIPO/YKTHB-
HOE MPOMU3BO/HOE SIBJISIETCSI [IPOCTOM JIEKCEMOH, OMEL{aeMoii B CJIOBAPb, HE3aBUCUMO OT TOTO,
HACKOJIbKO FOBOPSILLYE OLYLIAIOT ee HCTOPUYECKY!0 MPOU3BOJHOCTE — 3TY, TAK CKa3aTh, KUBYIO
stumosioruro. Harpumep, riaros UKAThCst (X-y ukaemest 3HauuT ‘X UCIBITBIBAET MO3bIB K HKa-
HHIO”) €CTh CHHXPOHHUECKH MPOCTO Ge3MuuHbIi BO3BpaTHBIi rnaros. CM. pasgern 5.
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Bcsikast jepyBaTeMa DER eCTh MCXO/IHBIN 3/1eMEeHT Pery/sipHOM JiepuBaliin
(= cnoBoobpa3zoBanust). TepMuH peay/sipHblil B JAHHOM C/Tyuae UMeeT CJiefly-
Ioljee 3HaUeHHe.

1. C TOuKHM 3peHUs CMbIC/Ia, BCE JIEKCeMbl DERDL.,, T.e. TIPOU3BO/IHbIE JIEK-
CeMbl C [epyUBaTeMOU DER, KOMIIOSULIMOHHBI: peryJisipHble [POU3BOJHbIE
He (pa3eosioru3yroTCs.

CumBon @ ob6o3HauaeT (MeTa)orepalyio SI3bIKOBOrO 00beJMHeHHs, KOTopas

coe/INHsIeT SI3bIKOBbIe 3HaKM IO KOMIIOHEHTaM: O3HauaeMoe 3Haka A C O3Ha-

yaeMbIM 3Haka B, o3Hauaroiiee 3Haka A C O3HAualoUIUM 3HaKa B, W cUHTaKTH-

Ky 3HaKa A C CHMHTaKTMKOH 3Haka B. B kKaioMm s3bike orepaiiusi @ BoIuioLiaeT

o011je rpaBwiIa, T.e. TPAMMATHKY, 3Toro si3bika. (O6 omeparpu @ cM. [Menbuyk,

1997, c. 129-136].)

2. C Touku 3peHus (OpPMBI, BCe JieKceMbl BUfla DERPL, cTpoATcs 1o obumm
npaBunam'Z,

Taxue fnepuBaTeMbl, KaK XMTE/b U AETEHBIL, OJDKHBI 3a[jaBaThCs TTOCPe/-
CTBOM HeCTaHZapTHbIX Jekcnuyeckux ¢yHKuui [Mel’cuk, 2023, p. 227-228]
B C/IOBapHBIX CTaThsiX 0A30BBIX JieKCEM. 3/1€Ch, O/IHAKO, HET BO3MOXKHOCTU
00Cy>KaTh BOMIPOC O COOTHOILIEHWH JIepUBaTeM C MapaJurMaTHueCKUMH JIeK-
CHUeCKUMH (yHKLIHSIMH.

3. C TOUKM 3peHUs] COUeTaeMOCTH, [epuBaTeMa DER TIPHUCOeJWHSIeTCS
K JIF0001 JiekceMe MOIXO/ISAIIero Kiacca (3a[aHHOTO B ONMCAHWW CAMOM JIepU-
BaTeMbl), BKJIFOUasi TOTEHIMa/lbHble HEOJIOTU3Mbl; DER TIPOAYKTHUBHaA
TI0 OTIpe/ieJIeHHIO.

[Tpo/lyKTUBHOCTB /lepHUBaTeMbI 03HauaeT, YTO 3aHECTH B CJI0BAaph BCe TPO-
[YKTUBHO TIPOM3BO/JHbIE JIEKCEMBI B ITPUHLIUIE HEBO3MOYKHO: X MHOKECTBO
OTKpBITO. Pazymeercsi, MHOTM€ M3 HUX MOTYT WIN JIaXKe JOJDKHBI XPAHUTb-
cs1 B ciioBape. OfiuH 13 Haubosiee OUEBU/HBIX PE30HOB [Isl 3TOTO — HasM-
uye y NpOM3BOJHON JlekceMbl DERDL (pa3eos10ru3oBaHHOr0 Korosucema'

12 Kak 3TO TUMMYHO /ISl €CTeCTBEHHOIO A3bIKa, U 3/1eCh TOXe [1e/I0 He 00X0AUTCs 6e3 cepb-
e3HOro ocnokHeHus. I[IpoflyKTHBHas jepuBaTeMa MOKeT UMeTh LieJiblid psif, opMabHO Hepe-
T'yJISIPHBIX BeIpakeHHH. TouHee TOBOpSI, B I0CTaTOUHO MHOTOUHC/IEHHBIX CTyJasx /mbo (i) pac-
rpe/ie/ieHye ee ToKasaresiell He OMUCHIBAeTCst OOIMME TIpaBuIamu, mubo (ii) ee mpousBogHast
JlekceMa 00pa3yeTcst OT CyNIUIETHBHOM OCHOBBI 6A30BOH T€KCEMBI.

— Cnyuait (i) wuiroctpupyeTcst gepuBaTeMoi xuTens (ropopa): Tyna ~ Tyn+sik, MOCKBA ~
MocCKB+14, CEBACTOIOJTb ~ CEBACTOIOJ+EL, HEATIONB ~ HEAMO/I+UTAHEL, KMEB ~ KMEB-+/ISTHHH,
P3KEB ~ PXEB+UTSIHUH, U T.J. COOTBeTCTBYOIMH Cy(hrKC He0OX0AMMO yKa3bIBaTh B CJI0Bap-
HOM cTaThe 6a30BOH JieKCceMBl (T.e. TIPY Ha3BaHUU TOPOJA).

— Cnyuato (ii) coorBeTcTByeT jepuBarema JeTeHbI. OHa BbIpaxaeTcsi Cy(HGOUKCOM -EHOK
(EB <= JBB+EHOK, MEJJBE/Ib < ME/JJBEX-+OHOK | T.JI.); OZHAKO Ha3BaHMs [eTeHbIIIell MHOTHX
JIOMAILIHMX JKUBOTHBIX HCIOJIb3YIOT CYIIUIETUBHbIE OCHOBBI 0A30BBIX JIEKCEM: KOPOBA <
TEJI+EHOK (*KOPOB+EHOK), COBAKA < I+EHOK, KYPUIIA < HBIII+EHOK M T.[.

13 KononvceMaMy Ha3bIBaloTCsl JIeKCeMbl, PUHA//IeKAIe K OfJHOM MOIMCeMUUHON BOKa-
Oysie, T.e. JIleKCeMBI, O3HauyaeMble KOTODBIX HMEIOT OOIye CyIIeCTBeHHbIe CeMaHTHJYecKue
KOMIIOHEeHTbI: HallpuMep, BYMArA ‘MaTepHan ..."” U BYMATA ‘O®HLalbHbIN JOKYMEHT ..." CyTh
KOTIOJTUCEMBL.

JIuHrBncTUKA
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W/vnu omoHuMa. Tak, HarpuMmep, MPOU3BO/HAsI JTeKcema KYKOJKA'L perynsp-
HOe YMEeHBIINTe/IbHO-/IaCKaTe/IbHOe IIPOU3BOJHOE OT KYKJ/IA, UMeeT KOIOJ/IU-
ceM KyKonKa'l ‘MHUHHMATIOpHas KpacrBas [leBOYKa WM M0JIoJasl )KeHIHa’
(1 OMOHMM KYKOJIKA® ‘IMUMHKA HACeKOMOTO B KOKOHe’); T03TOMY JIeKCeMa
KYKONKA'T fomkHa yKas3bIBaThCsl B BOKaOyre kykosnka'. OpHako B 061jem Cly-
yae MPOAYKTUBHO IPOM3BOHASA JIeKCeMa B CJIOBAPh He 3aHOCUTCH.
NB TeMm cambIM, MPOJYKTUBHO NPOM3BO/HAs jekcema DERGDL, Boobiie rosops,
He UMeeT 0ObIYHON C/10BapHOM cTaThb. OHa MOJIyYaeT BCIO peIeBaHTHYO CJI0Bap-
HyH0 MH(OPMALHIO MyTeM pery/sipHOro KOMOMHHUPOBAHMS — MTOCPEZCTBOM Orepa-
1y @© — cBeZleHM# 13 CJI0BapHOU cTaThy ee 6a30BOH (= PoU3BOAsILeil) ieKceMbl L
Y CBeJleHUM U3 C/IOBAPHOU CTaThU JlepUBaTeMbl DER.

B omnmcaHuH si3bIKa JjeprBaTeMa DER 0003Ha4aeTcsi OHUM U3 [BYX CIIOCO-
O0B — B 3aBUCHUMOCTH OT ee BbIpaKeHHs B IaHHOM SI3bIKe.

1. [lepuBaTeMa DER BbIpakKaeTCsl B [JaHHOM sI3blKe TaKHUM I10Ka3aTeseM,
B YacTHOCTH — auKcoM, KOTODbIM 3aKpervieH UCKIFUWTEeNbHO 3a Hel
W JIETKO WIEeHTUOHULUPYeTCs HocHTesneM si3blka. [1ogo00HBIM addukrcom
B PYCCKOM SIBJISIETCSI, HATIpUMeP, T71aro/ibHbIN MpeUKC HEJJO- ‘He 3aKOHUMTh
T0JTHOCTBIO  (Hedouumams pacckas, Hedonums uatl, HeOONAbiMmb 00 MbICA).
CooTBeTCTByIOIIIas leprBaTeMa MOXKET ObITh Ha3BaHa MPOCTO HE/O-.

2. lepyBaTeMa DER He BBIPA)KaeTCs B JAHHOM sI3bIKe OJHHUM «YZOOHBIM»
addukcom. Xopommii mpuMep — Ha3BaHUe JKUTENsT ropofia: JIOHJOH+eL,
TAPVK+AaHUH, MOCKB+HY, XVIBTHHeL], OIECCHHUT (CM. CHOCKY 12). [Ins Takon
JleprBaTeMbl He0OXOJMMO BBECTH UCKYCCTBEHHOE MMSI: HarllpUMep, XM TE/b.

B I'CuHT-CTpyKType fAepuBaTeMa DER IIOMELLAETCS Ha TOM JKe y3Jle, UTo
¥ MPOM3BO/AIIIAst /TeKceMa L ,,,; ieprBaTeMa Mprcoe/JMHSsETCs K POU3BO/SII{eit
JieKceMe TI0CPeZICTBOM CUMBOJIA @: XMTENLBIIOHNOH, XMTENLDIIAPYK U T.J,.

BoT Tpu onpeenstonux CBOKWCTBA JlepUBaTeM:

1) oHM He 00s13aTe/IbHBI (= HE HABSI3BIBAIOTCS SI3LIKOM), T.€. B 3TOM OTHO-
LIIEHUH OHU TPAaKTYIOTCS SI3bIKOM KaK JIeKCeMbI (@ He KaK rpaMMeMBl);

2) OHM BbIpa)KaloTCs TeMH ke popMaTbHBIMH CpPeACTBaMH, UTO M rpam-
MeMmbl (appuKrcaMu U rpaMMaTHYECKUMU JIeKCeMaMU) — T.e. B 3TOM OTHOIIIe-
HUY OHU TPAKTYIOTCS SI3bIKOM KakK I'paMMeMbl (a He Kak JIeKCeMbl);

3) ux BbIpaKeHHe KBa3UPery/sIpHO: OHO OINMCHIBAeTCSl JOCTaTOYHO
OOLMMHU MPaBU/IaMH, HO C OOJIBIIMM KOJIMYeCTBOM OTK/IOHEHHUH, KaKOBbIe —
B OT/IMUKE OT CUTYaL[UM C paMMeMaMH — Ooiee 1ienlecooOpasHo 3aJaBaTh He
B BH/ie CMMCKOB MCK/IIOUeHHI Npy MpaBu/ax, a B BUJe yKa3aHW I1py COOT-
BETCTBYIOIIMX IPOM3BOJSAIIMX JieKceMaxX, T.e. B CJIOBapPHBIX CTaTbsX 3TUX
rocsiefiHUX. B 3TOM nposiBiisieTcst pofiCTBO JlepyBaTeM C TapajurMaTHuecKu-
MU JIeKCHUeCKUMHU (QYHKLIMSAMU (OTMeueHHOe B CHOCKe 12).

[epuBaTeMbl TIPEJICTAB/SAIOT COOOM MPOMEXYTOUHBIM Ciydall Mexmay
rpaMMeMaMH M JieKCeMaMHU.
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3. MopManbHble CTpYKTYpbI pas (1) u (2)

CemC
(1) HeaHy He pabomaemcsi.

‘MpensiTCTBOBaTh’

o
17 2
‘BHYTpeHHee. 4 X, D6 )
cocrosiHue’ / paboTarh
1

= —O
—-N >0

.,

o<~——~1-o‘npITaThCs’ \
1

>

‘VIBan

(2) Heany xopowio pabomaemcsi.

‘uarnl3.3’

AN
Ve 1 2\

‘paboratp’ o ‘xoporio’

O<= -0

‘VBan’

NB 1. Pagu mpocrotel JaHHble CeM-CTPYKTYpbl He OTpPa)KalOT CeMaHTUYecKue
rpaMMeMsl (UMC/IO CyIIeCTBUTENbHBIX; BUJ, HAKIOHEHe U BpeMsl I71arosa).

2. CemaHTeMa ‘BHyTpeHHee.COCTOsIHUe $IBJISIETCS COKpallleHUeM /1Sl KOH-
¢urypanum ceMaHTeM ‘HaxO/WUTHCS B TaKOM BHYTPEHHEM COCTOSTHUH,
KoTOpoe...’

3. ®passl TNa (2) MOryT UMeTh U Apyryt0 CeM-CTPYKTypy — eci Bo ¢pase
yroTpe6/ieHO He OLleHOUHOe Hapeure, a Hapeuue-Tpe/jMKaTUB COCTOSHUS,
KOTOpOe XapaKTepu3yeT BHyTpeHHee COCTOsIHHMe ATeHca, CBSI3aHHOe C ero
JlesiTeNIbHOCThIO0 (paszen 2.1.2, nyHKT (iii)); HWKe IIpejcTaBieHa 3Ta ajlb-
TepHaTHUBHAas CTPYKTYypa.

Cem-cTpykTypa (hpasel MeaHy pabomaemcs n1e2Ko:

‘ugtul3.3’
1772
‘Pabora VBaHa MJeT TaK, ) s ) s
, paboratb o ‘TaK, uTo
yto VBaHy paboTarth Jierko’. = A <

T 2

1 1\0/
l 27 “71erKo’
(o]

X

JIuHrBncTUKA

‘VBan’

O
w
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I'CuntC
(1) Ueany He pabomaemcsi.

BbITh__HEPACIIOJIOXKEH! @PAEOTATB
?
1I
!
VBAH

HECOB, HACT

(2) HeaHny xopowo pabomaemcsl.

uaTH_Z-0BODPABOTATH

HECOB, HACT

o
N
II < 111
yd N
o 0]
BAH XOPOIIIO

Y 0060ux TpOW3BOAHBIX IyarojoB HeT ['CuHT-akTaHTa I, T.e. oHM 0e3-
JINUHBIE.

IICuntC
(1) UeaHny He pabomaemcsi.

PABOTATBCS1
HECOB, HACT
HE 0<— peCTp7O

nmojJieXxairgHoe HEHpHMO-OG’LEKTHOE
[e] [e]
IYCTOE
O . coenex VBAH
PABOTATBCSI1 <= PABOTATh+CsI1
(2) Heany xopowo pabomaemcsi.

PABOTATBCSI2

HECOB, HACT

noa/iexauyHoe 00CTOATETHCTBEHHOE

HeNnpsiMo-00beKTHOe

@ o VBAH XOPOILIO
PABOTATBCSI2 <= PABOTATb+C52

I'Mop¢pC

I/IBAHAAT HE PABOTAThCSI1

HECOB, HACT, 3, E/|

JIMHrBUCTUKA

BaH XOPOIIIO PABOTATHCSI2
TIAT HECOB, HACT, 3, E[l

O
IS
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4. CnoBapHble CTaTbu AepuBaTeM
5bITb_HEPACITONIOXEH W MATH_Z-0BO

4.1. CnoBapHas CTaTbs AepUBATEMbI 6bITh_HEPACITONOXEH

BbITb_HEPACIMOJ/IOXEH®L W)

— O3Hauaemoe
TexkcroBas Bepcusi dopmanbHasa Bepcus
‘TIpensiTCTBOBATh’
7 0\2

‘[[TIprTasice Y-ath,]] X Haxo- ‘w o/ \o v’

JIUTCSI B TaKOM BHYTPEHHEM _ COCTOAHNE '1 1/ ;

COCTOSIHWH, KOTOPOe TperisT- P N

CTByeT ToMy, uTobbl X Y-am’ 0% —— 10 IBITaThC’ N
el i i
X N\ l'[pecynnomumg_/

— O3Hauarmee (Ha AByX ypoBHsaAX: B I'CuHT-cTpyKkType M B IICHHT-
CTPYKType)
* B I'CunT-CcTpyKTYype: BblTb_HEPACHOfIO)KEH@L(V)l Lwv= L(‘Y’)(V)
o
|
II
Y

o
L(‘X’)
» B IICuHT-CcTpyKTYype: L(V)CHI | L(V)+CH1 = L(V)Cﬂl
0 — PEeCTPUKTHBHOE —» 0 HE

Kak ¥ B paBr/IaX COOTBETCTBHSI MeK/Y SI3bIKOBBIMU TIPe/[CTaB/IeHUsIMUA CMEKHBIX
YPOBHeH, B CJIOBapHBIX CTaTbsIX JleprBaTeM Cepasi 3a/lrBKa 0603HayaeT KOHTEKCT:
3/1eMeHT, KOTOPbIH He sIB/IsIeTCsl KOMITIOHEHTOM O3HaualoIlero iepuBaTeMsl, a 3afa-
€T ee CTPYKTYPHYIO MO3ULIMIO MO OTHOILEHHIO K OCHOBe TIPOM3BO/sILEH leKceMbl
W/UMY K ee aKTaHTaM.

— CHHTaKTHKa
+ Camoli lepuBaTeMbl 5biTb_HEPACMTO/IOXEH:

L(V)’ T.€. MUIIEHb JepuBaTeMbl, — MPEUMYIEeCTBEHHO I/1arojl AerCTBUs

B HECOB BI/IAE‘M.

14 210 yCQioBHe HYX[aeTCd B CEpPbe3HbIX YTOUHEHHUAX; [aHHOE 3aMedaHHe OTHOCHUTCA
1 K COOTBETCTBYIOLIEMY YC/IOBUIO B C]'IOBapHOﬁ CTaTbe JepuBaTeMsbl 14 T1_Z-0BO.

JIuHrBncTUKA

O
Ul
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(@))]

» IIpousBogHoOro riarosa L(V)Cﬂli

dnekmugHble popmbl

['naron L(V)CHI WIMeeT TOMbKO HECOB, TOJIBKO 3-€ JIULIO el. YMc/a U WH-
¢buHUTHB.

Moodenb ynpaeneHus

‘X <10

MYCTOE
1. G(N, CPEJDE/ 1 N

JIAT

00s3aTe/IbHO

1)C;: Eum ‘X’ =g
wim ‘X’ ueHTUGULMPOBaH B O/vKalIeM KOHTEKCTe,
TO I'Cunr-akTtanT II MOXKeT OBbITh 3MHUIUPOBaH:
Ce200Hs He pabomaemcs [nofipazymeBaeTcsi — MHe].
Hean nomopujunics u ecman. Ce2o0Hs He pabomaemcsi
[mompa3ymeBaeTcs — MBaHy].

CuHmakcuuecKkue ceoticmea

1. 'naron L(V)CHI yrnoTpe6sisieTcsi B OCHOBHOM C OTPHULIAHMEM HE; O/THAKO
OH MOXeT ObITh yrioTpebieH 1 6e3 HE, B 0COOEHHOCTU B KOHTEKCTe KOHTpacTa
(cm. paszen 2.1.3, TiyHKT 4).

2. I'naron L(V)csﬂ T10JTy4aeT CUHTaKCUUeCKHI TPU3HaK «BO3BP».

3. VI3 aKTaHTOB MCXO/IHOI'O IJ1aroJsia L(V), OTJIMYHBIX OT ‘X’, r1aros L(V)CHI
MOYKeT Hacjie[joBaThb TOJIbKO Te, KOTOpble BeIpakatoTcst B [ICHMHT-CTPyKType
KOCBEHHBIMH JIOTIOJTHEHUSIMH WA 00CTOSITE/TbCTBAMH.

4. B Gyy1ieM BpeMeHH YaCTULid HE MOYKET 3aBUCETh M OT BCIIOMOTaTe/IbHOrO

riarona 6ydem, ¥ OT UHGVHUTHBA T71arosa Lycal (cm. pazgen 2.1.3, nyHKT 6).

Jlekcuueckue yHKyuu

Magn[‘npemTCTBOBaTb,]: peax. abCOMOMHO, pasr. HUKAK, COBePUWEHHO, CO8CeM
| < pectp—HE

3anuch «| <« pecTp —HE» 03HAUaeT, UTO BCE BbIPAKEHWS JIEKCUUECKOU (yHK-

uu Magn CMHTaKCHUeCKH TMOAYMHSIOTCS YaCTHULE HE MOCPEJCTBOM

[‘npensiTcTBOBaTH’]

PECTPUKTHUBHOT'O TTICunT-0THOWIEHYUS. B HIDKHEM HHJEKCe ITpUu Magn 3a/laH CéMaH-
TI/I‘«IeCKI/Iﬁ KOMIIOHEHT CMBEIC/Ia HaIJ_IeI‘/JI AepuBaTeMbl, KOTOprﬁ «YCU/IUBAETCS» STUM
Magn.

IIpumeps1

U He nuwemcs, u He noemcs [B. Bbicotkuii].

Ho u mam um cogepuwieHHO He 0mOobIXaA0Ch.

HeaHy onamb He 6y0em pabomambcs. = ...onsasmb 6y0em He pabomambcsl.
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KommeHTapun

1. PasnuuuTenbHble HOMepa npu cyddukcax -csil u -cs2, pasymeercs,
YCIOBHBI: UMeeTCs Liesblid psifi APYTUX -Cs, T.e. -Cs1 HeCeT ellle U ApyTue
3HaueHus, Tak YTO HyMepoBaTh CY(HPUKCHI -Cs C/efyeT COOTBETCTBEHHO;
51 )Ke T03BOJIsII0 cebe OTB/IeUbCs OT 3TOM 3azaun. To >Ke KacaeTcst IeKCUKO-
rpadguueckux HOMEpPOB TTPOM3BOJHBIX IarosioB. (O BO3BPaTHOCTH B pPyC-
CKOM sI3bIKe U, B UaCTHOCTH, 0 MHOT03HauyHOCTH cyddukca -cs1 cM. [JleTy-
uynii, 2016].)

2. Mogesns yripaB/ieHHs TIPOU3BOAHOTO TJlarojia C AepUBaTeMOU HE_PAC-
ﬂOﬂO)KEH@L(V) JlaHa 371eCb TOJILKO [IjIsi CAMOTO TIPOCTOTO CJTyuasi: UCXOHBIN
rnaron L, nMeeT poBHO OJ1H I'Cunr-akTanT — L(‘X’), KOTOPBI CTAHOBUTCS
I'Cunr-aktantoM II npousBozHOrO riaaroaa L(V)CHI. OpHako ecnu L(V) “MeeT
HecKO/IbKO I'CUHT-aKTaHTOB U MPOU3BO/IHBIM I/1ar0JioM Hac/ie[yeTcsi U3 HUX
He ofivH, a n (rge n > 1), To 'CunT-aktanT I, cTaHOBUTCs He I'CUHT-aKTaH-
tom II, ryarosa HE_PACHOHO)KEH@L(V), a ero camMbIM IOC/IeJHUM [10 CYeTy,
T.e. (n+1)-biM, 'CuHT-akTaHTOM. Tak, riaros MEYTATH UMeeT ABa ['CHHT-
akraHTa: ‘X; MeutaeT 0 Y,-e’, ¥ aKTaHT Y, MOKET Hac/IeZl0BaThCsl [J1arojioM
MEUTATBCS; B TakoM ciyuae ['CuHT-akTaHT I rjarosia MEUTATH CTaHOBUTCS
I'Cunr-aktanTom III rnarona MEUTATHCA:

(18) MeaHy,,; 6onblwe He MeUManoch O NymewecmeusXx,;.

4.2. CnoBapHas cTaTbsl AepuBaTeMbl MATHU_Z-0BO

nat1_Z-oBo®L ")

— O3nauaemoe
TekcToBas Bepcus dopmanbHas Bepcus '’
‘ngmul3.3’ ‘unn’
/o «—2—o0
1
v o¥ ‘Z ’o/ \o ‘Tak, uto’
‘Y-anne X-a wuzerld.3 Z,-oBo _ I ~—1 1 90— )
WK Tak, uto X-y Z,-0B0 Y-arh’ 1 T~
Z/Z )
O/ ’
(X)

15 CemaHTHUeCKHe aKTaHTBI COUMHUTETBHBIX COI030B ‘W W ‘WK’ He HyMepyrTCs, T.K.
MUX YWC/IO TIPU [JaHHOM COH03€ TeOpeTHUeCKU He OrpaHMueHO, a CeMaHTHUeCKU OHU PaBHO-
TIpaBHBI.

JIuHrBncTUKA

O
~



ISSN 2500-2953 Rhema. Pema. 2025. N2 4

— O3Hauvammee (Ha AByx ypoBHsaX: B I'CuHT-cTpykType M B IICHHT-

CTPYKTYype)
* B I'CuHT-CTpyKType: I/I,[(TVI_Z-OBO@L(V) |L(V) = L(‘Y’)(V)
(¢]
RN
I III
e N
o [¢]
L((XJ) L(KZ})

* B IICuHT-CTpYKTYype: L(V)CHZ | L(V)+C$I2 = L(V)c;{z
— CHHTaKTHKa
» Camoii jlepuBaTeMsbl 14T1_Z-0BO: Ly T.e. MullleHb JepuBaTeMbl, —
TIPEeMMYIL{eCTBEHHO TJ1aroJ1 JelCTBYs
B HECOB BHUJI€.
» IIpousBojHOro riaro/a L(V)CHZI

dnekmugHble popmbl

I'naron L(V)CHZ VIMeeT TOJIbKO 3-e JLIO e[, YncJIa U MHOUHUTHB; (DOPMBI
COB — NPeATIOUTUTE/IBHO [Ie/IMMUTATHBBI C IPe(UKCOM I10-, HO JOMYyCTH-
MBI 1 Jipyrie (JOpMbI COB; CM. CHOCKY 9.

Mooenb ynpaejneHus
‘X <11 ARSS 1]
TIYCTOE
1. ®(N~ CPE/DE/L L NLLAT L ADV(OI.[QHO‘-IHOE)
2. ADV(BHyTp.COCT)
3. KAK?
00s13aTe/IbHO 00s13aTe/IHHO

1. €, Ecm ‘X’ = ‘q’, ‘KTO yrogHo’
wii ‘X’ ueHTUGULIMPOBaH B O/v)KalIIeM KOHTEKCTe,
TO I'Cunr-akTaHT II MOXKeT OBbITh MUANPOBAH:

Ce200Hs pabomaemcsi uy0ecHo [MHe Ui KOMY YTO/IHO].
HeaH ycencs noyoobHee. Ce200Hs pabomaemcsi Uy0ecHO
[UBany].

2. G Em ‘7’ = ‘HOpMasibHO™ | L(V CA2 — B HECOB BHJe,
TO I'Cunr-akTtanT III MOXeT OBITH 3/TUANPOBaH:

Ce200Hs1 MHe pabomaemcsi (HopmanbHo) Vs. Ce200Hs MHe

g nopabomanoch *(HOpManbHO)

< .

8} . _

S 3. Cpp ADV(oququoe) nr000€e OLIEHOUHOE BBIPA’KEHHe.

= 4. Cyp e — BbIpa)KeHHUe U3 CrmcKa: 600po, seceno, nezKo,
= . (BHYTp.COCT.)

=

HOPMA/LHO, C MPyodoM, C YO080AbCMBUEM, CNOKOUHO, mAXtCeno,
YIOMHO, YyOecHoO. ..

<o)
o
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CuHmakcuueckue ceoticmea

1. I'naron L(V)CHZ T0JIy4yaeT CUHTaKCUUYeCKH MPU3HaK «BO3BP».
2. VI3 aKTaHTOB HMCXOJHOrO TIJaroJsa Ly OT/IMYHBIX OT CeM-aKTaHTa
‘X’, rnaron L(V)CHZ MOJKeT HacJieloBaTh TOJIBKO Te, KOTOPbIe BbIpa-
)kaTcsd B IICUHT-CTPYKType KOCBEHHBIMM [OMOJHEHUSIMU WU

06CTOATETHCTBAMH.
IIpumepsn1
Umobbl 8am yIOmMHO AexHcanoch u 6o0po 8cmasanoch!
Mypamogy y0o6HO MbICAUAOCH 8 IMUX PAMKAX.
JTrobu, noka (mebe) mobumcs.
Bps0 au mebe y Hux npodykmugHo nopabomaemcs.

U kak (mebe) ce200Hs npbleHY/0Ch ? [BOMPOC K CIIOPTCMEHY-TIapaliitoTHCTY |
* kK

PaccmoTpeHHble fepuBaTeMbl BeIpakatoTcs cyddukcamu -cal n -csi2,
KOTOpbIe MOTYT NIPUCOeUHATLCS K BO3BPAaTHOMY IJIarojly, y>ke cojepkalie-
My -CsI; B pe3yJibTaTe BO3HHMKAIOT NOC/Ie/J0BaTeIbHOCTH U3 [IBYX -Csl, HeJ|OIy-
CTAMBIE B PYCCKOM $I3bIKe: *-cs-Csi. [I03TOMy B pyCCKOM rpaMmarike Heob-
XOZIIMO TIPaBUJIO 00s13aTebHOT0 MOP(HOIOTHYeCKOT0 3/UTUIICHCA:

*csa-ca = -co.

ITOT 3/I/IUIICUC OopMabHO UeHTUYeH ramionoruy; cM. [Holvoet, 2025].

5. NMoxoxee # TO XXe camoe

Ommcanue ¢pa3 tumnos (1) u (2) 3aTpyJHSETCS ellle U TeéM, UTO B PyCCKOM
SI3BIKE CYIIEeCTBYIOT (pasbl, TI0 CYIIeCTBY OT/MUHBIE OT (ppa3 turos (1) u (2),
HO M TI0 CMBIC/TYy ¥ TI0 (hopMe BecbMa CXOZIHBbIe C HUMH: B HUX HaOJrozaet-
Cs Takas ke KOHCTPYKLIHAS NII A HEMPAM.JIOM.—V-c, T.e. Ge31MuHbIiA BO3-
BPAaTHBIN TJIaroJ B BepLIvMHe (C OTpULIaHWeM Wir 6e3), IMeRLIWi AaTHBHOe
JotioyiHeHre JKcrepreHtiepa/Aredca. Bo m3bekaHre BpeJHBIX CMeIeHUHA
LjesiecooOpa3Ho yKa3aTh [jBa TAaKMX M3BECTHBIX C/Tyvast.

Cnyuait 1. V-ca — jMaxpoOHUUYECKU MPOW3BOJHBINA, HO CHHXPOHHO «JIeK-
CHUKa/lW30BaHHbIM» (IIPOCTOI) I71aro, T.e. leKceMa, 00si3aTe/IbHO 3aHOCHMast
B coBapb. Crofja OTHOCSITCS:

— TJIaroJbl 3EBATHCS, UKATHCSI, UNXATBCS, ... (MeaHy 3esaemcsi: ‘VIBaH HUCITbI-
TBIBAeT T03bIB K 3eBaHUI0’). DTH IJ1aroJibl J0/HKHBI (PUKCUPOBATHCS B CJIO-
Bape B CWJIy HeNMpPOJYKTUBHOCTH JIaHHOH JlepuBaTeMbl B pycckoMm: *MHe
Kawisiemes: <opoxjcumcs, pblodemcsi, Xpanumcs, ...>; 3aMeTHUM, UTO

JIuHrBncTUKA
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B FO)KHOC/IaBSIHCKHX $13bIKaX CMBIC/T ‘UCTIBITHIBATE MO3BIB K’ SIB/ISI€TCS O3Ha-
YyaeMbIM IPOZYKTHBHOH [jeprBaTeMbl;

— [JIarojibl TPYCTUTHCS/B3TPYCTHYTBCS, TIAKATBCS/BCIUIAKHYTBCS, 3ATOCKO-
BATBCS, ... (MBaHy 832pycmHyaoch: ‘VIBaH TIOUyBCTBOBAs IPYCTh’).
Cnyuai 2. V-ci — NPOAYKTUBHO (= CHHXPOHHO) NMPOM3BOJHBIN Ta-

roji, 00pa30BaHHBIN JIepUBATEMOM, OTIUUHOW OT JIBYX PAacCMOTPEHHBIX

B HACTOsIII[el CTaThe lepUBaTeM: JIepUBaTeMOU 10/1YynThCA. BOT cooTBeT-

CTBYIOLL{ME TIPUMEpBI:

(19) a. {— Kyoa Jsice mbl notidem?} — A myda, Kyoa Ham notidemcs [ ‘Kyza
TIOJTyUUTCS TIOUTH’ ].

b. HeaHy edpye 3apabomanoch.
c. —A MHe camo coboli co8panoch.

d. MeaH oueHb 801HOBA/CS, UMO eMy He 3aniayemcs [ ‘He TIOMyUUTCS
3arUIakaTe’ .

e. Pewuna omnpasumbCs HA /1eKyuu, HO 8 yHUB8ep MHe He Nouwl/10Cb.

f. Wean xomen 6pOCumbCﬂ 3a Helj, HO eMy KAdK-mo He nobescanoch.

3aMeTuM, UTO:

— JlepuBarema /10/1y44ThCq BO3MOJKHA JIULLIb B pa3rOBOPHOM CTUJIE;

— BO (ppa3sI C MPOU3BOIHBIM TJIar0JIOM ﬂOﬂ)/L/MTbCﬂ@L(V), 0CO0OEeHHO B yTBep-
JUTenbHbIe, JIETKO BCTABJ/SIIOTCS UAMOMBI 'CAMO COBOM™ M "KAK-TO™ W/WIHU
TIPOCTOPeYHOe CeMaHTUUYeCcKH IMyCcTOoe MecTOMMeHHe OHO (A myoda, Kyoa
OHO nolidemcs); 37,eCb HabJIOAALTCS], MO-BUAUMOMY, KOHTAMUHALUS pa3-
HBIX KOHCTPYKImit: cM. [TTossakos, 2025, c. 118];

— MPOU3BO/IHBIN T/1aro ﬂOﬂquTbCﬂ@L(v) yHoTpeO/IsieTCst TPeUuMyIeCTBEH-
HO B cOB Buzie. OHAKO OH MOXKeT ObITh M B HECOB BHJI€; TOT/a, €C/U TPU
HEM eCThb OTpHIaHWe, pe3yJbTUpyHolias (pasa HeoTaMuuMa OT (pasbl
C TIPOM3BOJHBIM TJIar0JIOM bbITh_HEPA CﬂOﬂO)KEH@L(V):

(20) MHe He scmaemcsi.

Beipakenue (20) cOOTBeTCTBYeT [JBYM pasHbIM CMbIC/IaM: ‘S HaxX0XyChb
B TaKOM BHYTPEHHEM COCTOSIHWH, KOTOpOE TIPEeISITCTBYeT TOMY, YTOOBI
sl BCTaBaln’ WM Y MeHs He T0JlyyaeTcst BCTaBaTh’. Bripouem, oba cMbicia
OYeHb OJIM3KU.

[1poAyKTUBHOCTE 3TOW JlepyUBaTeMbI He NTPOBepsIach.

6. 3aknyeHue

CucTemMaTHUeCcKoe OIucaHue CBOWCTB (pa3 TuroB (1) u (2) mpuBOAUT
K BBIBOJly, UTO TMpeJCTaB/ieHHass B HUX «/ATUBHO-0e3/TMUHO-BO3BpaTHas
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KOHCTPYKIUA» €CTb He UTO MHOE€, KaK IPOMU3BOJHbIE I'/Iar0J/Ibl ABYX Pa3HbIX
THUIIOB — THIIA PABOTATLCSI1 M THUIIA PABOTATBCSI2 — CO CBOMMM aKTaHTAMHU:

‘X-y He Y-aercsa’ = ‘[[IIpITasgch Y-arh,]] X HaXxOAWUTCS B TAaKOM BHYTpeH-
HEeM COCTOSIHHH, KOTOPOE MPEMSITCTBYeT TOMY, uT00bl X

Y-an’ [Meany, He pabomaemcs.]

‘X-y Y-aercs Z-oB0’ = ‘Y X-a nzerl3.3 Z,-oBo Wi TaK, uro X-y Z,-0BO
Y-are’ [Heany, xopowozl/eeceﬂoZz pabomaemcs.]

Takue T/arosibl TpejJiaraeTcs HasblBaTh OUCNO3UYUOHAAAMu (OT aHr.
dispositionals).

Tem cambim, Tipobiema ormcanusi (pas Turnos (1) u (2) CBOAUTCS K TPO-
671eMe TIPOJYKTUBHOTO CMHXPOHHOTO CJIOBOOOpA30BaHMsI, UM CHHXPOHHOU
JlepUBaLIH, B PYCCKOM sI3bIKe, O0Jiee TOUHO, — K TTpobsieMe 00pa30BaHus riia-
TOJIOB-JJMCIIO3WIIOHAIOB C TIOMOIIIBIO0 BO3BPaTHBIX Cy(huKcoB -csil u -csi2.
B 9T0# CBSI31 BBO/IUTCSI TTOHSITHE /lePUBATeMBI — SI3bIKOBOT'O 3HaKa, TIPOMEKY-
TOYHOTO MeX[y rpaMMeMoi U nekceMol. [IpuBogsiTcst hopmasbHbIe CTPYK-
Typhl ¢pa3 (1) u (2) ¥ No/HbIe C/I0BapHbIe CTaTbU JilepUBATeM bbITh_HEPACIIO-
JIOXEH W MATU_Z-0BO.

[IMCIIo3NLMOHABl TUTIMYHBI [/l BCEX C/IaBSHCKUX S13bIKOB — (DaKT, BaXK-
HBIA /11 TUHTBUCTUYECKOM TUIONOruY. JIF0OOMBITHO, OZHAKO, pacripe-
JleJieHre COOTBETCTBYIOIUX JepUBaTeM B CJIaBSHCKUX si3biKax [Mel’cuk,
Milicevi¢, to appear]:

— JlepuBaTeMa bbiTh_HEPACMOMOXEH 3aCBH/IeTeNIbCTBOBaHA TOJIKO B BOCTOYHO-

CJIaBSTHCKYX SI3bIKax (T.e., KpOMe PYCCKOTO, B YKPaUHCKOM U GeiopyccKom);
— JlepuBaTteMa MATM_Z-0BO HUMeETCsl, TIOMUMO BOCTOYHO-C/IaBSIHCKUX, ellle

U B 3ar1a/{HO-C/IaBSHCKUX 513bIKaXx (T.€. B [I0JIbCKOM, YeLICKOM U C/I0BALIKOM);
— JlepUBaTeMbl XKe XOTETbCH [= FEEL_LIKE] W MCMIbITbIBATb_103bIB [= FEEL_URGE]

(UrypUpYIOT TOMBKO B HO’KHO-C/IaBSIHCKUX s13bIKax (B C/IOBEHCKOM, cep0-

CKOM, XOPBaTCKOM, 00/TapcKoOM M MakeZOHCKOM).

MpunoxeHue
be3nuuHbIv rnaron

Be3nmuuHbIi raron — 3To TJaros, KoTopbii He uMeeT I'CuHT-akTaHTa I;
Ha [ICHUHT-ypOBHe OH ToJiy4aeT ToJiexaree-mycToiiky (dummy SSynt-
subject) B BUJje ceMaHTUUYECKH ITyCTOT0 MeCTOMMEHMUs TUIA aHr. IT, ¢p. IL,

TYCTOE

HEM. ES WK PYC. D s, corpen.

Be3nuuHble rarosbl UMEIOTCS BO MHOTUX (BO3MOYKHO, MPaKTUUeCKU
BO BCex?) si3bikax. [IpoToTunurueckye 6e3/MuHbIe T1aro/ibl 0003HauarT MPH-
PO/IHbIE SIBJIEHUsI U BHYTPEHHUE COCTOSIHUS uesloBeKa:

O JIMHIBMCTUKA
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— aur. It dawns ‘Cetaet’, HeM. Es schneit ‘Uget cuer’, nat. Ninguit ‘VgeT
cHer’, ucn. Nieva ‘Uget cHer’, pyc. Ceemaem;

— pyc. Menss mowHum, MeHsi mpsicem, MHe cmewHo, MHe X0400HO, nar.

Paenitet Ny, Ny .. (Paenitet me, senectutis, meae ‘S, coxaser
0 cBoe# crapoctu,’), Pudet N, ,.. N, ... (Pudet me, fratris, ‘Mne,
CTBIZIHO 3a OpaTa,,’).
NB TepmuH 6e31uuHblli 2102041 TIPeACTAB/ISIeTCs HEYAauHbIM, T.K. TPUXOIUT-
Csl TOBOPUTb, UTO O€3MHUHBbIN [/1aro/ ynoTpeb/seTcsi TOMbKO B TPETheM JIMLe
U ¥WMeeT JUYHYI0 ¢GopMy (KOTOpasi BBICTYIaeT KaK CHHTaKCHYeCKas BepIIn-
Ha — CKa3syeMmoe — Hpe,quO)KEHI/IH). HO, K COXKaJIeHHUHO, g He criocobed MpeJioKUThb
HHKAKOro jiyuuiero TepMuHa. «prﬁ[HO JKUTb Ha 3TOM CBe€Te — B HEM OTCYTCTBYeT
ytot!» [ro H. OneiiHukoBy].

[MyTraHulia C TeEPMUHOM 6e3/1uuHbIll 21a20n yCcyrybmsieTcs elle U TeM,
YTO 3TOT TEPMHUH YaCTO TPUMEHSIOT K Tjlarojam, KOTOpble B COOTBETCT-
BUU CO CBOMM CMBICJIOM MOTYT YIOTPeO/SATHCS TOJMBKO C TIOZJIEXKAIIUM,
obo3HauarommM (akT, HarlpuMep, TJIaroJi MPOM3ONTH: OH ynoTpebssieTcs,
eCTeCTBeHHO, /uillb B 3-M iuile. Tako# ryaron, ofHako, uMeer I'CHHT-
akTaHT I U, B COOTBETCTBUU C MPUBE/IEHHBIM OMpe/iesieHHneM, 0e3TMUHbIM
He sipisiercsa. (O 6Ge3IMUHOCTH B PYCCKOM SI3bIKe CM. JeTajbHBIA 0030p
[JleTyuuii, 2011].)

Kputepuit 06beamHaLWen co4eTaemMocTu
(= kpuTepun IpuH-AnpecsiHa)

JrtoT nekcukorpaduueckuid kpurepuii (cm. [Mel’cuk, 2013, c. 330])
TI03BOJISIET OTIPeZeNsATh Les1ecO00pasHOCTh [JU3BIOHKTHBHOTO TOJKOBAHUS
JIaHHOM JIeKCEMBI.

[TycTh UMeeTCs1 «T10/J03pUTe/IbHAsI» JeKceMa L*, cMbIC/T KOTOpoil cozep-
JKUT JIU3BIOHKIAI0 CEMaHTHUECKUX KOMIIOHEHTOB: ‘...0, WM 0,...". Crezy-
eT /I PaCIIenuTh ee Ha jekcembl L' “...0,..." u L" “..0,.." wmm ee cneayer
COXPaHUTb KaK e[IHY!0 jleKceMy L ¢ IU3BbIOHKTUBHBIM TOJIKOBaHUEM?

Ec/ii MOXKHO TIOCTPOMTB TPe/yIoXKeHHe, B KOTOPOM HabJ/Tro1aeTcst 00bequ-
HSIIOITIast COUeTaeMOoCTh Jyist L* — Takast uTo:
H 1) mubo L* ‘.0, W 0,..”—synt-[L, w/mm L,], mpuuem ‘L —sem—o

>

1
4 ‘L,—sem—0,’;
2) mabo L* “...0, wm 0,..."—synt-L,, npuuem ‘L,—sem—0,” u ‘L ,~sem—0,’,
TO L* He cyiefyeT pacluenisaTh Ha [iBe JIEKCEMBI.

B pe3ynbTaTe MOMOXKUATEIBHOTO «OTBETa» 3TOT0 KPUTEpHUs MOJydyaeTcs
0ObIuHast JJekceMa L ¢ au3broHKIMel B To/KoBaHuu: ‘L’ = ‘.0, mim 0,...".
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IIpumepsI

Cnyuvaii 1, T.e. L* cHHTakCcMuecKu CBsi3aHa C COUMHEHHBIMHU JIeKCeMaMH
L, u/unu L, Tak, uro L, ceMaHTHYECKH CBfA3aHA C O/[HUM U3 [JU3bIOHKTUBHbIX
KOMITOHEHTOB cmbicsia L*, a L, — ¢ apyrum; BosbMeM L* = OCThITh ‘CTath
X0JI0/IHee WU XOJIOJHBIM

2Kudkocmb ocmblaa, , cHavana H€MH020L1, a 3amem nOﬂHOCmbIOLZ.

Cnyuatii 2, T.e. L* cMHTaKCUUeCKH CBsi3aHa C JiekceMoii L', KoTopasi ceMaH-
TUYECKH CBsi3aHa CO BCEMU [[M3bIOHKTUBHBIMA KOMITOHEHTaMU CMbicia L*;
L* = nans ‘6paT oTua, uiau 6paT MaTepu, WU MYXK TeTKH :

Mou,, 0s0u, ,, Mean — 6pam omya u ITémp — My MAMUHOL cecmphi,
JHCUNU 8 HaLLeM 20pooe.

B oboux ciyyasx L* npusHaeTcs efuHO# nekcemoi: L* = L ‘.0, wim
3
0,... .

Ecu ke HOpMasbHOe TIpeilioJKeHHe, 0XapakTepru3oBaHHOe B (hOpMyJU-
pOBKe KpUTepHsl, IOCTPOUTb HEBO3MOXKHO (HampuMmep, IM0Jy4yaeTcs Kajiam-
Oyp), To L* momkHa ObITh pacujerieHa. Tak, KasaMOypHOe TpeziioyKeHHe
Mawa npunsina Meana u 0ee mabaemku acnupuHa yKa3blBaeT Ha HajluMe
[BYX JIEKCEM IPUHATH: BMeCTO L* Mbl umeem L' “...0...  u L" “...0,...°.
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ABa3nHCKME U afbIreiCKMe NEMOHCTPATUBBI:
MOHOLEHTPMUYHOCTb NOJ, BUAOM
MNONMLEHTPUYHOCTH

CTaTbs NOCBALLEHA aHANM3Y CUCTEM LEMOHCTPATMBOB B ALUXApPCKOM Auanek-
Te aba3uMHCKOro M B TEMUPrOEBCKOM [AManekTe afblreickoro s3bikos. Mccne-
[lOBaHMEe OCHOBAHO Ha 3kcnepumeHTe no adkete .. BunkuHca (Wilkins,
2018), BbigBNAtOLLEN NAapaMeTPbl, KOTOPbIE BAUSIOT HA BbIBOP AEMOHCTPATVBOB.
HecMoTps Ha HEKOTOPbIE pa3nnyums, pacCMaTPUBAEMbIE CUCTEMbI CXOLHbI B TOM,
YTO AN HUX 3HAYMMbI PACCTOSIHWE OT rOBOPSILLErO, ACCOLMMPOBAHHOCTb C afape-
CaTOM ¥ BMAWUMOCTb. [1pU 3TOM HU OAMH U3 LEMOHCTPATUBOB HE MUCMO/b3YyeTCs
NnoC/efoBaTeIbHO B CUTYaUMsiX, Koraa pedepeHT HaxoauTcs psaoM C agpe-
CaTOM: BbIOOp TaKXe 3aBUCUT OT AUCTaHUMU. Mbl NpeanonaraeM, Yto AaHHble
CMCTEMbI HE MOJIMLLEHTPUYHbI, @, HAaNPOTUB, OPUEHTUPOBAHbI HA TOBOPSILLErO,
M aCCOLMMPOBAHHOCTbL C aApPecaToM — fiMllb OAMH U3 NMapaMeTpoB, OrpaHUYK-
BAOLMX BKIOYEHHOCTb pedepeHTa B 30HY FOBOPSLLETNO.

KnioueBble cnoBa: abasmMHCKMA 93blK, afblreMCKUi A3blK, abxa3o-agblirckue
A3bIKW, LEMOHCTPATUBbI, LEMKCUC, MOHOLEHTPUUYHOCTb, MOIMLLEHTPUYHOCTb, IKC-
nepuMeHTasbHble AaHHble

BnaropapHocTU. [JaHHble N0 aba3MHCKOMY f3blKy COBUpanuCb B 3KCMeLMLMM, opra-
HM30BaHHOW Npu nopaepxke MoHaa obpa3oBaTe/bHbIX MHMUMATUMB HauuMoHanbHOro
MCCNenoBaTenbCckoro yH1BepcuTeTa «BbiCcluas WKoMa 3KOHOMUKM® B paMKax KOHKypca
«OTkpbIBaeM Poccutio 3aHoBOx». Mccnenosarume K0.A. JlaHaepa BbINOAHEHO Npuy noanep-
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ABTOpbl 6narofapHbl y4acTHMKaM aba3MHCKOro JIMHIBMCTMYECKOro npoekTa Haumo-
HaNbHOrO MCCNeAOBATENbCKOr0 yHMBEpCUTETA «BbiClwas LWKoNa 3KOHOMUKU» U Ciy-
wartensaM ceMuHapa MexayHapoaHoi nabopaTopum a3bIKOBOW KOHBepreHumn Haumo-
HaNbHOro UCCefoBaTeNbCKOro YHUBEPCUTETA «Bbiclwias WKona 3KOHOMUKU» U TpeTbelt
KoHbepeHummn “Anatolia - The Caucasus - Iran” (EpeBaH, maii 2025 r.) 3a obcyxaeHune
DAHHBIX U OCHOBHbIX MOJMOXEHUI UCCNEA0BAHMS, @ TakKKe aHOHUMHbBIM peLeH3eHTaM
CTaTbM 33 3aMeYaHus U ucrnpasneHuns. Mol BbipaxaeM 0cobyto NpPU3HATENbHOCTb Y4acT-
HMUKaM 3KCMEePUMEHTOB, pe3ynbTaTbl KOTOPbIX OMWCaHbl B cTatbe. OTBETCTBEHHOCTb
3a BCe OWMOKM NeXnT Ha aBTopax paboTbl.
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Abaza and West Circassian demonstratives:
Monocentricity under the guise
of polycentricity

The paper examines demonstrative systems in Ashgarawa Abaza and Temir-
goy West Circassian. The study is based on an experiment using the ques-
tionnaire (Wilkins, 2018), which identifies parameters affecting the choice
of demonstratives. Despite certain differences, both systems are similar
in that they show the relevance of distance from the speaker, association with
the addressee, and visibility. However, no demonstrative is used consistent-
ly when the referent is near the addressee, since distance from the speaker
is also significant. We argue that these systems are not polycentric but rather
speaker-oriented, where association with the addressee prevents inclusion
in the speaker’s domain.
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1. BeepeHue

TpaguLIMOHHO CUMTAEeTCs, YTO OCHOBHAs (PYHKLMS yKa3aTelbHbIX MeCTO-
VMEeHUM ([JeMOHCTPATUBOB) CBsi3aHa C JEUKTUYeCKUM TMPOCTPAHCTBEHHBIM
yrnoTpebJieHreM — yKa3aHueM Ha 00BeKT (peepeHT) uepe3 ero OTHOIIEeHHEe
K MeCTy peueBOro akta. OTa (QyHKIUsS — 3K30(opuueckasi — IPOTUBOCTOUT
pa3Ho00Opa3HbIM 3HI0(HOPUUECKUM (QYHKLIUSAM, MTPEATIO0/IaratoliM B TIePBYIO
ouepe/ib oOpailjeHre K UH(OPMAL[UK BHYTPU AMCKYypca (B 4aCTHOCTH, aHa-
tdopy). OgHako 3k30doprudeckass GYHKLHS SIB/ISETCS TTEPBUYHOM IO OTHO-
IIeHNI0 K YHA0(POPUUECKUM, ZayKe eC/i MoC/eJHHe ee HAUMHAIOT BBITeCHSTh
[Diessel, 1999; Levinson, 2018].

Tem He MeHee W B OTHOIIEHMH 3K30(OPUUYECKUX YIOTPEOIeHUM SI3bIKU
pa3/MuaroTCsl Mo TOMY, KakMM 00pa3oM OHHM COOTHOCST MeCTO DPeueBOro
akTa U pedepeHT. Kak yTBep)K/IaeTcs B IUTepaType, OCHOBHBIE TTPOTHBOIIO-
CTaBJIeHUs 3/1eCh OTpeZesIoTCs accoryanueii pedepeHTa ¢ rOBOPSILLM WITH
C afipecaToM (JTMYHO-OPUEHTUPOBAHHAS CHCTEMA) WU C Pa3HBIM PaCCTOSHHU-
€M OT TOBOpSIIIEero (AUCTaHTHO-OPHEHTHUPOBaHHasI cucTeMa); cM. [Anderson,
Keenan, 1985, p. 282; Bhat, 2007, p. 177; Diessel, 1999, p. 39; Diessel,
2013]". Hanpumep, cucTemMa JaTUHCKMX yKa3aTelbHbIX MeCTOMMEHMil Oru-
ChIBaeTCsl KakK JMYHO-OPUEHTHPOBaHHas: hic mpeprnosaraeT, uto pedepeHT
aCCOLIMMPYEeTCsI C TOBOPSILLUM, iSte — UTO pehepeHT acCOLMUPYeTCs C afpeca-
ToM, ille — uTo pedpepeHT HaxOAUTCS BHe Chepbl KOMMYHUKALIMU FOBOPSILEr0

1 Cp., BrIpoUeM, OCHOBaHHYIO Ha CreLU(pHUeCKHX J0MyIIeHHsX MOMBITKY CBeCTH PasHble CHC-
TeMbl K OfHOU (/TMYHO-OpreHTHpoBaHHOW) B [Lander, Haegeman, 2018].
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u agpecara [Pinkster, 2015, p. 1137]. HampoTuB, mnpoTHBOIIOCTaBjeHHe
[eMOHCTPaTHBOB BPOJie 5Mom U mMom B PYCCKOM si3bIKe CBSI3bIBAETCS B I1ep-
BYIO 04epe/ib C (COOTBETCTBEHHO) O/IM30CTBIO U IaIBHOCTBIO OT FOBOPSILIIETO
[[TagyueBa u ap., 2011].

JIMCTaHTHO-OpHEeHTHPOBaHHbIe CHCTEMbl TAK)Ke Ha3bIBAlOTCS MOHOL|EHT-
PUYHBIMH, T.K. OHU COJZiep>KaT OJMH [eWKTUUecKUi LeHTp (WIW «OphUro»
[Biihler, 1982], «indexical ground» [Hanks, 2011]) — roBopsiiero, oTHO-
CUTEJILHO KOTOPOTO OIpejieNisieTcs pacrioyiokeHue pedeperra [Diessel,
1999, p. 41; Schulze, 2008, p. 247-248; Diessel, 2013]. JTuuHO-OpHEHTHPO-
BaHHbIE CUCTEMBI, HA000POT, OT/IMUAIOTCS TeM, UTO OHHU BKJIFOUAKOT, B UaCT-
HOCTH, IeMOHCTPATHBbI, OPHEeHTHPOBaHHbIE He Ha TOBOPSILIEro, a Ha aJjpeca-
Ta WK Ha OOLIMI JeHKTHUeCKUi LJeHTP JBYX JIOKYTOPOB; COOTBETCTBEHHO,
3TH CHCTEMBI MOUL[eHTPUYHBI.

ITpu BBIOOpE yKa3aTeqbHOTO MECTOMMEHHS MOTYT WIpaTh POJib U [JPy-
rve (akTopbl, KDOMe TOTO, $3bIKM PA3HATCS B JleTaasiX (YHKIMOHHWPOBA-
HUsI JIMUHO-OPYEHTUPOBAHHON W/WMN JUCTAaHTHO-OPUEHTUPOBAaHHOW CHCTEM.
JToMy CrHOCOOCTBYeT TO, UTO BHIOOD yKa3aTelbHOTO MEeCTOMMEHHs 3ayda-
CTYIO He SIBJISIETCSl Pe3y/IbTaTOM OUEeBH[HOTO OTHeceHUsl pedpepeHTa K TOM
WM MHOW 006Js1aCcTH, HO CTPOWTCS BOKPYT TPOTOTHUIMYECKUX YIoTpebJie-
HUM []eMOHCTPaTHBOB U SI3bIKM MOTYT B PasHOI CTelleHH I103BOJISITb OTXO[,
OT TaKWX MPOTOTUNIMYeCKWX yrorpebsenuii [Wilkins, 2018, p. 55]. B 3Toi
CBSI3W MHTepPeCcHO COMOCTaBUTh (PYHKLIMOHMPOBaHUE [eMOHCTPAaTUBOB, BXO-
JAIMX B CXOJHble CUCTEMbI B POJCTBEHHBIX SI3bIKaX, IOCKOJIbKY BHyTpUre-
HeTHuecKasi TUII0JI0THsi 0COOeHHO MPOAYKTHBHA [ijisl U3yUeHUs] KOHTHHYallb-
HbIX napametpoB [Kubpuk, 2005, c. 194; HInyuHckuid, 2014].

B sroit cTathe Mbl pacCMOTPHUM HEKOHTPACTHBHbIE MPOCTPaHCTBEHHbIE
JeldKTryecke yrotpebyieHHs] yKasaTe/lbHbIX MECTOMMEHMH B alllXapCKoM
JvajekTe abasMHCKOrO A3bIKa> M B TEMUPrOeBCKOM JIMajieKTe a/ibIreiicKoro
si3biKa (00a si3bIKa MpUHA/JIeKaT abxa30-a/bIrCKOM ceMbe). B 0CHOBe Hailie-
rO ONHMCAHWs JIe)KaT 3KCIIepUMeHTalbHble JaHHble, COOpaHHbIE TI0 aHKeTe
[Wilkins, 2018], koTopast IIMPOKO UCIO/IB3yeTCsI TIPY aHa/IM3e CUCTeM yKasa-
TeJIbHBIX MECTOMMEHHH /i1 pa3HbIX $13bIKOB; CM., HallpUMep, MHOTOUHC/IeH-
Hble paboTel B cbopHuKe [Levinson et al., 2018]. AybTepHaTUBHBINM CrIOCO6
aHa/M3a TPexX4YaCTHbIX CUCTeM JeMOHCTPAaTHBOB TpesiockeH B [PocToBIieB-
ITonenn, 2009]. Kak u B ankete [Wilkins, 2018], meTo ocHOBaH Ha HMHCIe-
HUPOBAHHBIX CUTYALUsIX, OJJHAKO 3/1eCh MCITIO/Ib3YIOTCS KOHTPAaCTHBHBIE KOH-
TeKCTbI ¥ PAaCcCMaTPUBAIOTCS JIMIIL UYeThIpe JUarHOCTHUecKux TecTa. OHHU

% C IMHrBUCTHYECKOM TOUKY 3PeHus allXapCKuii UaneKT, mo-BUAUMOMY, 6/IiKe K a6Xa3cKo-
My SI3bIKy, UeM K OCHOBHOMY aba3uHCKOMy Auanekrty — tanaHTckomy [Chirikba, 1996, p. 14].
Bripouem, y HAC HET OCHOBAHWI CUMTATh, UTO abxa3ckasi U aba3uHCKask CUCTEMbI J€MOHCTPATH-
BOB TIPUHIIUITAAIGHO PA3/THYAIOTCS.

—_
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chOoKyCcHpOBaHbI MpeXK/e BCero Ha 3HaueHWU CpejiHero felKTHKa, KOTopoe
CUMTaeTCsl K/IIOUEeBbIM pa3/MuMeM TpexuacTHbIX CUCTeM. MBI HCIO/b3yeM
ankety [Wilkins, 2018], mockoibKy OHa I03BOJIsIeT CHUCTeMaTHUeCKH BapbU-
poBath Oosiblile TTAPaMeTPOB M MeHblile 3aBUCHT OT TIpeJBapUTe/bHbIX Teo-
peTUUYeCKUX AOMYIIeHNH.

V3 apeanbHO 6M3KUX 06CY’KIaeMbIM HAMH SI3bIKOB OTMCAHHMe, OCHOBAH-
HOe Ha 3TOW aHKeTe, eCTb [/ aryybckoro [MepzaaHoBa, ®enoposa, 2002]
u pyTynbckoro [Mukhin, Nasledskova, 2025] si3bIk0B, MprHAaIeXKaIIX HaX-
CKO-/lareCTaHCKOM ceMbe. THUIT0/I0THS IeMOHCTPATHBOB B /JareCTaHCKUX SI3bl-
Kax TaKke o0cyxaetcs B [Deznopoa, 2001]. /1151 abxa30-afbIrCKUX SI3bIKOB,
HAaCcKO/MbKO HaM M3BECTHO, CTeLjaIbHbIX UCC/IeJ0BaHN CeMaHTUKU [IeMOH-
CTPaTHBOB He MpeJPUHUMAOCh.

Kak ™Mbl yBUZMM, cHCTeMbl (YyHKLMOHUDOBAHUS /IeMOHCTPAaTHBOB B pac-
CMOTPEHHBIX W/IMOMaXxX CJeylT CXOJHBIM TPUHIWIAM, HO DPa3/IMyaloTCs
B MPUMeYaTe/IbHbIX JeTansx. [Ipy 3ToM aba3uHCKas v afibireficKasi CUCTeMBI
T10Ka3bIBAIOT, UTO I'PAHULIBI MeXK/y JIMUHO-OPHEHTHPOBAaHHBIM U IMCTaHTHO-
OpPHEHTHPOBAHHBIM THUTIAMH He BCETZd OUeBU/IHBI.

B pa3gene 2 paccMaTpyBalOTCS TIOAXO/bI K OIMCAHUIO JIEMOHCTPAaTHBOB
B abXa30-aJbIrCKMX sI3bIKaX, MPOTHBOMIOCTABIISIOLME JTAYHO-OPUEHTUPOBaH-
HBII U IMCTaHTHO-OPUEHTHPOBaHHbIN aHamu3. B paszesne 3 omuckiBaeTcst MeTo-
JOJIOTYsT UCCIIe[JlOBaHKS], B YAaCTHOCTH, YC/IOBUSI SKCIIEPUMeHTa U IpoLie/ypbl
cbopa 1 aHa/mM3a JaHHbIX. B pasziesie 4 mpescTaB/ieHbl pe3y/ibTaThl SKCIIEpU-
MeHTa: OTJe/IbHO /sl alliXapCKOro W YISl a[jbIreliCKOro aHa/lM3UpYOTCS 3Ha-
YeHUst [JeMOHCTPaTHBOB M COIIOCTAaB/SIOTCS (PAaKTOPBI, B/MSIOLIME Ha BbIOOp
yKasaTelbHOr0 MecToMMeHMsl. B pasferne 5 comocraBisitoTcsi obe CHCTeMBbl,
BBISIB/IIFOTCS MX CXOZCTBA U pasnvuusi. B paszene 6 npejjiaratoTcsi MHTepIipe-
TaLM¥ TIOJIyUeHHBIX [JAHHBIX B 00J1ee ILIMPOKOM THUTIOJIOTMYECKOM U TeopeTHYe-
CKOM KOHTeKcTe. HakoHel], B pa3jiesie 7 (popMyIMPYHOTCS OCHOBHbIE BBIBOJIBL.

2. Nopxoppbl K U3y4YeHU0 AEMOHCTPATUBOB
B ab6xa30-aAbIrCKUX A3blKax

Abxa30-aJbIrcKasi CeMbsI BK/TIOUAET TISITh SI3bIKOB:
— abxa30-aba3uHCKas Tpyrira — abxa3ckuii, aba3uHCKUM;
— a/IbITCKasi TPyTINa — afbIrelcKri, Kabap/MHO-uepKeCcCKUi;
— yOBIXCKMI sI3bIK (TIOC/1eAHMI HOoCcuTeb ymep B 1992 1.).

B Tabsuie 1 mpuBeZeHbl OCHOBHBbIE TPUHMMEHHBIE (OPMBI J1€MOHCTpA-
THUBOB B K&)KZIOM M3 S13bIKOB (B abXa3cKoM M aba3sMHCKOM OHM COBMAJAloT
C He3aBUCUMBIMU JIeMOHCTpPAaTUBaMH, B IDYTHX sI3bIKaX HelPUMMeHHOe yKa-
3aHye TpeOyeT AOMOHUTENLHON Mopdosoruu). Paspszibl JeMOHCTPaTHBOB
YCI0BHO 0003HaueHbl PUMCKUMH LM(paMH, KOTOPble B Pa3HbIX ONHCAHUSX
MOT'YT COOTBETCTBOBATb SIPJIbIKaM «OJIVDKHUI», «CPeIHUIN», «JIalbHUN» WU

= JIMHrBUCTUKA
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«TIPOKCUMAJTBHBIN», «MeUabHbINY, «IACTanbHbIA». MBI He HUCIO/b3yeM
3TH TePMUHBI, YTOObI M30€KaTh COOTBETCTBYIOILUX OXKHUAAHUIN OT CEeMaHTHKU

[leMOHCTPaTHUBOB, KOTOpasi 00CYKJaeTcsl B 3TOM CTaThe.

Tabauya 1

HHBeHTaph AEMOHCTPAaTHBOB B a0Xa30-abIICKUX A3BbIKAX
[Demonstrative inventory in the West Caucasian languages]

Abxa3ckuit | AbGasuHCKuA | YOBIXCKHIA Kaﬁapmmo: Appirericuii
o e e R L
I apu/abpu apu/abapu u Mbl Mbl
I aHu/abHu aHu/abaxu - MO mo/oly'
111 yulyépu ayu/abayu NE) a a
av) - - - - odca

! BapuaHTHI 0 M y TIpe/ICTaB/IeHbI B IIANCYTCKOM M GKeIyTCKOM JMaNeKTax afjbirecKoro
s3bIKa. B ureparype BCTpedaeTcsl yTBepKAeHHe, UTO K COUETaHHIO 3TOM MeCTOUMeHHO
OCHOBBI U MECTOMMEHHS Mbl BOCXOUT U opma mo [IIlarupos, 1977, c. 269; Kymaxos,
1989, c. 93-94].

Bo Bcex si3bIKax, 3a UCK/IIOUEHHEeM YOBbIXCKOTO, eCTb 10 MeHblllel Mepe
TPU yKa3aTeJbHbIX MeCTOMMeHHs. B afbIrefickoM si3blke MOXKHO BBIJe-
JIUTb U YeTBEPTOe yKa3aTelbHOe MecTonuMeHue (0#d), B IUTepaType MouTH
He oruvcaHHOe (CM., ofHako, [BapwitbHMKOBa, 2013; JlaHgep, YHapOKOBa,
2024]), Ho y Hero cOOCTBEHHO MPOCTPAHCTBEHHbIE YTIOTPeOIeH s, TIO-BUM-
MOMY, TIOUTH OTCYTCTBYIOT — B UaCTHOCTH, OHO He TIOSIBJISIETCS TIPU OTBETe
Ha MCIO/Ib3yeMy0 HaMU aHKeTy. [{/ist yObIXCKOTO $13bIKa BbI/IEJISIETCS TOJBKO
[iBa MECTOVMEHHSI.

[TpoTHBOIIOCTaBIEHHE MEX/Y I€MOHCTPATUBAaMU B YOBIXCKOM $13bIKE OTIH-
CBIBAeTCSl MCK/IIOUMTENBHO 4epe3 paccrosiHue (cM., Harpumep, [Fenwick,
2011, c. 79]) u ganee He 06CYK/IAeTCs: ITA CUCTEMA OT/IMUAETCS OT TOTO, UTO
HabJIr0/1aeTCst B IPYTUX A3bIKaX CEMbU. YKa3aTe/lbHbIe MECTOMMEHHSI OCTallb-
HBIX a0Xa30-a/IbITCKUX SI3bIKOB MCC/IeI0BATeNH OMUCHIBAIOT HAa OCHOBAHUM
Pa3HBIX MPUHIUATIOB — KaK JIMYHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO, TaK U AWCTaHTHO-OPH-
€HTHUPOBAHHOTO, XOTS MPX 3TOM YKa3bIBalOTCS U JIOTOJHUTE/TbHbIE TPOTHUBO-
TTOCTaB/IEHHUsT BPOZie «BUAUMbIN VS HEBUJUMBII».

JINYHO-OPUEHTHPOBAHHBIN MOAX0A. /[)K. XbIOUT B 0030pe abxa30-a/IbIr-
CKOM ceMbH BblflefisieT TPU YPOBHS JieliKcrca, KOTOPhIM [JOJDKHBI COOTBETCT-
BOBaTb TpM JeMoHcTpatuBa: (1) okoso roeopsiiero, (2) okoso ajapecara /
BUJIUMBIN, (3) ganekuit unv HeBUAuMbIN [Hewitt, 2005, p. 104].

’_\
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IMoxoxum obpazom A.H. I'eHKO omnuchkiBaeT aba3WHCKYI CHUCTEMY yKa-
3aTeTbHBIX MeCTOMMEHU Yepe3 TPOMHOe TIPOTUBOIIOCTAB/IEHNE: «TIPe/IMeET,
0 KOTOPOM T'OBOPHTCSI, HAXOJUTCS B G/IM>KakIIeM COCe/ICTBE C CAMUM TOBO-
pSILIM» (COOTBETCTBYeT aba3sMHCKOMY dpu), «IpPeJMeT, 0 KOTOPOM T'OBO-
PUTCSI, HAXOAUTCS B HEKOTOPOM OTZA/IeHUU OT TOBOPSIIET0, B COCECTBE
C TeM, K KOMY peub obpaiijeHa» (COOTBETCTBYET aHU), «IIPEAMET, 0 KOTOPOM
TOBOPUTCS, HAXOAUTCSI B COCE/ICTBE C TPETBUMH JIML[AMH, OJIM3KUMU WU
JaJIeKUMY, TPUCYTCTBYIOMIUMU WM OTCYTCTBYIOIUMU» (COOTBETCTBYET
ayu) [T'enko, 1955, c. 102]. AHanornyHo (BrpoueMm, HapsiZly C JUCTaHTHO-
OPUEHTHUPOBAHHBIM CIIOCOOOM OMNUCaHWs) TIPeJCTaB/sieT KOHTPACT
Mexxay abasuHckumu jgemoHcTpatuBamu v K. JlomTatuzze [JlomraTtus3e,
2006, c. 135].

Haxownery, I'.B. PoraBa u 3.J1. KepaiieBa CuuTaroT, UTO K aHaJIOTAYHOM
CUCTeMe BOCXOJUT TPOWHOe TPOTHUBOTIOCTAB/IEHWE B a[bIFeMCKOM SI3BbIKe,
ripejiriosiarasi, YTo «yKasaTe/bHble MECTOMMEHUST UCTOPUYECKH TMoApa3/iersi-
JIUCh Ha Mbl-p, MO-p U a-p (3[1eCb -p — TIOKa3aTeslb UMEHUTeTIbHOr0/abCoso-
THBHOTO Tagexa. — E.M., I11.Y., FO.J1.) He 10 Ipu3HaKaM O/IM30CTH U Jab-
HOCTH, a 10 MpHUHLMIIAM HaxOXX[eHUs TpeZMeTa OKOJIO NepBOro, BTOPOro
Y TpeThero /WLl MepBOro JiMLa — Mbl-p, BTOPOTO JIMI]A — MO-p, TPETbero
ymra — a-p» [Porasa, Kepamea, 1966, c. 85].

JIMCTaHTHO-OPUEeHTUPOBAHHBIM MO/AX0/] BCTPEUAETCsl B OMHCAHUM BCEX
abxa30-abIrCKUX SI3bIKOB.

OO61uM [iJ1s1 IMCTAHTHO-OPUEHTUPOBAHHBIX OMUCAHUN abxa3ckoro u aba-
3MHCKOTO $13bIKOB OKa3blBaeTCs IpeZiCTaBleHHMe MeCTOMMEHHI psjia apu
KaK yKa3bIBalOIUX Ha OOBEKT, PacroJiararoljuiicsi O/M3KO K TOBOPSIIEMY,
Y MECTOMMEHMH Psifia GHU KaK YKa3bIBAIOIIMX HAa BUUMbIN 00BEKT, pacroJia-
rarolIUiics Ha pacCTOSIHAM OT roBopsiiero. JucTaHTHble MeCTOMMEHUS psifia
ayu TpaKTYIOTCs TI0-Pa3HOMY:

— KaK OTHOCSIIHMecss K 00BbeKTy, KOTODbIA TOBOPAIUM He BUAUT (CM. ZJist
abxa3ckoro si3bika [Chirikba, 2003, p. 33; Yanagisawa, 2013, p. 61], ans
abasuHckoro [Kierues, 2000, c. 131]);

— KaK OTHOCSIIIUECS K [IaJIeKOMY 00BeKTy — B OT/IMUKe OT 00beKTa, pacrosa-
TarOILeroCs HeIrmo/ianeKy U B 1osie 3penus (cm. [[azypu, 2006, c. 43] ais
abxa3cKoro s3bIKa);

— KaK OTHOCSIL[MECs K OOBEKTY, KOTOPbIM HAXOJUTCS PSZIOM C TPETbUM
mvoM (a1t abasuHckoro cm. [Jlomratuzze, 2006, c. 135], B Tom uwmcie
Y B JUCTaHTHO-OPHEHTUPOBAaHHOM OIHCaHWUN).

B abasunckol rpammarrike H.T. Taby/0BO#, BipoyeM, COOOIIaeTcs, uTo
JIEMOHCTPATUBHI PsAJla dyU YKa3bIBAIOT «Ha BUAUMbIN WIM HEBUAUMBIN TIPe/-
MeT (JIULI0), HaXOASIIUIACS OT TOBOPSILEro He Ha OT/a/IeHHOM PaCCTOSHUN»

= JIMHrBUCTUKA

—_
N9



Rhema. Pema. 2025. N2 4

[Tabynos, 1976, c. 94]. Tak unu uHaue, BO BCEX 3TUX OMUCAHUSIX BBISBISIETCS
JIOTIOJTHUTE TBHBIN TTapaMeTp BUAVUMOCTHU.

Te ke CI0)XHOCTU BO3HUKAIOT U AJIS a[bIlCKUX $3bIKOB. 3[jeCh uyallje
BCEro TpPOTUBOIIOCTAB/IEHHe, JieXKalllee B OCHOBE CUCTEMbI JeMOHCTpaTU-
BOB, TOXKE€ TPAKTyeTCs KaK MPOTHUBOIIOCTAB/IeHHEe, OCHOBAHHOe Ha /IMCTaH-
LU 1 BUAUMOCTH. [TouTH BCe omMcaHMs CXOJSATCS B TOM, UTO yKa3aTesb-
Hble MECTOMMEHHSI Mbl U MO Pa3/IM4yal0TCs 110 TOMY, UTO MepBOe yKa3bIBaeT
Ha 00BEKT OKOJIO TOBOPSIIIEr0, a BTOPOe — Ha 00BEKT Ha HEKOTOPOM PacCTo-
stiur. OcobHsikoM ctout pabota T.H. KoHyK, B KOTOPOU MO TIpe/CTaB/IseT-
Cs1 KaK yKa3bIBarolllee Ha 00BEKT MeXKy TOBOpSIIUM U azipecatoM [Konuk,
2022, c. 147]. VHorpa OJHOBpPeMEHHO TO/YepKHBaeTcsi, uTo pedepeHT
TIPU HMCITO0JIb30BaHUM MO [IOJDKEeH OBbITh BUIUM; Cp. [SIKoBneB, 1948, c. 68;
Colarusso, 1992, c. 53-54] ans KabapAWHO-UePKeCCKOro si3blka U [SIKOB-
neB, Atrxamad, 1941, c. 289; Kepammesa, 1957, c. 60; Paris, 1989, c. 177]
IJ1s1 aJbITeCKOro s3bIKa (MOC/ieHsst paboTa Mpy 3TOM 3asiB/isieT, UTO 00b-
€KT /IOJDKEH BU/IeTh aJ[pecar, uTo cO/IMKaeT ee C TMYHO-OPUEHTUPOBAHHBIM
noaxozom). Bripouewm, B HeornyOiKoBaHHOM pabote [1.B. BapbUlbHUKOBOM
[IOTTyCKaeTCsl MCI0/Ib30BaHHe MO TIDH HEBHJUMOM OOBeKTe, eC/ii TOBOpsi-
UMM crielfuULIMPYeT ’KeCcToM HarlpaB/ieHHe, B KOTOPOM OH pacriofiaraeTcs
(>kect B 3TOM paboTe BOOOIIe MOHUMAETCS KaK IMOUTH He0OX0/IMMOe yC/IOBHe
s TosiByieHust Mo) [BapbuibHUKOBa, 2013]. B omucannu kabapauHo-uep-
KeCcCKOro si3blKa BUIUMOCTH TpeOyeTcs /sl MeCTOMMeHUsi Mbl [Kymaxos,
2006, c. 120]; cp. hopMyJTHUPOBKY «Ha HEKOTOPOM PAacCTOSTHUUA OT TOBOPSI-
1I1ero, HO BU/IUMOY.

ITpo6sieMa BO3HHMKAeT C TPETbUM YKa3aTe/lbHbIM MECTOUMEHHeM — d.
Kak yka3bIBasioch BhIllle, TpaMMaTHKa afIbITeHCKOTO s13bIKa OTpeZiesisieT ero
WCKJ/TIOUMTEIbHO Yepe3 [UCTaHIMIO0 («yKa3blBaeT Ha Bellb (/MI0), KOTO-
pasi HaXOJUTCsl Jasbllle OT TepBOro U BToporo jui» [PoraBa, Kepariesa,
1966, c. 85]). Jpyrre NCTOUHUKY HAaCTaUBaloOT, UTO 3HAUEHHe d JJO/DKHO OTpe-
JIeJISIThCST uepe3 HeBUUMOCTB; cp. [fIkoBneB, Amxamad, 1941, c. 120; Kepa-
meBa, 1957, c. 60; Paris, 1989, c. 177] ans aapiretickoro si3bika v [Colarusso,
1992, c. 63-64] asist kKabap/rHO-uepKeccKoro s3bika. B kuure H.®. SIkoBneBa,
BITpOUEM, JlaeTcst Oosiee akKypaTHasi OpPMY/IMPOBKA: «IpeJMeT HeBHUMBIN
WU fanekuid, uyTh BUAUMBIN» [SKoBneB, 1948, c. 68]. .B. BapbiibHuKOBa
(2013) Tax>ke TOBOPUT JIUIIIb O TOM, UTO HEBUAUMOCTh YaCTO COTIPOBOXKIAET
ynotpebJieHue d.

Hwke Mbl yBHIMM, UTO W B allIXapCKOM [MiajsieKTe aba3vHCKOTO I3bIKa,
U B a/IbI'€ICKOM $I3bIKe BbIOOD JIEMOHCTPATHBA HE OMpe/Ie/ISIeTCS] UCK/TIOUNTe Th-
HO HM CBSI3bIO C TOBOPSIIIMM WM a[JpeCcaToM W/ TPETHUM JIULIOM, HH [JUCTaH-
1j1iell, HU BUIMMOCTBIO — HO BCe 3TH (DaKTOPhI OKa3bIBatOTCSl BayKHBIMHU.

= JIMHrBUCTUKA
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3. MeTogonorua uccienoBaHus
3.1. OnucaHune akcnepuMeHTa

DKCIepyMeHT, OCHOBaHHbIHM Ha aHkeTte [Wilkins, 2018], 6bu1 opranu3oBaH
ciepyroummM obpazom. VHCLeHUPOBAaiach CUTYalus, CO/iepKaliiasi o MeHb-
11eii Mepe roBopsiiiero (KOHCy/IbTaHTa), apecara U 00beKT, KOTOPbIN BBICTY-
rajsi B KauecTBe pedepeHTa yKa3aTeJbHOTO MecCToMMeHWs. KOoHCysbTaHT
JO/DKeH ObUT TIepeBeCcTy TIPe/I/Io’KeHUe C IeMOHCTPAaTHBOM B COOTBETCTBUU
C 9TOM CUTYyallel C pyCCKOTO si3bIKa Ha aba3uHCKUHN WU afIbIFeHCKUN S3bIK.
[Tpu 3TOM B Tpe/JIOXKEHUM HA PYCCKOM SI3bIKe IeMOHCTPATUB OOBIUHO 3aMe-
HSIJICSL Ha TIPOTTYCK WJIM TIOBTOPSIIMCH /iBa BapuaHTa Tpe//ioyKeHus (C JeMOH-
CTpaTHBaMH 3M0m, mom), 4ToObl MpeA0TBPaTUTh 3 deKT npaiiMunra. KoH-
CyJIbTaHTa TPOCH/IA He HCIIO/Ib30BaTh ’KECT PYKOH, eC/lM He CKa3aHO WHOE,
T.K. Ha/JlMuMe >Kecta MOXKeT BAMATh Ha BbIOOp AeMoHcTpatuBa [Levinson,
2018, p. 32-33].

AHKeTa coCTOUT U3 25 CUTyalUii, KOTOpbIe B CXeMaTUYeCKOM BUJe IpU-
Be/leHbl Ha pucyHke 1. ['oBopsiLuii OTMeueH Ha HUX Kak S, aZjpecaT — Kak A.
Pedepentom B curyarusx 1-2 sBAseTCS 4acTh Tela, B CUTyalusix 3—5 — Hace-
KOMOE, B OCTa/IbHbIX CUTYaLIUsIX — JIF0OO0M MpeIMeT TIO/IXO/ISIIIEro pa3Mepa.

IIpumep cutyaruu (pUC. 2) U COOTBETCTBYIOILETO TPeZJIOXKEHHs TIpef-
CTaBJIeHbI Jajee.

Curyanus (cM. puc. 2): pecdepeHT (KpacHas KHWra) HaXOJUTCS TMPSIMO
repesi TOBOPSILMM, ajpecaT CUAUT COOKY, T.e. OH BUAUT pedepeHT,
HO He MOJKeT JJOCTaTb PYKOM.

3apaHue: 00paTHUBIINCE K UCCIeZ0BATE0, TIepeBeITe Ha 11e/IeBOM s3bIK
TIpeJlIo>KeHre «3JTa/Ta KHATa KpacHasi» B COOTBETCTBUM C CUTYal[lel.

Pesynbrar (1)—(2):

(1) aba3uHCKuU S3bIK

Apu anxbaza keanujynl.

arj d-py’aga  daps’a-w-p

dem(I) sp-kHura KpacHbIi-ipfv-npst
(2) appITeticKuit SI3BIK

Mbl mxbi1BbIP NABbINHCHI.

ma tXaAa-1 pPASZ’3

dem(I) xHura-abs KpacHbIH

B cuTyanysix BappUpyIOTCS CeAyIolHe TapaMeTphl: PacCTOsTHHE OT pede-
penta fio rosopsiero (B [Wilkins, 2018] BbigensieTcsi ceMb CTereHel yza-
JIeHHOCTH, Tabnuiia 2), paccTosiHve OT pedepeHTa /10 ajfpecara (Te ke CeMb
CTereHel yAaieHHOCTH), BUAWMOCTb pedepeHTa [Jisi TOBODSIIEr0 U AJis
ajipecara, Hajauyye TPOCTPAHCTBEHHBIX TpaHML] (OKOHHAs pama, [BepHOU
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NpoeM), Hallure TPeThero uejoBeka. AHKeTa TakKe COJep>KUT MUHUMa/Ib-
HyIO Tapy I0 Ha/IUUKIO/0TCYTCTBUIO KecTa (cutyauuu 4 u 5). [Ipenmnonara-
eTCsl, UTO |15l K&XKJOT0 JeMOHCTPaTHBA OFHH CUTyaluu OyAyT Oosiee TUIIMY-
HBIMY, a Apyrue — 6osiee ieprepuifHbBIMHI WM HEBO3MO>KHBIMHU.

Puc. 1. AHketa no [Wilkins, 2018]

[oBopsWMIA OTMeYeH Kak S, agpecaT — Kak A. PedepeHToM B cuTyauumsx
1-2 aBnseTcs 4acTb Tena, B CUTyaumusax 3-5 — HaceKoMoe, B OCTasbHbIX
cuTyaumsx — nboi npeaMeT NoAxonswero pasmepa

Fig. 1. Questionnaire based on [Wilkins, 2018]

The speaker is marked as S, the addressee as A. The referent in situations
1-2 is a body part, in situations 3-5 it is an insect, in the remaining situations
it is any object of a suitable size

JIuHrBncTUKA
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Tabauya 2
IIIkana paccrosinus ot ropopsimero g0 pedepenta no [Wilkins, 2018]
[Speaker-referent distance scale according to [Wilkins, 2018]]

1 | Pecdepent — uacth Tena [The referent is a body part]

2 | PedepenT Kacaetcs Tena [The referent is in contact with the body]

3 | o pedepeHTa MOXKHO AOTSHYTHCSI PYyKOH
[The referent is within arm’s reach]

4 | PecdepeHT B 71eTKOM JOCTYITHOCTH (B HECKOJIBKHX IIarax)
[The referent is within easy access (a few steps from the speaker)]

5 | PedepeHT B HECKONBKUX /IeCITKaX METPOB
[The referent is a few tens of meters away]

6 | Pedepent Ha paccrosituu 6oee 100 m
[The referent is more than 100 meters away]

7 | PedepeHT Ha pacCTOSIHUM HECKOJIBKUX KUIOMETPOB
[The referent is several kilometers away]

B ankere /. YunkvHca K Kax/ol cuTya-

> A LUK [Ipejyiarajvck JOIO/THUTe/IbHbIe BOIIPO-
Chl s yueTa (hakTopa TIepBOTO/HETepBO-
ro yIOMHWHaHUA. O,E[HEIKO B OOJIBIINMHCTBE
C/Iydde€B B pPA3HBIX CUTyalUAX MCII0JIb30-
BajiCsi OIMH W TOT XXe OOBeKT, U Mpockba
oz

K KOHCY/bTaHTy BOOOpasuTb, YTO OH YIIO-
MUWHAaeTCsl BIiepBble, Obla ObI O MeHb-
Puc. 2. Mpumep cutyaunm mweli Mepe HeecTeCTBeHHA. I103TOMy Bcief
Fig. 2. Example of a situation 3a apyrumu ucciegoBatensimu [Cutfield,

2018, p. 106; Bohnemeyer, 2018, p. 201;
Mukhin, Nasledskova, 2025, p. 461], 6b1/710 peliieHo He KOHTPOJIMPOBATh 3TOT
rapameTp.

3.2. CO60op 1 aHaNM3 OaHHbIX

[Hanubie 11 aba3sWHCKOro si3blka ObUTH COOpaHbl B XO/e 3ara/[HOKaB-
Ka3CKOW JMHTBUCTHYECKOW HSKcrmeAulid HallMoHa/lbHOTO HCC/ieoBaTesb-
CKOro yHHBepcuTeTa «Bbiciias 1ikosa skoHomuku» (HUY BIID) B ayn
Crapo-KyeuHck (KapauaeBo-Uepkecusi) B utone 2024 r. B skcriepumeHTe
y4aCTBOBA/IM HOCHUTE/IM KYBUHCKOTO TOBOpA alllXapCcKOro jAuanekra abas3uH-
CKOro si3blka. Bcero npussiiv yuactve 11 yesioBek: 6 JKeHIUH U 5 MYy>KUUH
ot 45 no 85 ner.
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[laHHBIe 7715 TEMUPrOeBCKOT0 AUaseKkTa afbIrelicKoro sisbika 6buti cobpa-
HBI y HOCUTesiell B Afpiree (ropo Maiikor u ayn Xauemsuit). B onpoce npu-
HsM yyactue 10 yesoBek: 9 >keHLMH U 1 Mmy>kurHa ot 19 go 73 snert.

Pe3ynbTaThl 9KCIIEPUMEHTOB TPeZCTaB/IeHbl Ha PUCYHKax 3—8 B BUje Tab-
JIAL], OTPKAIOILUX BEpPOSITHOCTb YINOTpeb/IeHns] KaKZoro [JeMOHCTpaTHBa
B KaX/JON M3 cuTyalui. Pe3ynbTaTel OKpYIJIEHBI [0 OFHOIO 3HaKa Iociie
3anAToi. V300paskeHust CUTYaLMid pacripe/ie/ieHbl 10 YObIBaHHUIO BEPOSITHO-
CTY CJIeBa HarpaBo U CBepxy BHU3. [Ipezyio)keHHbIe B HECKOJBKUX OTBETAX
NPOU3BOZIHBIE (DOPMBI YUMTHIBAIMCh KaK COOTBETCTBYIOIIWE KM IIPOCThbIE
(GOpMBI 1eMOHCTPAaTUBOB, HO B CHIy HeOOJBIIOr0 YMcia 3TUX (OpM 3TO
He JI0/DKHO TMOBJIMATH Ha HalllU BbIBO/BIL.

4. MpuHUMNbI YyCTPOMICTBA
ALIXAPCKOM U aAabIreMCKO CUCTEMbI AEMOHCTPATUBOB

4.1. MNpepBapuTenbHble HAbNKAEHUS

B niepBy10 ouepesib HY)KHO OTMETHTh, UTO HH allixapckasl, HM afbIreickas
CHCTEMBI He MOTYT OBITb OMHCAHBI KaK UCKTIOUNTETbHO AUCTaHTHO-OPHEHTH-
pOBaHHBIE WM JIMYHO-OPUEHTHPOBAHHEIE.

PaccrostHrie He MOJKeT SIB/ISITHCS eJMHCTBeHHBIM (DaKTOpOM, T.K. 3TOMY ITPO-
THUBOpeYaT, HarpuMep, cuTyauuu 13 1 16, B KOTOPBIX PacCTOsIHHE OT TOBOPSI-
1I1ero 0/IMHaKOBOe, HO pa3/inuaeTcst pacrosioykeHHe azipecara (Tabsuua 3).

Tabauya 3
Curyanuy, WUTHCTPUPYIOIHe HeeJAHHCTBEHHOCTH (DaKTOPOB
[Situations illustrating that multiple factors are involved]

Curyanus [Situation] Amxapckuii [Ashqarawa] | Appireiickuii [West Circassian]
13 S oA
(@) éé S
N o aHu — 0,45 Mmo — 0,8
- i ayu — 0,45 a-0,2
D o j,% (&)
16
i
avu — 0,27 Mmo — 0,35
ayu — 0,73 a-0,7
5
apu — 0,64 mbl — 0,25
aHu — 0,18 mo — 0,7
ayu — 0,27 a-0,15

= JIMHrBUCTUKA

—
~



H
= JluHremctuka
oo

0,8

0,7

0,6

0,5

0,4

0,3

0,2

£967-009C NSSI

Puc. 3. AGasuHCKMIA A3bIK: BEPOSITHOCTb MCMONb30BAHUA apu
Fig. 3. Abaza: Probability of using araj
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Puc. 4. AGasuHCKMIA A3bIK: BEPOSTHOCTb UCMONb30BAHUS aHU
Fig. 4. Abaza: Probability of using anaj
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Puc. 5. ABasnHCKMiA S3bIK: BEPOSTHOCTb MCMOBb30BaHUS ayu
Fig. 5. Abaza: Probability of using awaj
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Omnucatk yrnotpebieHre 1eMOHCTPAaTUBOB MCK/TFOUUTETBHO Yepe3 acCoIu-
aryIo C TIepBbIM W/ BTOPBIM JIML[OM TOXKe He TOyUUTCsl. DTO TIOKa3bIBaeT
corocTaB/ieHye cutyaruid 16 u 5, B KOTOpbIX peepeHT HaXOAUTCs OJivke
K ajipecaTy, ueM K rOBOpSILLIEMY, HO MPe/INOYNUTAIOTCS pa3Hble JeMOHCTPaTH-
BbI (cM. Tabsmuiy 3). O6o3HaueHre pe)ePEeHTOB B CDABHUBAEMBIX CUTYALMSX
paznuuaeTcsi i7ist 000MX SI3bIKOB, OZIHAKO 3TO Pa3/inure He UeHTUYHO.

[anee pasisi 9KCriepMMEHTOB CHauasa TIPOBO/IUTCS aHalIWu3 3HAUueHMsT KaxK-
JIOTO U3 JIeMOHCTPATHBOB, a TIOTOM COTIOCTaBJISIOTCS pa3Hble (hakTopsl. [Ipu
5TOM peJIeBaHTHOE pa3/Uuhe MeXX/y BepOSTHOCTBIO TOSIBJIEHUSI [IeMOH-
CTPaTHBOB yCJOBHO MpHHMMaeTcst B 0,2: IpyrUMH CJI0OBaMH, eC/Id pa3HULa
cocTaBnsieT MeHbiiie 0,2, Mbl CUMTAeM PAaCXOXK/eHHe C GOJIbIION BEPOSITHO-
CTBIO C/TyyailiHbIM (XOTSI MHOT]a BCE K€ OTMeUaeM).

4.2. 3HayeHna aWXapCcKMX 4EMOHCTPATUBOB

BeposiTHOCTE ymoTpeOJsieHUs] [eMOHCTpPAaTHBa TEpPBOr0 paspsiia apu
(cm. puc. 3) B TIepBYIO Ouepelb 3aBUCUT OT PACCTOSHHS OT TOBOPSIIIETO
7o pedepenTa. B cuTyarusx, B KOTOPbIX BeposiTHOCTD 0,5 U HIKe, pedepeHT
HaXOJUTCS Ha OOJBILIOM PaCCTOSTHUM OT FOBOPSIILETO (He B JIErKOW JOCTYTTHO-
CTH, T.e. >4 MO LlKaje pacCTosiHust; cp. cuTyauuu 17, 13, 16, 23, 15, 18, 24,
21, 25. B cuTyauusix, B KOTOPbIX BepOSITHOCTh Bbille 0,5, paccTosiHve, Hao-
6opor, HebosbILoe (<4 M0 HIKase).

Kpome Toro, HeBUAUMOCTb pedepeHTa TOBOPSIEMY CUJIBHO TOHKKA-
eT BeposTHOCTh apu (cutyaumu 10, 11). TakKke MOHW)KaIOT BePOSITHOCTb
WCIIO/Ib30BaHMsl apu, HECMOTPsI Ha JIpyrue OaronpusiTHbIe YCIOBUS, TaKde
(hakTophl, KaK HajaMuue MPOCTPAHCTBEHHBIX TpaHul] (cutyauuu 22, 20, 19)
Y HaxoKgeHWe pedepeHTa B sBHOW 30He ajpecara, T.e. KOTJa peub HJeT
0 YaCTH TeJia ajipecaTa Wik 0 HACEKOMOM Ha HeM W/IM Kor/ja 00beKT pacroJia-
raeTcst HEMOCPeICTBEHHO Tepe]] afpecaToM (cutyauuu 2, 4, 9, 5). Ykazarernb-
HBIH >KeCT yBeMUMBaeT BEPOSTHOCTh apu, ecii pedhepeHT HaxoAuTCst B6IM3KO
K TOBODSILLEMY, HO B 30He afjpecaTa (cutyaruu 4 vs 5).

Hanbonee TunuuHasi cUTyalys /st yroTpeOieHus 1eMOHCTpaThBa BTO-
poro paspsiia aHu (cM. puc. 4) — ecsi JIOKYTOPBI HaXOZJSTCS PsiioM JIpyT
c gpyrom, a pedepeHT UM BU/I€H W [OCTaTOYHO yJajieH OT HUX 000MX
(>4 no mwkane: curyaruu 21, 24). HaxoxxzeHre pedepeHTa MeX/y JTOKYTO-
pamu (BHYTpY KOMMYyHUKaTUBHOW Aauanel [Jungbluth, 2003]; cutyarms 17)
Y Ha/Muue TpeThero yejoBeka (cutyauuu 13, 14) CUIBHO CHUKaeT BepOsiT-
HOCTb YTOTpeO/IeHust aHU.

[emoHCTpaTUB TpeThero paspsifia ayu (CM. puc. 5) TIPOTUBOIOCTABJISET-
Cs1 IeMOHCTPATUBY | 10 paccTosIHUIO OT TOBOpslero 1o pedepeHTa (curya-
uuu 18, 16, 17, 23), nemonctpatvBam I u II — 1o BugumocTH (cutyarum 18,
10, 15, 25, 27), u othensHO AeMoHCTpaTUBY II — 1o opueHTHPOBaHHOCTU
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Ha azipecata (cutyauusi 16). Takum obpa3om, Haubosiee THUMAYHBIM YIIOT-
pebsieHUeM [7i1 dyu OKa3bIBAeTCs CHUTyalusi, Korja pedepeHT HaxouT-
cs1 Ha 0OJBLIOM paccTosiHuK (>4 MO0 IIKaje) OT TOBOpSIero, HO 6/m3-
KO K azipecaty (T.e. B 30He ajipecaTa) W MpH 3TOM He BUJEH TOBODSIIEMY,
YyeMy TIOJTHOCTBEO COOTBETCTBYeT cuTyalusi 18. loka3aTenbCTBOM BIIUSIHUS
PACIONIOXKeHUs1 aZipecaTa B KOHTEKCTaX, Tlie /JIeMOHCTpaTHB | He J0/DKeH
yMOTPeOATHCS, BBHICTYAeT cuTyauus 16. TIpu 3TOM ayu MOXeT BbIOHUpaTh-
Csl B CUTyalL[d HEBHJMMOCTH, Jlake ec/ii pe(epeHT HaXOJWUTCs HeflaneKko
ot roBopsitero (cutyarus 10). Y 1Byx HocuTesel ynoTpebsieHue ayu orpa-
HUUKMBAETCsI KOHTEKCTaMH, TZie peepeHT He BU/IeH TOBOPSIIIEMY.
IMo pe3ysbTaTaM 3KCIIEPUMEHTA Mbl MOXKeM 00OOIIUTL OCHOBHBIE 3HAUe-
HUsl EMOHCTPAaTUBOB B allIXapCKOM /[iajieKTe aba3suHCKOTO s3bIKa:
— apu (1) o603HauaeT 0O6BEKT, HAXOAAUNICS OIU3KO K TOBOPSIIEMY;
— anu (IT) obo3HauaeT 06BEKT, HAXO/SIUICS OJJMHAKOBO [JaJIeKO OT TOBOPSI-
IIET0 U OT a/Ipecara;
—ayu (III) obo3HauaeT 0OBEKT, HAXOASAIIUNCS [A/IEKO OT TOBOPSIIEro
1 O/IM3KO K afipecary, Wi HeBU/IUMBIN 0OBEKT.

4.3, ConocTtaBneHne GaKTOpOB B ALUXAPCKOM CUCTEME

@akTopbl, B/AMSIOLME Ha BbIOOP AEMOHCTPAaTHBOB, MOTIYT KOHKYPHPOBATh
Ipyr ¢ apyrom. Kak 6b1710 3aMeueHo, /17151 yKa3aTelbHOrO MeCTOMMEHHS TTIePBOTO
paspsijia OCHOBHBIM (aKTOPOM SIBJIIETCsT «O/IM30CTb» K roBopsiiieMy. bianskum
OKa3bIBaeTcs pehepeHT, /10 KOTOPOro MOYKHO JOTSHYThCSI PyKO# (cutyaryu 1-9).
Ecmu pedhepeHT HAXOAUTCS B HECKOJIBKHX IIAarax/MeTpax OT TOBOPSILIIEro, BO3HH-
KaeT BapuaTUBHOCTG (cutyarust 12: 1 — 0,64, II — 0,55, IIT — 0,09; curyarus 14:
I1-0,55, I - 0,27, III — 0,36), HO BCe elije 6osee BeposiTeH 1.

VIHTepecHO MOCMOTPeTh, KaK COOTHOCATCS ()aKTOp pacCTOsHUS U (aKTop
accoLManyy co BTOpbIM JuLoM. O0beKT, Haxogsuumiicsa Owke K afpecary,
YyeM K TOBOpSILIEMY, MOXKeT 0003HauaThCsi JeMoHcTpaTBoM 111, HO BhIOOD
neMoHcTpaTyBa I Bce >xke mpeobnaziaet, ecnu pedepeHT Ha HeOOJIBILIOM pac-
CTOSIHUM OT roBopsiiero (cutyauus 5: I — 0,64, 11 — 0,18; III — 0,27; curya-
mus 9: 1 - 0,73, I — 0,27; III — 0,45). B curyauuu 10 nemonctpatuB I yxe
MIOYTH He yIOTpeO/IsieTCs], HO 3Ta CUTyaLlysi He OYeHb WUIFOCTPaTHBHA, M0TO-
My uto pedepeHT Mor GbITh He BuieH roeopsiemy (I — 0,18, III — 0,82).
MoJXHO cfiesiaTh BBIBOZ, UTO TIpU BbIOOpe JeMOHCTpaTHBa I paccTosiHue
BakKHee, ueM BKJ/IIOUeHHe B 30HY ajpecaTta. Eciii paccrosHue «ManeHbKoe»
(u pecepeHT BHJEH), TIPETIOUMTAETCS JeMOHCTPATUB I, a e/ «bosbIoe»,
TIPUXOUTCS BbIOMpaTh Mexay gemoHctpatuBamu II wiu III. Ha «bosb-
LIIOM» PAcCTOSTHUM OT TOBOPSILIETO BK/IIOUeHHe pedepeHTa B 30HY azipecarta
yXKe OKa3biBaeTcsi Oosiee 3HauMMbIM. [lemoHcTpaTtuB III BeIOMpaeTcs, eciu
pedepeHT HaXOAUTCS B 30He azipecara (cutyarwus 16: 11 — 0,27, I — 0,73),
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a I — ecmu pedpepeHT paBHOyZaneH OT 0OOMX JIOKYTOpOB (cutyars 21:
II-1, 11 -0,18).

BupuMocTb ToXe sIBMsieTCs: onpeesstomuM (aktopom. Ha «6osbiiom»
paccTosiHUM 711 0003HaUeHUs1 pedepeHTa, KOTOPBIM He BHIeH rOBOPSILEMY,
ucrosnb3yetcst gemoHctpatus 111 (curyanus 15: 11 — 0,27, III — 0,64; curya-
uus 18: 11T — 0,91; curyarqus 25: 11 — 0,36, I — 0,55). B cutyaruu 10, korzga
pedepeHT HAXOAWTCS HAa HEKOTOPOM DPACCTOSHWU OT TOBOPSIIero, O1M3Ko
K aJIpecaty u MpH 3TOM MOXKeT ObITh He BH/IeH, BCe elile npeanounTtaercs I11
(0,82). Opnako curyauus 11 mokasbIBaeT, 9To Ha «MajleHbKOM» PacCTOSTHAN
Habmoaercs BapuatuBHOCTh (I — 0,64, 11T — 0,36) ¢ mepeBecoM B CTOPOHY
nemoHcTpatyBa 1. TakuM 0Opa3om, HerocpeCTBeHHasi 6/1M30CTh K TOBOPSI-
1[eMy BakKHee HeBUJJUMOCTH.

Hanmume npocTpaHCTBEHHBIX TPAHUIL] «OTAasIeT» pedepeHT Kak OT roBO-
psero (curyauus 20: I - 0,73, 1T — 0,36; cutyauus 19: I — 0,55, 1T — 0,36),
Tak M OT agpecata (curyauus 23: 1 — 0,27, 11 — 0,27, III — 0,55). OgHako
B 000MX c/yyasx mpeobsiaiaeT JeMOHCTPATHB, KOTOPbIM Obl oKuzancs 6e3
yueTa ¢akTopa MpOCTPAaHCTBEHHOW IpaHUIIbl. [IBepHOW TIPOeM MOKHO CUM-
TaTh MeHee )KeCTKOM rpaHulieli, ueM OKOHHasl paMa (T.K. OH Jierde mpeozoJie-
BaeTCsl), UYTO OTpakaeTcsl B pe3ysbTaTaxX KCIlepUMeHTa.

B cutyauuu 17 (I — 0,45, IT — 0,45, III — 0,55), korga pedepeHT HaXOUT-
Cs1 MEXZly JIOKyTOpaM{ Ha OOJIbILIOM pacCTOSIHUM, Hab/0JaeTcsi CUlbHast
BapHUaTUBHOCTb, T.K. 9Ta CUTyallysl He SIB/ISIeTCS] TUIWYHON HU [/ OJIHOTO
13 ZIeMOHCTpPaTHBOB. PedepeHT pacriosiokeH [aieko OT 000MX JIOKyTOPOB,
HO B UX «00111eli 30He». BapriaTMBHOCTE B cuTyarusix 19 u 23 Takke MO>KHO
CBS13aTh He TOJILKO C HaJIMuMeM IIPOCTPAHCTBeHHBIX TPAHHUL, HO U C TeM, UTO,
eCJIv TIPOCTPaHCTBEeHHAs rPaHULla «OTjanseT» pedepeHT, cucTeMa He TIpeji-
JlaraeT OZIHO3HAYHOI'0 BapHaHTa ero 0003HaueHus, T.K. OH HaXOAUTCS MEXXY
JIOKyTOPaMHU.

ComocrapnieHue cutyanuii 13 U 24 ToKa3blBaeT, UTO HaJUUHe TPeTHEero
yesioBeKa TOXKe MOXKeT UMeThb 3HaueHue. B cutyarmum 13 (I — 0,27, 11 — 0,45,
III — 0,45) oxupanock Ovl aHu, T.K. pedepeHT yaaneH OT 0601X JIOKYTOPOB,
OJJHAaKO MbI BU/IUM BapUAaTUBHOCTb aHU/dyu. BupnMo, 310 CBSA3aHO C TeM, UTO
pedepeHT HaXOUTCS PSZIOM C TPETBUM UeJIOBEKOM.

Ankera He (oKycHMpoBasach Ha TOM, YTOOBI OIpe/e/UThb, BIUSIET JIU
Ha BBIOOD yKa3aTeJbHOr0 MeCTOMMEHHSI Ha/luuKe KecTa. MUHHUManbHast rapa
(cutyanyu 4 u 5) — TUIOXOM [UAarHOCTUYECKUM KOHTEKCT [iJIsl allixapCKoro,
T.K. pechepeHT HaXO/IUTCSI Ha PaCCTOSTHUY PYKH OT TOBOPSIIIIEr0 W, COOTBETCT-
BEHHO, 3/IeCb TIPe/TI0/IaraeTcsl UCMOIb30BaHKe OIMKHETO JeHKTUKa. TONMbKO
y OZIHOTO HOCUTEJs ObIIO 3a()MKCHPOBAHO Pa3/iMuKe B BEIOOPE JIEMOHCTPATH-
Ba B 3Tux cutyaumax (I u III coorBetcTBeHHO). KpoMe TOro, 0uH HOCUTENb
B cutyalmu 12 yrorpe6un geMoHCTpaTyB | py Hanmuumm »KecTa, ¥ KOr/ia ero
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nornipocuny ybpatk KecT, oTBeT u3MeHWscs Ha II. Tem He MeHee 3TOT dak-
TOp, 6e3yC/I0BHO, TpebyeT OT/AeIbHOrO U3YUeHHs.

4.4, 3HayeHns TEMUProeBCKUX aabIreMCKMX JEMOHCTPATMBOB

Pe3ynbTaThl 9KCIIEPUMEHTa 1T0Ka3a/d, UTOo aJjbIreHCKII TakKe MMeeT Tpex-
YaCTHYHO CHUCTEMY NPOCTPaHCTBEHHBIX [IeMKTHUKOB, COCTOSIIYIO M3 MeCTOM-
MEeHUI Mbl, MO U d; YeTBePThIM eMOHCTPATUB 0J#Ca MPU OTBETax He MOsIBUJI-
Cs HU pasy.

[leMOHCTpaTHB MePBOTo pa3psizia Mbl (CM. puc. 6) BeiOUpaetcs, eciiu pede-
PEHT BKJIIOUYEH B 30HY T'OBODSIIEro: eC/IM OH PACIioyIoKeH Ha pacCTOSTHUN <3
TI0 IIKajie OT TOBOPSILEro U He HaXOWUTCs O/vbKe K ajjpecaTy, ueM K TOBO-
pseMy. Eciu pedepeHT HaxoQUTCS MeX/y WM TIOUTH MeX[Y JIOKYTOpaMu
Ha OJMHAKOBOM pAacCTOSTHUM OT HHUX, BHe 3aBHCHMOCTH OT BEeJIMUMHBI pac-
ctosiaust (cutyauuu 8, 17, 20) Toxke BbIOMpaeTCsi Mbl. YKa3aTelbHbIM KeCT
yBeIMUMBAET BEPOSTHOCTb Mbl, €C/Id ped)epeHT HaXOAWUTCs OM3KO K roBO-
psmieMy, HO B 30He aapecarta (cutyauu 4 vs 5). Eciu pedepeHT He BUjieH
TOBOPSIIIEMY, BEPOSTHOCTb Mbl TOHWKaeTcs: (cutyauuu 6, 7 vs 11). Hamu-
yKe MPOCTPAHCTBEHHOM I'PAHUIIBI MEXK/Y TOBOPSIIMM U ped)epeHTOM TaKKe
TIOHIDKAeT BePOSITHOCTD Mb! (cuTyanuu 19, 22).

[leMoHCTpaTHB BTOPOTro paspsifia Mo (CM. pUC. 7) TIOSIB/ISIeTCS. B ABYX CITy-
yasx, ec/ii ped)epeHT He BK/IIOUEeH B 30Hy TOBOPSIILETO:

1) pedepeHT oAMHAKOBO yjajieH OT 0OOMX JIOKYTOPOB (=4 Mo miKaje
OT TOBOPSIIIEro U afipecaTa: cutyaluu 12, 13, 14, 21, 24, 25);

2) pedepeHT HaXOJUTCS Ha HEOOJBLIOM PAaCCTOSHUU OT 0OOMX JIOKYTO-
poB, HO OmKe K azipecary, 4eM K roBopsiliieMy (<3 IO IIKase OT ajpecara:
cuTyauuu 2, 4, 5, 10).

Bomnpexu BoiBogam [1.B. BapeinbHukoBoi (2013), B yC/IOBUSIX 9KCIepH-
MeHTa MO 0Kas3bIBaJICs JIETKO JIOMYCTHUM U 6e3 >kecTa pyKoil.

HakoHel|, [eMOHCTpaTUB TpeThero paspsja a (CM. puc. 8) mosisercs,
ecu pedepeHT HAXOAWTCS JjaleKo OT TOBOPSIero, Ho OMM3KO K azipecary
(curyauuu 16, 18, 23) unm ecnu pedepeHT He BUEH TOBOPSIEMY (CUTya-
uun 15, 18). OpHako jaske B TUMAYHBIX 771s [1I KOHTeKCTax a KOHKypupyeT
C MO, 1 BEPOSITHOCTD €ro I0sIB/IeHUsI He TpeBbllliaeT 3HaueHus 0,7.

O600611[MM 3HaUeHHsT JeMOHCTPATHBOB:

— mbt (T) obo3HaUaeT 0O6HEKT, HAXOASAIIUNACS B 30HE TOBOPSIIEro;

- mo (II) ob6o3HauaeT 0OBEKT, HAXOAALMNACS OJUHAKOBO [aeKo OT 0bomx
JIOKyTOPOB W/IM HaXO/ISAIIMICS Ha HeOO0/IBILIOM PaCcCTOSTHUM OT TOBOPSIILIETO,
HO OJIMKe K afpecary;

— a (III) ucrionb3yercs, Korja oOBEKT pacooKeH flaleko OT FOBOPSLLETO,
HO O/IM3KO K ajpecaTy, WK Korja pedepeHTOM BBICTYTaeT HeBHIUMBbIH
00BEKT.

=
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4.5. ConocTtaBneHne GakTopoB B aAbIreMCKON CUCTEME

CriepBa npoaHaIM3upyeM B3auMo/ieiicTBHe (aKTOPOB PACCTOSIHUS U acCo-
L[MALMH C MTePBBIM U BTOPBIM UIIOM. Ha HeG0JIbILIOM PacCTOSTHAU OT FOBOPSi-
111ero BbIOMpaeTcsi IEMOHCTPATHB ME€PBOT0 pa3psifia, eciv pedepeHT He HaXo-
outest oiwke K azpecary. B 3Tom ciiyuae (pakT COOTHECEHHOCTH C 30HOMU
JIOKyTOpa BakHee, ueM paccTosiHie. HaxoxjeHue pebepeHTa B 30He afpeca-
Ta CWJIBHO TIOHIKAeT BePOSITHOCTD AeMOHCTPATHBA I, KOTOPBI B TaAKOM KOH-
TeKCTe KOHKYpHUpYyeT C AeMoHcTpaTuBoMm II (cutyarums 2: I — 0,55, 1T — 0,45;
cutyauus 9: I — 0,57, II — 0,43; curyauus 4: I — 0,4, I — 0,45; cutyauus 5:
1-0,25,11-0,7).

Ha 6osibIlioM pacCcTOsiHMM OT TOBOPSIIEro pedepeHT, PacIioioKeHHbIN
omnke K agpecaTy, obo3Hauaercs AemoHcTpaTwiBoM III (cutyarus 16:
IT - 0,35, IIT — 0,7). Ecii e pedpepeHT yzaneH oT 060KX JIOKYTOPOB, BbIOU-
paetcst nemoncTpatuB II. Takum obpa3om, gemMoHcTpaTuB I MOXXHO cunMTaTh
HEMapKUPOBAHHBIM YKa3aTe/JbHbIM MeCTOMMEHHEeM, KOTOpOe BbIOMpaeT-
csl, KOrJia He MOTYT ObITh yrotpebiensl geMoHcTpatuBbl 1w I11. ViHorza
JemoHcTpaTuB Il — Kak HeMapKHUPOBaHHbIM KOMIIOHEHT — BO3HUKAeT U B KOH-
TeKCTax, TUMWYHBIX [y fgemoHcrpaTtuBa III (cutyauumst 16: 0,35, cutya-
uust 18: 0,30), Ho BBIOOp AemMoHCTpaTHBa I B 3THUX CUTyaLUsiX He SIBJISIETCS
T10C/IeJoBaTeIbHOM CTpaTerten.

Ecmu pedepeHT HaXoAUTCs B 0OIIIEl 30He, T.e. MEXIY WIH TTOUTH MEXIY
JIOKyTOpaMH, TIpeJIIOYNTaeTCs JeMOHCTPATUB I, BHe 3aBUCHMMOCTU OT pac-
crosiHus (cutyauus 8: I — 1; curyanus 17: 1 - 0,75, II — 0,3; curyauus 20:
1-0,8, 11 -0,2).

HeBupyMbie 00beKTBI MOTYT 0003HaUaThCst JeMoHCTpaThBOoM 111, Ho (ak-
TOp BUAWUMOCTH SIBJISIETCS 3HAUMMBIM JIMIIb [jii HEKOTOPBIX YJ4aCTHUKOB
3KCrieprMeHTa. MUHUMabHbIe TIaphl 110 BUJUMOCTH, KOTZia ped)epeHT Haxo-
IUTCS PSJIOM C TPETHUM JIMLIOM, TOKa3bIBalOT, UTO 3TOT (haKTOp IOBbIIIa-
eT BeposiTHOCTh fleMoHcTpatuBa III (cutyaums 13: III — 0,2, curyanus 15:
IIT — 0,57). OfHaKO B MMHUMAJIbHBIX TlapaxX Ha OOJIBIIIOM PACCTOSIHUM U Oe3
Ha/IMu¥si TPeTbero juiia (HakTop BUAUMOCTH OKa3bIBAeTCs He CTOJb CYIIeCT-
BeHHbIM (cutyanust 24: 1T — 0,96, IIT — 0,03; cutyauus 25: 11 — 0,8, 11T — 0,2).
Kpowme Toro, BapuaTUBHOCTB, CBS3aHHYIO C AKTOPOM BHUAMMOCTH, TTOKA3bI-
BatoT curyauuu 10 (II - 0,63, III — 0,43) u 11 (I — 0,53, III — 0,23). Takum
obpazom, xots III u MokeT 0603HaUaTh HEBU/MMbIE 0OBEKThI, B HEKOTOPBIX
CUTYyalUsIX U [i71s1 HEKOTOPBIX HOCHTeJIel lapameTp BUJUMOCTH He3HaUUM.

IIpocTpaHCTBeHHbBIE IPAaHULIbI, KaK U B allIXapCKOM, «OTJa/sitoT» pedepeHT
OT JIOKYTOpa, OTJe/IeHHOro rpanutient (cutyauus 19: I — 0,45, 111 - 0,3; cuty-
ayusa 20: I - 0,8, II — 0,2; curyauus 22: I — 0,6, II — 0,2; curyanus 23: 1 —
0,35, III — 0,5). Eciu 3T0T ekt nmeer Mecto, To peepeHT MOXKET ObITh
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OTHeCeH K 30He JIOKYyTOpa, C KOTOPbIM OH HaXOJUTCS B eJJMHOM TPOCTpaH-
CTBe, WJIU MOYKET BOCITPUHUMATBCS KaK yJaJeHHbIH OT 000MX YU4aCTHUKOB.

MuHuMasIbHas rapa 110 Ha/IMuuio JKecTa [0Kas3bIBaeT, UTo, ec/iv pedepeHT
HaXOZIMTCSl HAa HeOOJIBIIIOM PacCTOSIHUM OT FOBOPSIIEro, HO OJIFKe K ajpeca-
Ty, JKeCT MOKeT criocobcTBoBath BbibOpy I (cutyauus 4 ¢ xecrom: I — 0,4,
IT — 0,45; curyanus 5 6e3 xecra: I — 0,25, IT - 0,7).

5. ConocTaBieHne aWwxapcKoi U afabirelcKoi cucTeM
AEMOHCTPaTUBOB

OueBH/IHO, TUCTPUOYLWS CUTYaLUi 71T aDa3UHCKOTO U a/IbITeCKOTO SI3bI-
KOB roxoxa. JlemoHcTpatuB I o6o3HauaeT pedepeHT, HaXOALMNACA OIM3-
KO K roBopsimemy. JemoHcTpatuB II obo3HauaeT pedepeHT, HaXOZSLIHMA-
cs1 Ianeko ot oboux JoKyTopoB. [emoHcrpatuB I mcrmonb3yrores, Korja
pedepeHT pacrioyio’keH /ja/ieko OT TOBOPSIIEro, HO O/IM3KO0 K afpecaTy WiH
KOrI/la OH He BH/leH ropopsieMy. VITak, CUCTeMbl IBYX POZCTBEHHBIX S13bIKOB
CXO0XXW HeCMOTPS Ha TO, UTO OHU He COZeprKaT 0YeBUHBIX POJICTBEHHBIX 3J1e-
MeHTOB. O/JHaKO 3TH CUCTeMbl HeU/|eHTUYHBI.

OCHOBHOe pa3/iure COCTOUT B BIOOpE 1eMOHCTPATHBOB, KOT/ia pedepeHT
HaXOZWTCS Ha HeOOJIBIIIOM PAaCCTOSIHUM OT FOBOPSIIEro, HO OJiKe K ajpeca-
Ty. Hu B 0fiHOM U3 53bIKOB Npe00/iaJjatoliuii B 3TOM C/lydae AeMOHCTPATHB
He COOTBETCTBYET TOMY, KOTODBIN XapakTepeH /iisl pedepeHTa Ha OOJBLIOM
PacCTOSHUM OT rOBOpsILero ¥ 0JM3KO0 K afpecaty. B anixapckom maTepuae
B TaKUX CUTYalUsiX NpeJriounTaeTcs [, KOTOpbIi BBIOMpaeTcss Ha OCHOBAaHUH
paccTosiHUsL (<4 Mo 1IKaje OT roBopsilero). B afpirefickom ucrosb3yeTcs
He I, KOTOpbIif 00BIUHO BHIOMpAeTCs Ha OCHOBAaHWHM BKJIFOUEHHsS pedepeHTa
B 30HY roBopsiujero u He III, acconMMpoBaHHbBIN C a/jpecaToM Ha OOJBILIOM
paccrosiHny, a II — HeMapKHUPOBaHHBIM KOMITOHEHT CHCTEMBI.

Kpome Toro, Mexzly si3bIKaMu OOHapy)KMBaeTCsl OTJIMUMe B [JUCTaHLIUH,
Ha KOTOPOW MOXKET HAaXOAUTHCS OOBEKT, 0003HAUAROLIMNCS JIeMOHCTpa-
tuBoM I. Ecyim 1o pedepeHTa MOKHO JIOTSIHYTBCSI PYKOH (<3 10 ImKane),
OH MO)KeT MapKupoBaThCs | Kak B alllxapckoM, Tak U B afpirefickoM. B ciy-
yae, Korja ped)epeHT HAaXOAUTCS Ha PACCTOSTHUM HECKOJIBKMX ILaroB Wd
MeTpOB OT r'OBOPSIILET0, B allIXapCKOM IpeArounTaeTcs I, a B afbIreiickom —
HemapkupoBaHHbIY 1. Kak BuziHO, AJ151 alIxapckoro rpaHuIia MpoCTpPaHCTBa
TOBOPSILLEro HeMHOTO LLUpe.

Appireiickasi CUCTeMa, B OTJIMUHe OT alliXapCKOW, MeeT MPaBU/I0 TPAKTOB-
KU CUTYyal[ui, Korja pedepeHT HaXOJWUTCS MeXy JOKYTOpaMH (Ha OfiiHa-
KOBOM pacCTOSIHUN). Takoil 00beKT OTHOCHTCS K 30He TOBOPSILIEro U, COOoT-
BETCTBEHHO, TPeUMYILeCTBeHHO obo3HauaeTcs [. B amixapckom ke, eciu
TaKHe CUTYaLUM He MOJJAl0TCs KaKOMY-/IM00 IpyroMy TpaBHITy, BOSHUKAeT

—_
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CW/IbHasi BapUaTUBHOCTD, MTOKa3bIBaIOII[asi, UTO 3T C/Iyyal He BIHCHIBAIOTCS
B TUTIMYHBIE 3HAUEHWsI HU OJJHOTO M3 /IeMOHCTPATHBOB. AHa/lorH4Hasi mpob-
JileMa OTUChIBAeTCs [yt 6pas3uibCKOro mopTyraabekoro [Meira, Guirardello-
Damian, 2018, p. 127] u gn4 s3bika rosmau [Hellwig, 2018, p. 142].

Kak B alrxapckoii cucreme, Tak U B afibireiickoid gemoHcTpatuB 111 acco-
LIMUPYeTCs TaKXKe C HeBUIUMOCTBIO TOBopsitlieMy. PaKTop BUAUMOCTHU SIBISI-
eTCsl OTpe/iesISIoIIMM JIJIsT alliXxapckoro aba3sMHCKOro, T.e. BBIOOp [€MOH-
CTpaTHBa SIBHO 3aBHCHUT OT 3TOro (akTtopa. B afpireiickom ke OH BIHsIeT
Ha BbIOOp /IeMOHCTPaTHBa TOJILKO Y HEKOTOPBIX HOCUTETeH.

Takke U B alIXapcKoM aba3vHCKOM, U B aJIbIreliCKOM Ha BbIOOp /1eMOH-
CTPaTUBOB MOKET BJIUATH Ha/JW4Ke MPOCTPAHCTBEHHBIX TPAHMI] U Ha/luuue
JKecTa, HO BAMSHUE 3TUX (AaKTOPOB HEBEJTHKO.

WTak, Mbl MO>KeM 0000IUTE OCHOBHBIE PAa3/TMUHS CUCTEM.

1. B curyauuu, kKorja pedepeHT HaXOAWUTCS HeJaneKo OT TOBOPSIie-
ro, Ho O/IKe K afipecaTy, B allIXapCKOM TIpe/INIOYNTAeTCsl JeMOHCTPATHB I,
a B afipiretickoM — ieMoHcTpaTyB 11.

2. C TOYKM 3peHusi pacCTOSIHUS JJIsl alliXapCKOro T'paHMLla TIPOCTPAHCTBa
TOBOPSILL[Er0 HEMHOTO IIIMPe, UeM /IS a/[bIreHCKOro.

3. Ecyiu pedepeHT HAXOUTCS MeX/y JIOKYyTOpaMH Ha GOJIbIIIOM PaccTosi-
HUU OT 000UX, B abIreiCKOM TPeATIOUMTAeTC sl IeMOHCTPATHB I, a B amrxap-
CKOM HabofiaeTcsi BApPUATHBHOCTb.

4. ®akTop BUUMOCTH B allIXapCcKoM 0oJjiee 3HAUUM, YeM B a/[bIreHCKOM.

6. UHTepnpeTtauusa pesynbtaToB

Amxapckasi ¥ afibIreiicKasi CUCTeMbI He SIBJISTFOTCS TMUHO-OPUEeHTHPOBaH-
HBIMU WM JUCTaHTHO-OPUEHTHPOBAaHHBIMU B CTPOTOM CMBIC/IE, TTOCKOJIBKY
JUTsI HUX OTHOBPEMEHHO CYIIleCTBEeHHBI HeCKOJIBKO Pa3HbIX (hakTopoB. [lanee
MbI PACCMOTPUM BO3MO>KHBIE TTOAXO/bI K aHa/IM3Y 3TUX JBYX CUCTeM B Oosiee
LIMPOKOM THITOJIOTUYECKOM U TeOPeTHUeCKOM KOHTEKCTe.

Accoupalysi ¢ aipecatoM — BaXKHbIM MapameTp MpH BbIOOpe JieMOHCTpa-
THBAa B 000MX s3bIKaxX, UTO CBOWCTBEHHO JMYHO-OPHEHTUPOBAaHHBIM CHCTe-
Mam. Torma, wucronb3yst TepmuHosioruro C. JleBuHcona [Levinson, 2018],
MOXXHO OIKCaTh HAOOP 3/IEMEHTOB allIXapCKOM CHCTEMBI [eMOHCTPAaTUBOB Kak
S-proximal (6:m3k0 K roBopsiiemy, I), A-proximal (61u3ko K agpecary, I11)
n S&A-distal (maneko oT roBopsimero u agpecarta, II). B azapirefickom xe
BhiZiensieTcst S-proximal (6sm3ko K roeopsimemy, I), A-proximal (6/m3ko
K azipecary, III) u HemapKupoBaHHbIH 3/1eMeHT cucteMbl (I1). B 0b6oux s3bikax
A-proximal orpaHuueH KOHTEKCTaMH, B KOTOPBbIX pehepeHT HaxOAWuTCs Jjasie-
KO oT roBopsiero. [IpaBja, B amxapckoM A-proximal Bo3HMKaeT W B KOH-
TeKCTax, Korja pedepeHT Hezjaznieko OT roBopsitero (curyaiws 5: 0,27, cuty-
ars 9: 0,45), HO HU OZIMH W3 OTIPOLLEHHBIX HOCHTesel He TIPHepKUBaeTCs

W JIMHIBMCTUKA
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TIOC/Ie/[OBaTe/IbHO TaKOM CTpaTerMd. OTO MOXKHO OOBSICHUTb TeM, UTO AJIs
accoLpaly C aJpecaToM Haubosiee THUTIMYHBI KOHTEKCTBI C pedepeHTOM,
HaXOZSIIMMCS [Ianeko OT FTOBOPSIIIETO0, B MHBIX yKe KOHTeKCTaX BO3HUKAeT KOH-
KypeHLIVs] MeXX/ly accoLialjieli C TOBOPSIIM U accoLjjaliiell ¢ afipecaTtoMm.

IMoxokuM 00pa3oM OMKCBHIBAETCS CHCTeMa KWHWHCKOTO pYTYJ/IbCKO-
ro [Mukhin, Nasledskova, 2025], cogepxaijass S-proximal, A-proximal
n S(&A)-distal gemoHcTpaTtuBBl. A-proximal To’ke B OCHOBHOM HCIIOJB3Y-
eTcsi, ec/ii pedepeHT HaXOJUTCS JIaeKo OT FOBOPSIIEro U G/IM3KO K ajpe-
cary. B koHTekcTax, rae pedepeHT HaxoquTcs O/MM3KO K afpecary, MOTYT
BO3HMKATh S-proximal u (y HekoTopwix Hocutenei) S(&A)-distal, B 3aBu-
CUMOCTH OT PacCTOsIHUS OT roBopsitiero. OfHaKo 3TO OT/INYAeTCsl OT CUTYya-
LMY B aAbIreliCKOM: HeMapKHUPOBaHHBIN KOMIIOHEHT He MOKeT ObITh Ha3BaH
S(&A)-distal, T.K. OH BCTpeuaeTcsi MU B CHUTyalUsiX, B KOTOPBIX pedepeHT
HaxouTcsi B6/1M3K0, HAa PaCCTOSIHUU PYKH OT roBopsitero (cutyanuu 2, 4, 5).

ITpy TaKOM OMMCAHWM alIXapCKUX 1 a/IbITeCKUX JIaHHBIX CYIL[eCTBEHHBIM
OKa3bIBaeTcs He TOMbKO (hakTop (He)acCOLIMHUPOBAHHOCTH C OJHWUM U3 JIOKY-
TOPOB, HO U ITapaMeTp pacCTOsSIHUS OT roBopsiiero. B crucreme HeT 3/eMeHTa,
KOTOPBIN Bcerga yrnotpebsisiercs, eciv pedepeHT HAXOAUTCS B 30He aJipeca-
Ta, T.K. BBIOOP [JeMOHCTpATHBA 3aBUCHT W OT JUCTaHOUHU. Takum obpasom,
rapameTp acCOLIMMPOBAHHOCTH C OJHUM M3 JIOKYyTOPOB HY)KHO paccMaTpH-
BaTh HapaBHe C TapaMeTpOM PacCTOSIHUS OT FOBOPSALLEro U ApyTrUMHU Nlapame-
TpaMH, KOTOpbIe BJIUSIIOT Ha BK/IFOUEHHOCTh pedepeHTa B 30HY TOBOPSILLIETO.

Mgl nosiaraem, 4To paccMaTpUBaeMble CUCTEMBI He SIBISIOTCS TMYHO-0PU-
€HTUPOBAHHBIMUA B CTPOTOM CMBIC/IE M He TOJMLEHTPUYHBI, T.K. aCCOLH-
HPOBAHHOCTb C a/ipecaToM — JIMILb OZJUH W3 1apaMeTpOB, «OTZa/IsFOLX»
pedepeHT oT roBopsitero. OCHOBBIBAsICh Ha 3TOM, MBI TIpe/jjlaraeM /iBa BO3-
MOYKHBIX OTMICaHHUsI 00CY’KIaeMbIX CHCTEM.

[TepBoe omucaHue (aKTHUECKU MOJCUMTHIBAET KOIUYeCTBO (HaKTOPOB,
TIPETSITCTBYIOIIMX BK/IIOUEHHIO pedepeHTa B 30HY roBopsiiero. COOTBeTCT-
BYIOLIjee MpeJicTaB/IeHNe CUCTeM alliXapCKUX U afjbIrefiCKUX JIeMOHCTPaTUBOB
nipezyiaraetcsi B Tabmvie 4. OCHOBHBIE TTapaMeTpbl — PAaCCTOSIHUE OT T'OBO-
PSILIIETO Y acCOLMMPOBAHHOCTD C aZjpecaToM — yAOOHO aHa/MU3UpOBaTh Kak
OrpaHUUeHUs] Ha BKJIFOUEHHOCTb B 30HY rosopsiijero. OObeKT B MeHbllel
CTereHu acCOLMMPOBaH C FOBOPSAIUM, €C/IM OH OT Hero OT/AajieH W/WIN ecilv
OH HaxOJUTCS B 30He ajipecata. VIMeHHO MO3TOMY TNpU3HAKW B Tabswie 4
chOpMy/TMPOBaHBI OTPUIATE/TBHO>.

3 [Ins onucaHMs HALIMX JAHHBIX 5TU MPU3HAKU MOTYT ObITh CBe/IeHb! K GMHApPHOMY MPOTH-
BOITOCTABJIEHHIO, T.K. [I/I1 «CPEJHEro» PacCTOSTHUS HET CIIeI[HabHOrO JeMOHCTPATHBA, B TAKOM
CJlyuae BO3HMKAIOT KoJiebaHust Mex 1y G/IDKHUM U CPeJHUM/JaIbHUM JIeMOHCTpaTUBHOM. OiHa-
KO HY>KHO OTOBOPHTBCS, UTO TPAHHULIA MEXK/Y «+» U «—» JIsl DACCTOSIHHUS PA3/IAYaeTCs: B alixap-
CKOM | MOXKeT MCI0JIb30BaThCst MPK GOJIbILEM PACCTOSIHUM OT FOBOPSILETO, UEM B a/IbIreiCKOM
(cMm. pa3gen 5).

—_
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Tabauya 4

Amxapckas 4 aabIrefickas CUCTeMbl JeMOHCTPAaTHBOB:
ABa mapaMerpa

[Ashgarawa and West Circassian demonstrative systems:
Two parameters]

Amxapckuii | He [ganeko ot roopsiuero] [;I:t [[?:(t):: :gg:s;;il,s AAB[I;;]:;K“"
[Ashgarawa] | [Not [far from the speaker]] domain]] Circassian]
+ + 1
I
+ —
11
11 - +

I

I

Vtak, KOMOWHALMM 3HAueHUM IIapaMeTpPOB BbLICTPAMBAIOTCS B LKAy
BK/IIOUEHHOCTH B 30HY TOBODSILET0, OTOOpa)KaeMOM KONTHUECTBOM «+»:
pedepeHT BKI/IIOUEH B 30HY rOBOpsILero (+ +), OJ1H 13 MapaMeTPOB MelllaeT
pedepeHTy ObITH BK/IFOUEHHBIM B 30HY F'OBOPSILIETO (+ — WK — +) U, HAKOHEII,
pedepeHT HUKAK He MOXKeT acCOLMHUPOBAThCS C TOBOPAIIUM (— —). C 3TUMU
KOHTEKCTaMH MO)KHO COTIOCTAaBUTh [|eMOHCTPaTHUBBI, KOTOPbIe B HUX 0OBIYHO
YTIOTPEJISIIOTCS B allIXapCKOM U B afibirelickoM. Bo BTopom KoHTekcTe (+ —)
[Ba si3blka OOHAPY)KHMBArOT pas/iuuue: ecid pedepeHT Helaneko OT TOBO-
pslllero W B 30HE ajpecaTta, B alIXapCKOM BbIOMpaeTcsi eMOHCTpaTuB I,
a B a/jpITeifickoM — fieMoHCTpaTHs I1.

Kak OBIO yCTaHOBTEHO B pa3jeiie 4, 3HAUMMBIM TaKKe MOXET ObITh
rapameTp BUAUMOCTH. Ec/i HeBUAMMOCTE B/IMsieT, BBIOWPAeTCsl IeMOHCTpa-
tuB III, omHaKo 3TOT mapaMmeTp He Bcerja OKa3biBaeTcs peruatroiuM. I1pensio-
YKEHHasi CXeMa OMUCaHMUsI TI03BOJISIET OTPa3UTh U 3TO; CM. Tab/uLy 5, JOTOI-
HUTEeTbHO BKJTFOUAIOLIYIO TTapaMeTp BUAMMOCTH. MBI He MO>KeM O/[HO3HauHO
YTIOPSIZIOUNTb BCe KOHTEKCThI, COOTBETCTBYIOLIME OJHOMY [|eMOHCTPaTHUBY,
TI03TOMY UX TOPSJOK OTYaCTH YCJIOBHBIN. AIIXapCKUN U aJibIrefiCKUN BelyT
ce0bs1 mo-pa3HoMy B cutyaruu 10, Kor/ia TOBOPSIIIWK U a[jpecat CUZST PSi/IOM,
a pedepeHT HaxoauTcsa COOKy OT ajpecaTa, Tak, UTO OH He BHJEH TOBOps-
memy (+ — —). B amrxapckom B TakoMm ciyuae BbiGupaetcs 111, a B azipireii-
ckoM mpezrnountaercst II (T.e. mapameTp BUJUMOCTM He 3HauuM). Taxoke

W JIMHIBMCTUKA
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B CUTyaL[UsiX, KOrja peepeHT HaXO/AWUTCS Aaieko OT TOBOPSIILEro U ajpeca-
Ta W He BUJIEH, B a/IbIreliCKoM Hab:mofjaeTcst BapuatuBHOCTL Mexxay 11 u 1.
Takoe IIMpOKOe MCII0/Ib30BaHUe afibIrefickoro AeMoHcTpatyBa Il oTpakaer
€ro «HeMapKUPOBAHHOCTh», HO €r0 3HAYeHUsI MOTYT ObITh 3aKOHOMEPHO OTTH-
CaHbI C TIOMOIIbIO TIpe/ijlaraeMoro moAxoza.
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Tabauya 5
Amxapckas 4 aapIrefickas CUCTeMbl JeMOHCTPAaTHBOB:
TpHU mapaMerpa
[Ashgarawa and West Circassian systems of demonstratives:
Three parameters]

He [ganeko . o
. He [B 30He appecara] . | AgpIredckuit
Amxapckuii | oT roBopsiero] . ,. | BupMMbIi
[Not [in the addressee’s .. [West
[Ashgarawa] [Not [far from . [Visible] . .
domain]] Circassian]
the speaker]]
+ + +
I
1 + + —
+ — +
11 — + + 11
+ — -
— + - 11 /111
m ) /7)F+—Ff------------
— — +
111

BTopoe BO3MOXKHOe OTMMCaHHe TO-TIPEKHEMY YUHTBIBAeT TO, UTO accCo-
LUMaIys C aZipecaToM MellaeT BK/IIOUeHHIO pedepeHTa B 30HY TOBODSIIETO,
HO TIPYU 3TOM HCXOJUT W3 TOTO, YTO OCHOBHOEe TIPOTHBOTIOCTABJ/IEHUE B 3THX
cucTeMax BO3HMKaeT MEXIY AeMOHCTPAaTUBOM IepBOTo pa3psja (pedepeHT
PSIZIOM C TOBOPSIIM WK aCCOL[MMPOBAH C TOBOPSILUM) U A€MOHCTPAaTHBOM
BTOpPOTO pa3psiia (pedepeHT He PsSAOM C TOBOPSIIIUM W He aCCOLMHUPOBAH
c roBopsiM). [Jemoncrpatus 111, B cBoto ouepe/ib, MOSIB/ISIETCS, KOTZja TOBO-
psIMil BoOOILe He BBICTYTAeT KaK TOUKa OTCYeTa, C KOTOPOW COOTHOCHTCS
00BeKT. OTO MOXKET KacaThCsl TPEX THIIOB CJTyYaeB:

(i) pedpepeHT He BHU/IEH TOBOPSIIIEMY;

(ii) pecdepeHT HaXOAWUTCS HACTONBKO OM3KO K ajjpecaTy, HO TpU 3TOM
HAaCTOMBKO flajleko OT TOBOPSILero, UyTo ajipecaT MepeHUMaeT poJib TOUKU
oTcyeTa — C 5TUM CBsI3aH KOMMEHTapuil HEKOTOPBIX HOCHTe/el afbIrelicKo-
ro K cuTyaluu 16, cornacHO KOTOPOMY /eMOHCTpaTuB Il He [0/KeH B Heu
yMOTPeBATHCS, TOCKOIBKY OH HEBO3MOXKEH /ST afIpecara;

(iii) oTchbInKa K pechepeHTY He HOCUT COOCTBEHHO JIEMKTUUECKHUI XapakTep —
VIMeHHO TI03TOMY MecTorMeHust paspsizia I1I o6bIuHO yroTpeOsIsifoTCest B Kaue-
ctBe aHadopuueckux (cM. [[eHko, 1955, c. 103—-104] ast aba3uHCKOro si3bIKa
u [Arkadiev, Lander, 2020, p. 27; YHapokoBa, 2025] /151 a[ibIreiCKOro si3bIKa).

—_
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Tak WM HHaue, pacCMaTpyBaeMble CUCTEMBI IEeMOHCTPATUBOB MOT'YT OBITh
OXapaKTepr30BaHbl KaK OpPHEeHTHpPOBaHHble Ha BK/IIOUEHHOCTb B 30HY I'OBO-
psiliiero, T.e. OHU B ILIMPOKOM CMBbIC/Ie MOHOLIEHTPUUHBI, HECMOTPSI Ha TO, UTO
OTHOIIIEHUsI MEeXKy aJjpecaToM U pe)epeHTOM SIBJISIFOTCS pesieBaHTHBIMU.

7. BoiBoAbl

ITo WTOraM 53KCIIEPUMEHTA/bHOTO HCC/IeZIOBAHUS Ha OCHOBE AaHKEThI
[Wilkins, 2018] MbI MO>keM OIMCaTh OCHOBHbIE 3HAaUeHHs 1€MOHCTPaTHUBOB
B /IByX abXa30-a/IbIr'CKUX WAMOMAX: allIxapCKoM aba3WHCKOM U TeMHProeB-
CKOM ajipirelickom. B Tabnuiie 6 npuiBefieHbl YC/IOBUS], TIPU KOTOPBIX pede-
PEHT B paCCMaTPUBAEMBIX sI3bIKaX 0003HAUAETCsI TEM WU UHBIM JIeMOHCTpa-
THUBOM.

Tabauya 6
3HaueHHs AEMOHCTPATHBOB B allIXapCKOM H afibITeliCKOM
[The meanings of demonstratives in Ashqarawa and West Circassian]

Amxapckuii [Ashqarawa] Appirerickuii [West Circassian]
1| apu bm3ko (<4 1o mkane) K S Vbl bm3ko (<3 mo mkane) K S
p [Close to S (<4 on the scale)] [Close to S (<3 on the scale)]
[Haneko ot S 1 A UM HeJjaIeKo
| anu Haneko ot Su A wo | ©T S, HO O/ke K A
[Far from both S and A] [Far from both S and A or close
to S but closer to A]
IManeko ot S u 61U3K0 K A Maneko ot S u 6;3Ko K A
| ayy | A He Bugen S g | Bm (vHOTZIA) He BUIEH S
Y [Far from S and close to A [Far from S and close to A
or not visible to S] or (sometimes) not visible to S]

IIpumeuaHue. S—ropopsumuid, A — agpecar. [Note. S is the speaker, A is the addressee]

Takum 06pa3oM, OCHOBHbIE (haKTOPBI, BIUSIFOLIME Ha BLIOOD 1eMOHCTPATH-
Ba, — aCCOL[MALIUS C O/HUM 13 JIOKYTOPOB, PAaCCTOSTHHE OT TOBOPSIILIETO U (He-)
BUZMMOCTb. B MeHbIIIeli cTereHy B/MsieT HalWuMe MPOCTPAHCTBEHHBIX T'pa-
HWULI, TPEThE JIULIO U HaJIMUKe XKecTa. BeIOOp HU OHOTO U3 IEMOHCTPATHBOB
He 3a/]aeTCs1 UCK/TIOUMTETbHO TIapaMeTPOM JIMCTaHIMH (KaK B MOHOLIEHTPUY-
HBIX JIMCTAaHTHO-OPHMEHTHPOBAHHBIX CHUCTEMAax) WM NapamMeTpOM acCOLUH-
POBaHHOCTH C TOBOPSIIIIMM WJIM a/ipecatoM (Kak B IMOJIMLIEHTPUYHBIX JTMYHO-
OpPHEHTHPOBAHHBIX CUCTEMAX).

OTH /laHHbIe YKa3bIBAalOT Ha HeeJMHCTBEHHOCTH (DaKTOPOB, BITUSIFOLIMX
Ha BbIOOD ZileMOHCTpaTHBa. B TO ke BpeMsi, Kak Mbl 10Ka3aau B paszere 6,
HECMOTpsI Ha peJIeBaHTHOCTh aZipecaTa, pacCMaTpUBaeMble CHCTEMbI MOYKHO
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MHTEePIIPeTUPOBaTh Kak OPHeHTUPOBaHHbIe Ha FOBOPSILEro U, COOTBETCTBEH-
HO, MOHOL|eHTPHUYHbIe (TIPM TOM UTO Ha BK/IIOUEHHOCTb pepepeHTa B 30HY
TOBOPSILLEr0 BJIMSIOT pasHble rapameTrpsl). He HMck/toueHo, UTo U HEKOTO-
pble Jipyrvie CUCTeMbl, KOTOPbIe OMUChIBAIOTCS KaK TMYHO-OPHEeHTUPOBaHHbIe
Y TIO/IMLIEHTPUYHbIe, MOTYT OBbITh TPOAHA/IM3UPOBaHbI AHAJIOTUYHO — Kak
OpPMEHTHPOBaHHbIE Ha TOBOPSILEr0 WM MOHOL|EHTPUYHbBIE, TJle acCOLMUPO-
BaHHOCTh C a/[pecaToM SIB/ISeTCs JMIIb OJHUM U3 TlapaMeTpOB, BIWSHOIMX
Ha BK/IIOUEHHOCTh B 30HY T'OBOPSILL|Ero. DTOT BOMPOC OCTAeTCSI OTKPBHITHIM
Iu1st Oy IYLMX UCCTIeSOBaHHH.
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